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Arabic Grammar — Essentials 
The Arabic language is very accessible due to the patterns but at the same time difficult to master. 

This is a course outlining the Arabic grammar one needs to know to understand the Quran, hadith, 

and classical scholarly texts in a language that has one of  the richest vocabularies in the world.   

While this course is a systematic study of  ancient Arabic, the material presented in this course can 

also be practically applied to everyday spoken fusha (standard Arabic).  This course is based on the 

classic Arabic primer matn al-Ajurrumiyya.  

Mastering Arabic is a lifelong journey.  All of  one’s time and effort spent on this language will make 

the goal of  that journey one step closer.  One must make studying Arabic a project, whether 30 

minutes a day or 30 minutes a week.  The student should make a plan to learn Arabic and develop a 

connection to the Muslim scholarly tradition. 

  

Ustadh Yusaf  Aziz Bhatti 

January 2024 
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8. Transitive and Intransitive Verbs 
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10. Signs of  declension for nouns (علامات الإعراب للأسماء) 

11. Implicit declension (العلامات المقدّرة) 

12. Signs of  declension for verbs (علامات الإعراب للأفعال) 

13.  Declension إعراب/ البناء 

14.  منصوب Impactors that make present tense verbs النواصب 

15.  مجزوم Impactors that make present tense verbs الجوازم 
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Prior knowledge for Essentials 

The following information covers fundamental concepts that one should be familiar with before 

studying grammar. 

Types of  Sentences 

There are two types of  sentences in Arabic: Nominal sentences (جملة اسمية) and verbal 

sentences (جملة فعلية).   

The جملة اسمية consists of  a subject (مبتدأ) and a predicate (خبر).  For example:  

The student is present. ٌالطالبُ حاضِر 

The جملة فعلية consists of  a verb (فعل) and a doer (فاعل).  For example:  

The teacher left.  ُخَرَجَ المعُلِّم

Common Grammatical Roles 
There are six common roles of  nouns in Arabic.  These are: 

1. The Doer (comes after a verb) .الفاعل  ١

.The student left  خَرَجَ الطالبُ •

2.  The subject (the nominal sentence translates often to the subject is the predicate) .المبتدأ  ٢ 

دٌ جالِسٌ  • .Muhammad is sitting مُحَمَّ

3. The predicate (often follows the subject) .الخبر ٣
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Khalid is standing  خالدٌ قَادِمٌ  •

4. The direct object (the recipient of  the verb) .مفعول به ٤
L 

.The student studied the book دَرسََ الطالبُ الكتابَ •

5. A noun that comes after a ّاسم المجرور ٥. حرف الجر

.Zayd is in the house زيدٌ في البيتِ •

The book is on the table الكتابُ على المكَتبَِ •

6. usually indicates possession (the x of  the y construction) .المضاف إليه ٦ 

رسولُ اللهِ •

كِتابُ الولدِ •

قلمُ البنتِ •

بابُ البيتِ •

The above six are in almost every passage of  Arabic.  Since each of  these roles recur every few 

sentences, it is important that rules of  these are learned, drilled, and eventually memorized.  Details 

in identifying and using these grammatical roles will be detailed in this course.   

We are studying the sciences of  .النحو والصرف 
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MODULE 1  

CHAPTER 1  

Conjugation and Declension 
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Speech and Its Parts 

The Ajurrumiyya begins with the definition of  speech its parts, and how to identify them: 

وْم:  قَالَ ابْنُ آجُرُّ

بُ المفُِيدُْ بِالوَضْعِ  الْكَلَامُْ هُوَ اللَّفظُْ المرُكََّ

وأقَْسَامُهُ ثَلَاثَةٌ: اسْمٌ و فِعْلٌ و حَرفٌْ جَاءَْ لِمعَْنىً 

 ِ مْ فَالاسْمُ يُعْرفَُ بالخَفْضِ والتَّنوِْيْنِ ودُخُوْلِ الْألَِفِ واللاَّ

مُ   و حُرُوْفُ الْخَفْضِ وهِىَ مِنْ وَإلَِى وعَنْ وعلَى وفِى وربَُّ والباءُ والكافُ واللاَّ

وحُرُوْفُ القَسَمِ وهِىَ الواوُ والباءُ والتاءُ  

اكِنةَِ   ينِ وسَوْفَ وتاءِ التأَنِْيثِْ السَّ والفِعْلُ يُعْرفَُ بِقَدْ والسِّ

والحَرفُْ مَاْ لَاْ يَصْلُحُ مَعَهُ دَليِْلُ الاسْمِ ولََاْ دَليِْلُ الْفِعْلِ. 

Any word in Arabic can be classified in one of  the three parts of  speech: Nouns (اسم), verbs 

 Verbs are used easily in speaking, so practicing conjugating verbs for  .(حرف) and particles ,(فعل)

different pronouns is an important place to begin. 
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 Practice | Parts of  Speech

Identify the parts of  speech and their signs based on   definitions. 

الِحَاتِ وَتوََاصَوْا  نسَانَ لَفِي خُسْرٍ ﴿٢﴾ إلِاَّ الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلُوا الصَّ وَالْعَصْرِ ﴿١﴾ إنَِّ الْإِ

برِْ ﴿٣﴾  بِالْحَقِّ وَتوََاصَوْا بِالصَّ

إنَِّا أعَْطيَنْاَكَ الْكَوْثرََ ﴿١﴾ فَصَلِّ لرَِبِّكَ وَانْحَرْ ﴿٢﴾ إنَِّ شَانِئكََ هُوَ الْأبَتْرَُ ﴿٣﴾ 

تبََّتْ يدََا أبَِي لَهَبٍ وَتبََّ ﴿١﴾ مَا أغَْنىَٰ عَنهُْ مَالُهُ وَمَا كَسَبَ ﴿٢﴾ سَيَصْلَىٰ نَاراً ذَاتَ لَهَبٍ 

الَةَ الْحَطبَِ ﴿٤﴾ فِي جِيدِهَا حَبلٌْ مِّن مَّسَدٍ ﴿٥﴾  ﴿٣﴾ وَامْرأَتَُهُ حَمَّ

نسَانَ الْإِ إنَِّ الْعَصْرِ وَ

الْحَقِّ الِحَاتِ الصَّ خُسْرٍ لَفِي

الْأبَتْرَُ ربَِّ لِ الْكَوْثرََ

تبََّ وَ لَهَبٍ تبََّتْ

الْحَطبَِ نَاراً سَيَصْلَىٰ عَنهُْ

مَّسَدٍ حَبلٌْ جِيدِهَا
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Personal Pronouns 

The following are the conjugations of  the 14 personal pronouns ْضَمِير (pl. ضَمَائِْر) that you 

should be familiar with. 

He (masc. sing.) هو

3rd person  

  الغَائِب

the absent   

They (masc. dual) ر) هما (مُذَكَّ

They (masc. pl.) هم

She (fem. sing.) هي

They (fem. dual) هما (مُؤنََّث)

They (fem. pl.) هُنَّ

You (masc. sing.) أنتَ

2nd person 

 المخَُاطبَ

the addressed  

You (masc. dual) ر) أنتما (مُذَكَّ

You (masc. pl.) أنتم

You (fem. sing.) أنتِ

You (fem. dual) أنتما (مُؤنََّث)

You (fem. pl.) أنتنَُّ

I (sing.) أنا 1st person 

 المتُكََلِّم

the speaker  We (pl.) نحنُ
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Past Tense Conjugations | الفعل الماض 
There are 14 conjugations for the past tense verb.   

This is the base form of  the verb.  It’s called Form 1 (ثُلاثي مُجَرَّد). 

Conjugation Pronoun

نَصَرَ هو

3rd person  

  الغَائِب

ْ نَصَراَ ر) هما (مُذَكَّ

نَصَرُوْا هم

نَصَرتَْ هي
نَصَرتََاْ هما (مُؤنََّث)

نَصَرْنَ  هُنَّ

نَصَرتَْ أنتَ

2nd person 

المخُاطبَ

نَصَرتْمَُاْ  ر) أنتما (مُذَكَّ

نَصَرتْمُ أنتم

نَصَرتِْ أنتِ
نَصَرتْمَُاْ أنتما (مُؤنََّث)

نَصَرتُْنَّ أنتنَُّ

نَصَرتُْ أنا 1st person 

نَصَرنَْاْالمتُكََلِّم نَحنُ
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Practice | Past Tense 
Write out the past tense conjugations for each of  the verbs in the columns below. 

مَكَثَ دَرسََ كَتبََ هو

هما

هم

هي

هما

هُنَّ

أنتَ

أنتما

أنتم

أنتِ

أنتما

أنتنَُّ

أنا

نحنُ
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Practice Identifying Past Tense 
Identify the pronoun which the following past tense verbs are conjugated for.  Remember, you are 

only concerned with the ending.  Even though some of  these verbs are on higher forms (#2-10) and 

some are irregular, the rules for identifying the person doing the action are the same. 

قَتلَْتَ 1.

ترَكَْتمُْ 2.

ذَهَباَ 3.

ترَكَْنَ 4.

ذَهَبتَاَ 5.

فَعَلتمُا 6.

جَلَسَا 7.

عَلمِْتمُْ 8.

هَرَبوُا 9.

ضَرَبتَْ 10.

غَلَبتَْ 11.

رَبَطنْاَ 12.

حَمِدْتُ  13.

ظلََمْتُ نفَْسِي 14.

دَخَلَ الْمدَِينةََ 15.

أنَْعَمْتَ عَلَيَّ 16.

سَخِرُوا  17.

أصَْلَحَا 18.

أعَْتدَْنَا 19.

حُرِّمَتْ 20.

كَادَتْ 21.

قَطَّعْنَ 22.

ردََدْنَا 23.

زَ 24. جَهَّ

أصَْبحََ 25.

بَصُرتَْ بِهِ 26.

بَصُرتُْ 27.

شَرِبوُا 28.

خِفتِْ 29.

أمُِرتُْ 30.

فَالْتقََطَهُ آلُ فِرعَْوْنَ 31.

.32 َ اتَّقَيتْنُّ

كُبَّتْ 33.

آنَسْتمُ 34.
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Present (مضارع) Tense Conjugations 

Below are the conjugations for the present tense verbs for the 14 pronouns.   
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Conjugation Pronouns

ينَصُرُ هو

3rd person  

  الغائب

ينَصُراَنِْ هما

ينَصُرُوْنَ هم

تنَصُرُ هي

تنَصُرانِْ هما

ينَصُرْنَ هُنَّ

تنَصُرُ أنتَ

2nd person 

المخُاطبَ

تنَصُراَنِْ أنتما

تنَصُرُوْنَ أنتم

تنَصُرِيْنَ أنتِ

تنَصُراَنِْ أنتما

تنَصُرْنَ أنتنَُّ

أنَصُرُ أنا 1st person 

ننَصُرُالمتُكََلِّم نحنُ
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Practice Present Tense  
Write out the present tense conjugations for each of  the verbs in the columns below 

يمَكُثُ يدَرسُُ يَكتبُُ Pronouns

هو

هما

هم

هي

هما

هُنَّ

أنتَ

أنتما

أنتم

أنتِ

أنتما

أنتنَُّ

أنا

نحنُ
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Practice Identifying Present Tense 

Identify the pronoun which the following present tense verbs are conjugated for.  Remember, you 

are only concerned with the ending.  Even though some of  these verbs are on higher forms and are 

irregular, the rules for identifying the person still apply. 

يَطوُفُ 1.

نفَْعَلُ 2.

 ينَظرُُ 3.

تتَبْعَُ 4.

لنِجَْعَلَهَا 5.

تُكَذِّبَانِ 6.

يُكَذِّبُ 7.

فيَقَُولُ 8.

يُخْرجُِونَ 9.

يَكْتمُْنَ 10.

نَّترْكَُ 11.

يَخَافَآ 12.

يتَرََبَّصْنَ  13.

سَنفَرْغُُ 14.

يلَْتقَِيَانِ 15.

تَكْفرُُونَ 16.

تَخْرُجُ 17.

تنَتصَِراَنِ 18.

تَغْربُُ 19.

يَعْبدُُونَ 20.

يُحَاوِرهُُۥٓ 21.

يقَْتتَِلَانِ 22.

يتَسََآءَلُونَ 23.

يتَكََلَّمُونَ 24.
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الأبواب السِتةّ 

 The Six Patterns for the Form 1 Verb
The Form 1 verb is the base verb and does not have any additional letters added to the root.  There 

are six past and present tense vowel patterns for the Form 1. The difference is the vowel on the 2nd 

root letter of  the verb (known as the عين letter). Each Form 1 verb can be classified into one of  

these six patterns which are called أبواب (lit. doors). Higher forms (#2-10) do have additional letters 

and are on set patterns that one must memorize. 

The vowel on the 2nd root letter remains the same throughout the different conjugations. 

For example: 

 هي:    حسُنتَْ  تحسُنُ هم:      علمُِوا   يعلَمُونَ  هما:     نصَرا  ينَصُراَنِ

Notes: 

1. Verbs on  باب حسِب يحسِب are rare and usually contain a weak letter. 

2. Verbs on the pattern of    .(فعل لَازمِ) are always intransitive verbs كرمُ يكرمُ  

أمَْثِلَة أخًرَى مُضارِع مَاض

دخل  قتل  كتب ينصُر نصَر

جلس  نزل  كسر  يضربِ ضربَ

سأل  منع  ذهب يفتحَ فتحَ

تعب  سمع  شرب يعلَم علمِ

شرف  حسن  قبح يكرمُ كرمُ

ورع  ورث  وزن يحسِب حسِب
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Transitive and Intransitive Verbs 

Verbs are either transitive or intransitive. Transitive verbs can take a direct object in Arabic مفعول 

   .whereas intransitive verbs do not take a direct object به منصوب

Examples of  transitive verbs (الفعل المتُعََدِّي):    

The student wrote the letter. َكَتبََ الطالبُ الرسِالة  

The boy drank the water. َشَربَِ الولدُ الماء 

I know the answer.  َأعَلَمُ الجَواب

Examples of  intransitive verbs (ِالفعل اللازم):  

The boy sat. ُجَلَسَ الولد 

The girl is going. ُْتذَهَبُ البِنت 

The men are sitting. َالرجِالُ يقَعُدُون 

What about تذَْهَبُ البِنتُْ إلِى المدَرسََة or 

 ?جَلَسَ الولدُ على الكُرسِْيِّ 

These are not considered direct objects because they are not مفعول به منصوب, they are a ّحرف جر with 

an اسم مجرور. 
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Practice Conjugating Verbs 

Directions | Place the given verb into the singular, dual, and plural conjugations.  One of  the three 

numbers has been given to you.  Pay attention to the gender (male or female) and to the tense (past 

or present) while you conjugate the verb.

الجَمْع المثُنََّى المفُردَ

بلََغَ 1

يَجْلسَِانِ 2

دَرسَُوا 3

سَمِعَا 4

شَرِبتَْ 5

يَسْجُدُونَ 6

كَسَبتِْ 7

حَمِدْتَ 8

تَجْلسُِونَ 9

مَسَكَتاَ 10

تَضْرِبانِ 11

حَقَرتمُا 12

يثَبْتُْنَ 13
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Forming the Command Tense Verb - فِعْل الأمَْر 
The command tense verb (also known as the imperative) is formed from the present tense verb 

 remains the same on both the (حرف العين) The vowel on the 2nd radical  .(اِضربِْ becomes يَضربُِ)

present and command tense verb.  Hence, ِيضربِ اِضرب and ينصُر انُصُر). 

Follow these steps to form the command: 

1. Take the present tense verb and put a سكون on the end: ِْيضربُِ يضرب 

2. Take away the present tense prefix.  This will be one of  the four letters in the acronym أ نـ يـ 

 ضْربِْ :When we do this, the word begins with a sukun. تـ

3. Add an ألَِف.  Words in Arabic do not begin with سكون so an ألَِف (carrying همزة الوصْل) 

is added to the beginning of  the verb after dropping the prefix: ْب  اضِْ

4. Vowel the همزة الوصْل.  If  the 2nd radical has a damma then the همزة الوصْل takes a 

 اِضْربِْ :otherwise the hamzat al-wasl takes a kasra ,ضمة

Command verbs do not take a فتحة at the beginning except in form 4 i.e. َوزن أفَعَل. 

Note: The above steps are only for form 1, the base verb.  Forms 2-10 have set patterns for the 

command tense that are memorized.  For example, the command for form 2 is ْل  and the فَعِّ

command for form 5 is ْل   .تفََعَّ
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Examples of  command tense verbs: 

Other Persons | The above examples are for the singular masculine (َأنت).   

Commands directed towards other persons are simply followed by a suffix.  These are naturally all 

second person.  Note the following: 

Go! تذَْهَبُ - اِذْهَبْ Help! تنَصُْرُ - انُْصُرْ

Listen! تَسْمَعُ - اِسْمَعْ Know! or Realize! تَعْلَمُ - اِعْلَمْ

Strike! تَضْربُِ - اِضْربِْ Leave! تَخْرُجُ - اخُْرُجْ

Command Tense Addition Pronoun

اكُْتبُْ اِذهَبْ - أنَتَْ

اكُْتبُاَ اِذهَباَْ + اْ أنتما

اكُْتبُوُْا اِذهَبوُْا + وْا أنتمُ

اكُْتبُِيْ اِذهَبِيْ + يْ أنتِ
اكُْتبُاَْ اِذهَباَْ + اْ أنتما

اكُْتبُْنَ اِذهَبْنَ + نَ أنتنَّ
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Practice | Command Tense 

Directions | Form the command tense verb for the following present tense verbs. 

Example:  ِْتجلسُِ - اِجلس 

تَعْبدُُ 1.

تنَهَْرُ 2.

تَخْفِضُ 3.

ترَحَْمُ 4.

تبَحَثُ 5.

تنَقُْلُ 6.

Directions | Identify the pronoun for which the command is conjugated.  

 :Exampleأنتَ: اِبعَثْ  أنتِ: اِبعَثي 

اِجْلدُِوا 1.

 اِبْعَثوُا 2.

 اِبلَْعِي 3.

 اِجْهَد  4.

اِتبْعَْ 5.

 اِجْعَلْنَ 6.

.7 ْ  اِذْهَباَ

 اِجْعَلُْوا 8.

 اقُْنتُي 9.

 اِجْنحَ  10.

اِجْهَرُوا 11.

 ادْخُلي 12.

احْذرَوا 13.

 ارجِْعُوا  14.

اتبْعَوا 15.

اتُركُ 16.

Directions | Identify all the command tense verbs and the associated pronoun in the following 

verses: 

Go both of‘ .43  اذْهَباَ إلَِىٰ فِرعَْوْنَ إنَِّهُ طغََىٰ ﴿طه ٤٣﴾  1.  you to Pharaoh:

Verily he has utterly transgressed. 

 ,My Lord, forgive me and my parents .28رَّبِّ اغْفِرْ لِي وَلوَِالدَِيَّ ﴿نوح ٢٨﴾ 2.

إذَِا قِيلَ لَهُمُ اركَْعُوا لَا يرَكَْعُونَ   3. ﴿المرسلات ٤٨﴾ وَ
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 48. And when they are told, ‘Bow down in

 prayer,’

Never will they bow. 

وَاذْكُرِ اسْمَ رَبِّكَ بُكْرةًَ وَأصَِيلًا* ﴿الإنسان ٢٥﴾ 4.

25. And remember the Name of  your Lord at morning tide and wane of  day. 

قَالَ اهْبِطوُا بَعْضُكُمْ لبِعَْضٍ عَدُوٌّ ﴿الأعراف ٢٥﴾ 5.

25. He said, ‘Fall all of  you down far below, enemies to one another; 

And you shall have a fair biding-place on earth, 

and passing enjoyment till a time.’ 

*This كسرة replaces the سكون to avoid ِالتقاء الساكِنيَن (the meeting of  two sukuns). 

Directions | The following 3 verses contains commands for higher forms (2-10).   Identify the 

commands by looking at the endings of  the verbs. 

يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا اصْبِرُوا 1.

وَصَابِرُوا وَراَبِطوُا وَاتَّقُوا اللهََّ لَعَلَّكُمْ 

تفُلْحُِونَ ﴿آل عمران ٢٠٠﴾ 

 200. O you who believe: be undauntedly patient,

 outlast the foe, watch at the outposts,

 and fear Allah

that haply you may succeed.  

 وَقِيلَ يَا أرَضُْ ابلَْعِي مَاءَكِ وَيَا 2.

سَمَاءُ أقَْلعِِي … ﴿هود ٤٤﴾  

  44. And it was said: ‘O Earth, swallow your waters,

 And O Sky, desist.’

… 
  

يوُسُفُ أعَْرضِْ عَنْ هَـذَٰا وَاسْتغَْفِرِي لذِنَبِكِ … ﴿يوسف ٢٩﴾ 3.

  ‘Joseph, ignore this whole thing.

 And you, ask God’s forgiveness for your sin;

Verily you were of  the willful doers of  wrong.’ 
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هَمزَة الوَصلْ و هَمْزة القطَْع 

There are two typs of  hamzas in Arabic.  هَمزةَ الوَصْل and ْهَمْزة القَطع 

 هَمزةَ الوصَْل

is an alif ,هَمزةَ الوَصْل  without the hamza written on it. ا 

It is only pronounced when beginning a sentence.   

مْس  اِجلسِْ انُصُرْ اِفتحَْ  اِبنٌ اِسمٌ  الْبيَتْ الشَّ

When the هَمزةَ الوَصْل occurs after a word, it is ellided to the following sukun:   

وَالْبيتُ  

وَانْصُر 

 (مَاْ إسِْمُكَ We don’t say) مَاْ اسْمُكَ

 هُوَ ابْنُ الْمدَُرِّسِ 

Words that have هَمزةَ الوَصْل: 

1. The definite article ال: 

ال: الْبيتُ  وَالبيَتُ 

2. A few nouns: 

اِبْنٌ اِثنْاَنِ اِثنْيَنِ 

اِسْمٌ : مَا اسْمُكَ 

بِسْمِ اللهِ 

3. The past, imperative, and masdar of  higher forms 7-10 all begin with a هَمزةَ الوَصْل 

وزن اِنفَْعَلَ (form 7)  اِنْكَسَرَ  

  وزن اِفتعََلَ (form 8) اِخْتلََفَ 
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 وزن اِفعَلَّ (form 9) اِحْمَرَّ 

ل (form 10) اِستخَْدَمَ    وزن اِسْتفَْعََ

هَمْزة القَطْع 

is an alif هَمزةَ القطع  which is always  pronouned and the hamza is written on the alif. 

أَ إِ أُ     

Words that have هَمزةَ القطع’: 

1. Form 4; specifically the past, command, and masdar pattern  

وزن أفَعَلَ like (form 4) أكََرمََ أكَرمِْ إكِراَم 

2. Verbs conjugated for the 1st person singular: 

أذَهَبُ  أعَلَمُ  أدَُرِّسُ  أتََعَلَّمُ 

3. And many nouns: 

أنا أنتِ  أنَْهار  أسََد  أحَْمَد  أفَضَل أخَضَر 
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The Ten Forms Table: Morphology 

*The root verb can be on one of  6 bab (see discussion above (pg15)). 

Form 

No.

 Common

Meanings

فِعْل 

مَاض

فِعْل 

مُضارِع

فِعْل 

الأمر
المصَْدَر

اسْم 

الفاعِل

اسْم 

المفَعُْول

1Root Verb
لَ  فَعَِ

فَعُلَ

لُ  يفَْعَِ

يفَعُلُ

لْ  اِفعَِ

افُعُلْ
 Various

forms
مَفْعُولٌفَاعِلٌ

2
Causation, 

Intensification
لَ لُفَعَّ لْيفَُعِّ فَعِّ

تفَْعِيلًا وَ 

تفَْعِلَةً
لٌ لٌمُفَعِّ مُفَعَّ

3
 Sharing in

Form 1
فَاعِلْيفَُاعِلُفَاعَلَ

مُفَاعَلَةً و 

فِعَالاً
مُفَاعَلٌمُفَاعِلٌ

4Causationَمُفْعَلٌمُفْعِلٌإفِْعَالًاأفَْعِلْيفُْعِلُأفَْعَل

5
 Reflexive of

Form 2
لَ لُتفََعَّ لْيتَفََعَّ لًاتفََعَّ لٌتفََعُّ لٌمُتفََعِّ مُتفََعَّ

6
 Mutual

Sharing
مُتفََاعَلٌمُتفََاعِلٌتفََاعُلًاتفََاعَلْيتَفََاعَلُتفََاعَلَ

7Passiveَمُنفَْعَلٌمُنفَْعِلٌاِنفِْعَالًااِنفَْعِلْينَفَْعِلُاِنفَْعَل

8Reflexiveَمُفتعََلٌمُفتعَِلٌاِفتِْعالًااِفتعَِلْيفَتعَِلُاِفتعََل

9
  Colors,

Defects
مُفْعَلٌّمُفْعَلٌّاِفْعِلالًااِفْعَلَّيفَْعَلُّاِفْعَلَّ

10
 Asking,

Thinking
مُسْتفَعَلٌمُسْتفَعِلٌاِسْتِفعالًااِسْتفَْعِلْيَسْتفَْعِلُاِسْتفَْعَلَ
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The 10 Forms Explanation 
The 10 forms table was developed for western students of  Arabic.  Referring to form numbers help 

the student discuss grammar and use dictionaries such as Hans Wehr, which lists patterns of  a verb 

with the same root using form numbers.  One must memorize all the forms as it helps one recognize 

patterns and vocalize words accurately. 

Each form 1 verb has its own masdar (verbal noun) which one can look up in the dictionary. 

Explanations of  10 forms 

The first three columns are verbs of  the three tenses discussed earlier.  The next three columns are 

nouns.   

The masdar is a verbal noun that is the pure action of  the verb and is not connected to a tense.  

There are many patterns for the form 1 verb.  Common translation of  the masdar is either verb+ing 

or to+verb, such as دراسة studying or to study, and جُلوس sitting or to sit. 

 اسم الفاعل
The اسم الفاعل, the active participle is the entity that does the masdar, or is characterized by the 

masdar.  For example, for the verb ََكَتب to write the اسم الفاعل becomes كاتِب a writer.  For the 

verb َِعَلم to know the اسم الفاعل becomes عالم a scholar (lit. one who knows). 

Question:  

What is the difference between a فاعل and an اسم الفاعل? 

Answer: 

The فاعل is the doer of  a verb (subject of  the verb) and is a grammatical role of  a noun in a verbal 

sentence.  Rules of  the فاعل are discussed in depth in a later chapter.  For now, it suffices the student 

to know a few rules. 

Page  of  27 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

For example: 

 ذَهَبتَْ زيَنبَُ جَاءَ زيدٌ

In terms of  its structure (sarf), the فاعل can be on any pattern.  Both زيد and زينب are فاعل yet 

are not on the pattern of  an اسم الفاعل. 

The اسم الفاعل (called the active participle) is on a specific noun pattern.  Identifying the 

structure of  a single word is the study of  morphology (Sarf). 

It can have any grammatical role and case in a sentence.  Some examples are: 

-a فاعل (the subject of  a verb) ُذَهَبَ الطَالب  

-a سَألَتُ الطَالبَ مفعول به  

-a نَظرَتُْ إلى الطَالبِ اسم مجرور  

Note in the first example the active participle is فاعل مرفوع.  In the second example the active 

participle is a مفعول به منصوب.  In the third the active participle is اسم مجرور.  In terms of  its 

individual word structure (sarf) it is the same (طالب is on the pattern فاعل).   

 اسم المفعول
This is the passive participle: The entity to which the action is done.  Like the ism al-fa’il above it is a 

sarf  pattern. 

 to write كَتبََ

 written مَكتوُب

 to know عَلمَِ

 known مَعلُوم

 to open فتَحََ

 opened مَفتوُح

 .(مفعول به) is only formed from transitive verbs i.e. verbs that take a direct object اسم المفعول
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Transitive verbs  الفعل الُمتعََدِّي 

These verbs take direct objects (مفعول به).  Examples of  such verbs are the following: 

دَرسَ الطالبُ الكِتابَ •

كَتبََ الكاتِبُ الرسِالةَ •

فتَحَ الرجلُ البابَ •

عَلمَِ الولدُ الجَوابَ •

Intransitive verbs  ِالفعل اللَازم 

These verbs do not take a direct object. 

The boy sat on the chair. ّجَلَسَ الولدُ على الكرسِي 

The student went to the school. ِذَهَبَ الطالبُ إلى المدَْرسََة 

This often corresponds to usage of  transitive verbs in English.  In English, we don’t say “He sat 

chair” and likewise we don’t say جلس الولد الكرسي without the preposition على. 

The verb جلس, like نام, requires a preposition and does not take a direct object. 
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Form 2  َل  فعََّ

The form 2 pattern has a shadda ّ(-) on the 2nd radical.  Although there are two verbal nouns listed in 

the table, the pattern تفَْعِيل is more common.  The pattern تفَْعِلَة usually contains a weak letters و 

and ي. Examples of  such masdars are تزَكِْيَة and  ترَْبِيَة.   

A common meaning for form 2 is causative, to cause the form 1; 

 .The student studied the bookدَرسََ الطَالبُِ الْكِتاَبَ 

 .The teacher taught the student the bookدَرَّسَ الْأسُْتاَذُْ الطَّالْبَِ الْكِتاَبَْ 

قَربَُ بيَتْهُُ مِن الْمسَْجدِِ 

بتُْ الحِصَانَ إلَِى الماَءِْ  قَرَّ

ذَكَرَ المعَُلِّمُ الوَاجِبَ 

رتُْ زيَدًْا بِِالْوَاجْبِ  ذَكَّ

 فرَحَِ الوَلَدُ

 فرََّحَ الأبَُ الْوَلَدَ 

 Common

Meanings

فِعْل 

مَاض

فِعْل 

مُضارِع

فِعْل 

الأمر
المصَْدَر

اسْم 

الفاعِل

اسْم 

المفَعُْول

Causative, 

Intensification
لَ لُفَعَّ لْيفَُعِّ فَعِّ

تفَْعِيلًا وَ 

تفَْعِلَةً
لٌ لٌمُفَعِّ مُفَعَّ
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Notice that derived verbs (forms 2 and above do not follow the bab system in form 1.  Regardless 

of  the bab, the form 2 has a fatha on the 2nd radical. 

If  a verb takes one direct object in form 1, it takes two direct objects in form 2: 

دَرسََ الطَالبُِ الْكِتاَبَ 

دَرَّسَ الْأسُْتاَذُْ الطَّالْبَِ الْكِتاَبَْ 

عْرَ  يَعْلَمُ الطَّالبُِ الشِّ

عْرَ  	يُعَلِّمُ المدَُرِّسُ الطَّالبَِ الشِّ

Another meaning of  Form 2 is emphasis (المبُاَلَغة), either through intensification or repetition. 

كَسَرَ الوََلدُ الناَفِْذَةَ   

ارِْقُ النَّافِذَةَ  رَ السَّ كَسَّ

قَطَعَتْ البِنتُْ التُّفَاحَةَ 

 قَطَّعَ الرَّجُلُ اللَّحْمَ

Common words 

سَلَّمَ (على) •

كَلَّمَ •

قَدَّمَ •

بلََّغَ •

رَ • بَشَّ

قَدَّرَ •

صَدَّقَ •

كَذَّبَ •
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Form 2 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 2 verbs: 

١. Remind me (َر  .(ذَكَّ

٢. She is preparing (َر  .the lesson (حَضَّ

٣. They (.fem dual) greeted (سَلَّمَ على) the students. 

٤. He is teaching the student poetry (الشِعْر). 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جَذرْ Pronouns

- ب د ل   هو

- ث ب ت هما

- ع م ل هم

- ج ه ل هي

- ذ ك ر  هما

- ب د ل   هُنَّ

ع م ل أنتَ

ج ه ل أنتما

ذ ك ر  أنتم

ب د ل   أنتِ

ذ ك ر  أنتما

ع ل م أنتنَُّ

- ذ ك ر  أنا

- ج ه ل نحنُ
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Form 3  َفَاعَل 

Form 3 has an extra ألف after the 1st radical.  It is usually transitive and indicates the action 

is done to another person.  Often, two parties are sharing in the action with the doer having started 

the action and/or winning in the action. 

كتبََ زيدٌ الرسالةَ 

كَاتبََ زيدٌ عَمراً 

Zayd struck ‘Amr. ًضَربََ زيدٌ عَمْرا 

Zayd fought ‘Amr. (but Zayd started the fight 

or is winning the fight). 
 ضَاربََ زيدٌ عَمْراً

Zayd threw Bakr on the ground.  ًصَرعََ زيدٌ بَكْرا

Zayd wrestled with Bakr (they are throwing 

each other down) 
صَارعََ زيدٌ بَكْراً 

The man killed the enemy. َّقَتلََ الرجُلُ العَدُو   

Zayd fought ‘Amr. ًقاتَلَ زيَدٌْ عَمرا 

190. And fight in the path of  Allah 

those who fight you, 

but commit no transgression whatsoever; 

Verily Allah loves not the transgressors. 

   وَقَاتِلُوا فِي سَبِيلِ اللهَِّ الَّذِينَ يقَُاتِلُونَكُمْ

 ولََاتَعْتدَُوا ۚ إنَِّ اللهََّ لَا يُحِبُّ الْمعُْتدَِينَ

 ﴿البقرة ١٩٠﴾

Aisha sat.   ُجَلَسَتْ عائِشة 

 Sharing in

Form 1
فَاعِلْيفَُاعِلُفَاعَلَ

مُفَاعَلَةً و 

فِعَالاً
مُفَاعَلٌمُفَاعِلٌ
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Aisha sat with the scholars (began sitting with 

them). 
 جَالَسَتْ عائشةُ العُلَماءَ

Verbs exist in form 3 that do not indicate the common meaning of  sharing in the form 1 verb. 

Khalid saw the view.   ََشَاهَدَ خالدٌ المنَظر  

Zayd called his friend. ُنادى زيدٌ صديقَه 

Sa’id traveled from his land. ِهاجَرَ سَعِيدٌْ مِنْ بلََدِه 

Common words: َسَافرََ - خَالَفَ - دَافعََ عَن - قَاطعََ - راَقَب 

بِّكُمْ وَجَنَّةٍ ﴿الحديد ٢١﴾  سَابِقُوا إلَِىٰ مَغْفِرةٍَ مِّن رَّ

 21. So race hard with each other to a mighty forgiveness from your Lord,

and a tremendous luxuriant grove of  paradise, 

أوُلَـئِٰكَ يُسَارعُِونَ فِي الْخَيرْاَتِ وَهُمْ لَهَا سَابِقُونَ ﴿المؤمنون ٦١﴾ 

 61. Those race ahead in good deeds and divine favor,

outstripping all others to both. 

يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا اصْبِرُوا وَصَابِرُوا وَراَبِطوُا وَاتَّقُوا اللهََّ لَعَلَّكُمْ تفُلْحُِونَ ﴿آل عمران ٢٠٠﴾ 

 200. O you who believe: be undauntedly patient,

 outlast the foe, watch at the outposts,

 and fear Allah

that haply you may succeed.  
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Form 3 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 3 verbs: 

1. They (masc. dual) are traveling (سافر) tomorrow. 

2. The father saw (شاهد) the door. 

3. They (pl. masc.) are opposing (خالف) him. 

4. She is reviewing (راجع) her lessons. 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- ب د ر   هو

- ج م ل هما

- ج ه د هم

- ع م ل هي

- ش ه د هما

- خ ل ف هُنَّ

ج ه د أنتَ

ع م ل أنتما

أنتم ذ ك ر

ش ه د أنتِ

خ ل ف أنتما

ع م ل أنتنَُّ

- أنا ذ ك ر

- ج ه د نحنُ
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Form 4  َأفَعَْل 

This form has a همزة القطع in the past tense, command tense, and masdar.  It is often transitive 

and causative. 

يْفُ  أحَْضَرَ الضَيْفُ الْهَدِيَّةَ حَضَرَ الضَّ

 أحَْسَنتَْ القِراَءَةَحَسُنتَْ القِراَءَةُ 

And be gracious to others, as Allah as been 

gracious to you 
 وَأحَْسِنْ كَمَا أحَْسَنَ اللَّهُ إلَِيْكَ

قامَ زيدٌ - أقَامَ خالدٌ زيدًا •

قَعَدَ الضيفُ - أقَْعَدْتُ الضَيفَ •

جَلَسَتْ فاطمةُ - أجَْلَسْتُ فاطِمةَ •

طعَِمَ الفقَِيرُ - أطَعَْمْتُ الفقَِيرَ •

قَرأََ الطالبُ - أقَْرأَتُْ الطالبَ •

ضَحِكَ الولدُ - أضَْحَكَ الأبُ ولَدَهُ •

بَكَى الطِفْلُ - أبَْكَى الغَرِيبُ الطِفلَ •

نَجَى حَامِدٌ - أنَْجَى خالدٌِ حامِدًا مِن الغَرَقِ •

Common words: 

أرَسَْلَ •

أسَْلَمَ •

أعَْرضََ •

شَبِعَ - أشَْبعََ •

هَلَكَ- أهَْلَكَ •

أنَفَْقَ •

نزََلَ - أنَزَْلَ •

خَرَجَ - أخَْرَجَ •

دَخَلَ - أدَْخَلَ •

Sometimes form 2 and 4 can both indicate causation with slight difference in meaning: 

عَلَّمَ  أعَْلَمَ صَلَّحَ  أصَْلَحَ خَبَّرَ  أخَْبرََ 

Causationَمُفْعَلٌمُفْعِلٌإفِْعَالًاأفَْعِلْيفُْعِلُأفَْعَل
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Form 2 indicates an action that happens gradually and form 4 indicates an action happens at one 

time. 

إنَِّا نَحْنُ نزََّلْناَ عَلَيْكَ الْقُرآْنَ تنَزِيلًا ﴿الانسان ٢٣﴾ 

23. Verily We have sent the Quran down on you in successive stages; 

إنَِّا أنَزلَْناَهُ فِي لَيلَْةِ الْقَدْرِ ﴿القدر ١﴾ 

Verily We commenced sending it down on the Night of  Destiny. 

وَقُل رَّبِّ أدَْخِلْنِي مُدْخَلَ صِدْقٍ وَأخَْرجِْنِي مُخْرَجَ صِدْقٍ وَاجْعَل لِّي مِن لَّدُنكَ سُلْطَانًا نَّصِيراً 

﴿الإسراء ٨٠﴾ 

80. And say, ‘My Lord  

enter me in all things the finest entry; 

and bring me out the finest coming forth; 

And invest me from Your own self  

with invincible sovereign authority.’ 

كَدَأبِْ آلِ فِرعَْوْنَ وَالَّذِينَ مِن قَبلْهِِمْ كَذَّبوُا بِآيَاتِ رَبِّهِمْ فَأهَْلَكْناَهُم بِذنُوُبِهِمْ وَأغَْرقَْناَ آلَ فِرعَْوْنَ 

وكَُلٌّ كَانوُا ظاَلِميَِن ﴿الأنفال ٥٤﴾ 

 54. Theirs is but the same invariable way

 of  the men of  Pharaoh and all those who ever came before them:

 They cried lies to the signs of  their very Lord,

 so We destroyed them for their crimes;

 And the men of  Pharaoh We drowned:

 And every one of  those peoples were utter doers of  wrong.
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Form 4 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 4 verbs: 

1. The girl is sending (أرسل) a letter to her sister. 

2. You (.fem dual) fed (أطعم) the poor man. 

3. He destroyed (أهلك) them. 

4. You (pl. masc.) are doing the work (العَمَل) well (أحسن). 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- هو  ث م ر

- ح س ن هما

- ر س ل هم

- هي  ث م ر

- هما  ث م ر

- ر س ل هُنَّ

أنتَ ج ه ر

ص ب ح أنتما

ح س ن أنتم

ع ل م أنتِ

خ ب ر أنتما

ص ب ح أنتنَُّ

- ح س ن أنا

- خ ب ر نحنُ
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Form 5  تفعّل 

This pattern is often reflexive and a result of  the form 2 verb.  It has an additional تاء at the 

beginning and شدة on the 2nd radical. 

قَ قَ  to separate فرََّ  to disperse, scatter (to separate oneself) تفَرََّ

قَ الناسُ بَعدَ الطَعامِ  تفَرََّ

رَ رَ  to delay أخََّ  to be delayed تَأخََّ

رَ المعَُلِّمُ  تَأخََّ

رَ رَ  to remind ذَكَّ  to remember (to be reminded) تذََكَّ

رتُْ وَاجِباَتِيْ  تذََكَّ

 to change (to be changed) تَغَيَّرَ  to change غَيَّرَ

 تَغَيَّرَ لَونُهُ

َ َ  to clarify بينَّ  to be plain, clear (to be clarified) تبَيَنَّ

َ الأمَْرُ  تبَيَنَّ

َ الرُّشْدُ مِنَ الْغَيِّ ﴿البقرة ٢٥٦﴾ • لَا إكِْراَهَ فِي الدِّينِ قَد تَّبيَنَّ

 256. There is no compelling anyone to enter the faith:

 The right is plain from the wrong.

 Result of  Form

2
لَ لُتفََعَّ لْيتَفََعَّ لًاتفََعَّ لٌتفََعُّ لٌمُتفََعِّ مُتفََعَّ
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رَ • بَ •تَكَسَّ تقََدَّمَ •تَعَجَّ

Common words: 

لَ • رَ •توَكََّ تَأمََّلَ •توََقَّعَ •تَكَلَّمَ •تفََكَّ

The form 5 can also indicate emphasis or effort. 

التصََوُّف •التصََبُّر •التحََلُّم •التكَلُّف •

إنَِّمَا الْحِلْمُ بِالتَّحَلُّمِ • إنَِّمَا الْعِلْمُ بِالتَّعَلُّمِ، وَ

,In classical Arabic when the present tense in forms 5 and 6 is prefixed with a ta’, the ta’ is often 

dropped. 

إنَِّ لَكُمْ فِيهِ لَماَ تَخَيَّرُونَ ﴿القلم ٣٨﴾ •

 38. That you shall have therein whatever you choose?

﴿القدر ٤﴾ • وحُ فِيهَا بِإِذْنِ رَبِّهِم مِّن كُلِّ أمَْرٍۢ تنَزََّلُ ٱلْملََـئِٰٓكَةُ وَٱلرُّ

4. Therein the angels and the 

supreme angelic Spirit of  life-giving revelation 

descend in throng after throng by leave of  there Lord; 

 To set every matter that shall happen that year.

       

رُونَ ﴿الذاريات ٤٩﴾ • وَمِن كُلِّ شَيءٍْ خَلَقْناَ زَوْجَيْنِ لَعَلَّكُمْ تذََكَّ

49. And We have created everything in pairs of  two; 

That haply you may remember the One. 
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Form 5 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 5 verbs: 

1. You (masc. dual) thought (تفكر). 

2. She learned (تعلم) Arabic. 

3. They (fem. pl.) are dispersing (تفرق). 

4. They (masc. pl.) relied (توكل) upon Allah. 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- ف ك ر هو

- ب ي ن هما

- ع ل م هم

- و ك ل هي

- ف ر ق هما

- أ م ل هُنَّ

و ك ل أنتَ

ف ر ق أنتما

أ م ل أنتم

ع ل م أنتِ

ف ك ر أنتما

ب ي ن أنتنَُّ

- ع ل م أنا

- و ك ل نحنُ
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Form 6  تفاعل  

The form 6 pattern, like form 5, takes an additional تاء before the 1st radical and a fatha on the 2nd 

radicat in the present tense.  This pattern also has an ألف after the 1st radical.  

Form 6 is reflexive of  form 3 and often indicates mutual reciprocity.  This means that both parties 

are, in meaning, the active and passive participle.  

 to fight each other تقََاتَلَ  to fight قاتلَ

 تقَاتَلَ الجَيْشَانِ

 to strike, fight each other تضاربَ  to strike ضَربََ

 تَضَاربََ زيدٌ وعَمْرٌو

 to argue with each other تجادَلَ  to argue جادَلَ

 تَجَادَلَ زيدٌ وعَمْرٌو وعَليٌِّ

تبَاعَدَ • تقَاربََ • تقَابَلَ • تَحاسَدَ •

Zayd and his father exchanged letters, or corresponded. َتبَادَلَ زيدٌ و أبَوُهُ الرسَائِل 

As in form 5, the prefix ta’ is commonly omitted in the present tense verb. 

Give gifts to each other and you will love one another. تَهَادَوْا تَحَابُّوا 

Mutual Sharingَمُتفََاعَلٌمُتفََاعِلٌتفََاعُلًاتفََاعَلْيتَفََاعَلُتفََاعَل
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Do not envy one another… لا تَحَاسَدُوا ولا تنَاَجَشُوا ولا تبَاَغَضُوا ولا تدََابرَُوا 

Examples from the Quran: 

 :So they hailed one another when morning cameفتَنَاَدَوْا مُصْبِحِيَن ﴿٢١ القلم﴾ 

So off فَانطلََقُوا وَهُمْ يتَخََافتَوُنَ ﴿٢٣﴾   they sped, seeking among themselves at a hush:

;And they drew face to face, exchanging blame فَأقَْبلََ بَعْضُهُمْ عَلَىٰ بَعْضٍ يتَلََاوَمُونَ ﴿٣٠﴾ 

Ofعَمَّ يتَسََاءَلُونَ ﴿النبإ ١﴾   what then may they be mockingly asking each other? 
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Form 6 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 6 verbs: 

1. You (fem. dual) exchanged (تبادل) letters. 

2. They (masc. dual) are fighting each other (تقاتل). 

3. They (fem. pl.) envied each other (تحاسد). 

4. We (pl.) are cooperating (تعاون). 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- ق ت ل هو

- ح س د هما

- ب د ل هم

- ج د ل هي

- ق ب ل هما

- س ب ق هُنَّ

ج د ل أنتَ

ق ب ل أنتما

ق ت ل أنتم

ق ر ب أنتِ

ح س د أنتما

ب د ل أنتنَُّ

- ج ه ل أنا

- ق ت ل نحنُ
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Form 7 َانِفْعََل 

The form 7 has a نون before the 1st root letter. 

This form has the exclusive meaning of  being passive, which means the doer undergoes an action or 

is acted upon.  Form 7 is intransitive and does not take a direct object. 

 to be uncovered اِنكَشَفَ  to uncover كَشَفَ

 to break (intr.) اِنْكَسَرَ  to break (tr.) كَسَرَ

Common words: 

كَسَرتُْ الشُبَّاكَ فَانْكَسَرَ الشُبَّاكُ •

فتَحَْتُ الباَبَ فَانفْتَحََ البابُ •

انقَْطعََ •

انفَْصَلَ •

اِنقَلَبَ •
Examples from the Quran: 

When the most luckless of .12إذِِ انبْعََثَ أشَْقَاهَا﴿ الشمس١٢﴾   them all was sent avidly forth;  

إنَِّا إلَِىٰ رَبِّناَ لَمنُقَلبِوُنَ ﴿الزخرف: ١٤﴾  وَ

وَينَقَلبُِ إلَِىٰ أهَْلهِِ مَسْرُوراً 

.And go back to his believing kith and kin in utter joy .9 ﴿الإنشقاق: ٩﴾ 

Passiveَمُنفَْعَلٌمُنفَْعِلٌاِنفِْعَالًااِنفَْعِلْينَفَْعِلُاِنفَْعَل
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﴿ فَكَانتَْ هَباَءً مُنبْثَّاً ﴾ [الواقعة: 6] 

فَانبْجََسَتْ مِنهُْ اثنْتَاَ عَشْرةََ عَينْاً ﴾ [الأعراف: 160] 

﴿ وَلَكِنْ كَرهَِ اللهَُّ انبِْعَاثَهُمْ ﴾ [التوبة: 46] 

﴿ وَالْمنُخَْنِقَةُ وَالْموَْقُوذَةُ وَالْمتُرَدَِّيَةُ وَالنَّطِيحَةُ ﴾ [المائدة: 3] 

Not all roots come under this pattern.  
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Form 7 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 7 verbs: 

1. You (fem. sing) were cut off  .(انقطع) 

2. They (masc. pl.) are disconnected (انفصل). 

3. The pen broke (انكسر). 

4. His head was uncovered (انكشف). 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- ك س ر هو

- ك ش ف هما

- ف ص ل هم

- ق ط ع هي

- ه ز م هما

- ف ت ح هُنَّ

ف ص ل أنتَ

ق ط ع أنتما

ه ز م أنتم

ف ت ح أنتِ

ك س ر أنتما

ك ش ف أنتنَُّ

- ف ص ل أنا

- ق ط ع نحنُ
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Form ‎8 َافِْتعََل 

You can identify the form 8 by the additional تاء that follows the 1st root letter َاِفتعََل. 

Form 8 indicates a reflexive state, meaning the action is done upon the doer. 

Zayd gathered the people.  The people 

gathered (themselves). 
 جَمَعَ زيدٌ الناَسَ فَاجْتمََعَ الناَسُ

Say “If  the Jinn and Men banded together…” 

  
 قُل لَّئِنِ اجْتمََعَتِ الْإِنسُ وَالْجنِّ

  ﴿حج﴾

73. … could never even create a fly, 

did they all unite to do so; 
 لَن يَخْلُقُوا ذبَُابًا وَلَوِ اجْتمََعُوا لَهُ ﴿حج ﴾٧٣

 نَشَرتُْ الأخَْباَرَ فَانتْشََرتَْ الأخبارُ

The mother washed the baby. َغَسَلَتْ الأمُُّ الطِفْل 

The boy washed himself  (took a bath). ُاِغْتسََلَ الوَلَد 

to deceive (s.o.) ُغَرَّه 

 لا يَغُرَّنَّكَ تقبلُ اللذين كفروا في البلاد

Be not deceived by those who disbelieve  

holding their sway 

over the lands: 

to be deluded ََّاِغْتر 

Reflexiveَمُفتعََلٌمُفتعَِلٌاِفتِْعالًااِفتعَِلْيفَتعَِلُاِفتعََل
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Common words: 

 قَسَمَ - اِقْتسََمَ قَربَُ - اِقْترَبََ (من) نقََلَ - اِنتْقََلَ

اِبتعََدَ (عَن) •

اِنتصََرَ (على) •

اِشتغََلَ •

اِنتظَرََ •

اِحترَمََ •

اِعترَفََ (بِـ) •

Another meaning of  form 8 verbs is emphasis 

To follow َتبَِع 

To wholeheartedly follow 

> اِفتْعََلَ اِتتْبَعََ > اِتَّبعََ 

قُلْ إنِ كُنتمُْ تُحِبُّونَ اللهََّ فَاتَّبِعُونِي يُحْبِبكُْمُ 

اللهَُّ… ﴿آل عمران: ٣١﴾ 
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Form 8 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 8 verbs: 

1. The scholars are differing (اختلف في) in the matter (الأمر). 

2. They (masc. dual.) distanced themselves (ابتعد عَن) from disobedience (المعَصِية). 

3. The messenger drew close (اقترب مِن) to the house. 

4. The men gathered around Zayd (ِاجتمع ل). 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- ج م ع هو

- خ ل ف هما

- غ س ل هم

- ر ح ل هي

- ج ن ب هما

- ب ع د هُنَّ

ر ح ل أنتَ

ج ن ب أنتما

ب ع د أنتم

ف ت ح أنتِ

ج م ع أنتما

خ ل ف أنتنَُّ

- غ س ل أنا

- ق ط ع نحنُ

Page  of  51 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

Form 9 

The form 9 has a shadda on the last root letter.  This forms indicates colors and defects. 

The boy’s face became red out of  embarrassment.   ِاِحْمَرَّ وَجْهُ الوَلَدِ من الخَجَل 

The earth became green (أرض is a feminine 

noun). 

 اِخْضَرَّتْ الأرَضُْ

يوَْمَ تبَيَْضُّ وُجُوهٌ وَتَسْوَدُّ وُجُوهٌ ۚ فَأمََّا الَّذِينَ اسْوَدَّتْ وُجُوهُهُمْ أكََفرَتْمُ بَعْدَ إيِمَانِكُمْ فذَُوقُوا  

الْعَذَابَ بِمَا كُنتمُْ تَكْفرُُونَ ﴿ آل عمران ١٠٦﴾ 

  106. On a day when a great many faces shall whiten,

 and a great many faces go black;

 So as for those whose face goes black,

 ‘Have you disbelieved after your belief ?

  Then taste the chastisement

       for refusing but unbelief!’

The man became lame. ُاِعْرَجَّ الرجَُل  

The path was crooked. ُاِعْوَجَّ الطريق  

The fighter became one-eyed. ُاِعْوَرَّ المقُاتِل  

9
  Colors,

Defects
مُفْعَلٌّمُفْعَلٌّاِفْعِلالًااِفْعَلَّيفَْعَلُّاِفْعَلَّ
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Form 9 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 9 verbs: 

1. The earth because green (اخضر). 

2. They (masc. pl.) became lame (اعرج). 

3. The place because white (ابيض). 

4. Her face became black (اسود). 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- ع و ر هو

- ب ي ض هما

- خ ض ر هم

- ح م ر هي

- س و د هما
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Form 10 

You can identify the form 10 by its prefix اِسْت as in the past َاِسْتفَْعَل, command ْاِسْتفَْعِل, and the 

masdar اِسْتِفْعَالًا. It has two common meanings: 1) seeking or asking the root verb and 2) believing or 

considering something to have a quality. 

Seeking  الطلََب 

 to summon َحَضَرَ - اِسْتحَْضَر

Allah forgave Zayd.   ٍْغَفرََ اللهُ لزِيَد  

Zayd asked forgiveness from his Lord. ُاِسْتغَْفرََ زيَدٌ رَبَّه  
 طلَبَ المغَْفِرةَ

 أنا أسَْتغَْفِرُ اللهَ

 الأمر: أنتَ اِستغَفِرِ اللهَ  وأنتم اِسْتغَْفِرُوْا اللهَ

.I extracted the gold from the mine اِسْتخَْرجَْتُ الذَهَبَ مِنَ المعَْدنِ 

طلََبتُْ خُرُوْجَ الذَّهَبِ 

إيَِّاكَ نَسْتعَِيُن ﴿٥﴾  إيَِّاكَ نَعْبدُُ وَ

فلَْيَسْتأَذِْنوُا كَمَا اسْتأَذَْنَ الَّذِينَ مِن قَبلْهِِمْ ﴿النور: ٥٩﴾ 

إذِْ قُلْناَ للِْمَلَائِكَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إلِاَّ إبِلْيِسَ أبََىٰ وَاسْتكَْبرََ ﴿البقرة: ٣٤﴾  وَ

Waxed high and haugty� 

 Asking,

Thinking
مُسْتفَْعَلٌمُسْتفَْعِلٌاِسْتِفْعَالًااِسْتفَْعِلْيَسْتفَْعِلُاِسْتفَْعَلَ
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 Believing or deeming   اعتقاد صفة الشيء

I believed the man to be great. َاِسْتعَْظمَْتُ الرَّجُل 

I despised the killer. َاِسْتحَْقَرتُْ القَاتِْل   

Common words: 

 to consider preferable or desirable  استحسَنَ

 to belittle (s.o.)  اِسْتصَْغَرَ

 to be haughty (consider o.s. great) اِستكَبرََ

 (صَواب) to consider s.th. as correct  استصَوَبَ

Khaled considered the opinion of  Zayd to be 

correct. 
 استصَوَبَ خالدٌ رأَيَْ زيدٍ

:Common words 

اِستقَْبلََ 

اِستخَْدَمَ 

اِسْتعَْمَلَ 

اِستعَْجَلَ 

Most of  the form 10 words in the Quran indicate seeking the root verb. 

استأذن. تستأنسوا. تستبدلون. استجارك. استخرجها. فاستخف. يستخفون. تسترضعوا. واسترهبوهم. استلزهم. 

استسقى. واستشهدوا. استطعما. يستعتبوا. استعصم. فليستعفف. استعلى. فاستعذ. واستغشوا. واستغفر. 

تستغيثون. واستفتحوا. يستفتونك. تستقسموا. استكبر. ويستنبؤونك. يستنبطونه. استنصره. يستنكحها 
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Form 10 | Practice 

Conjugate the following roots for the all associated verbs and nouns: 

Translate the following sentences into fully vocalized Arabic using form 10 verbs: 

1. Seek (fem. pl.) forgiveness (استغفر)! 

2. They (masc. pl.) sought forgiveness (استغفر). 

3. They (masc. dual) were haughty (استكبر). 

4. You (fem. dual) extracted (استخرج). 

اسم 
المفعول

اسم 
الفاعل المصدر

فعل 
الأمر

فعل 
مضارع

فعل 
ماض جذر Pronouns

- خ ر ج هو

- غ ف ر هما

- ح ق ر هم

- ن ك ر هي

- ك ب ر هما

- ص غ ر هُنَّ

ح ق ر أنتَ

ن ك ر أنتما

ك ب ر أنتم

ص غ ر أنتِ

خ ر ج أنتما

غ ف ر أنتنَُّ

- ح ق ر أنا

- غ ف ر نحنُ
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Exercise: Identifying the 10 Forms in the Quran 

Instructions: Identify the form of  the following Quranic words.  Where do they belong on the 10 

forms table?  If  it is a verb, which pronoun is it conjugated for? 

1. 

1 أنَزَلَ 16 يُهَيِّئْ 31 رَّابِعُهُمْ
2 ينُذِر 17 طلََعَت 32 اذْكُر
3 ر يبُشَِّ 18 تزَاَوَرُ 33 أبَْصِرْ
4 مُؤمِْنِيَن 19 تقَْرضُِ 34 مُبدَِّل
5 يَعْمَلُونَ 20 يُضْللِْ 35 مُلْتحََدًا
6 الِحَاتِ الصَّ 21 مُّرشِْدًا 36 أغَْفلَْناَ
7 مَّاكِثِيَن 22 نقَُلِّبُ
8 كَبرُتَْ 23 بَاسِطٌ
9 تَخْرُجُ 24 ليِتَسََاءَلُوا
10 جَاعِلُونَ 25 قَائِلٌ
11 حَسِبتَْ 26 ابْعَثوُا
12 هَيِّئْ 27 لْيتَلََطَّفْ
13 لَبِثوُا 28 تفُلْحُِوا
14 نقَُصُّ 29 أعَْثرَنَْا
15 يَعْبدُُونَ 30 يتَنَاَزعَُونَ
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2. 

3. 

ابِقُونَ السَّ 1 يتَخََيَّرُونَ 6 الْمكَُذِّبوُنَ 11 تَحْرثُوُنَ 16 رُونَ الْمطَُهَّ 21

بوُنَ الْمقَُرَّ 2 يَعْمَلُونَ 7 تُصَدِّقُونَ 12 مُغْرمَُونَ 17 دْهِنوُنَ مُّ 22

مُتقََابِليَِن 3 تَأثِْيمًا 8 قَدَّرنَْا 13 الْمنُزلُِونَ 18 تُكَذِّبوُنَ 23

مُّخَلَّدُونَ 4 إنِشَاءً 9 نُّبدَِّلَ 14 فَسَبِّحْ 19 تبُصِْرُونَ 24

ينُزفِوُنَ 5 مُترْفَِيَن 10 ننُشِئَ 15 أقُْسِمُ  20 تَصْليَِةُ 25

يتَسََآءَلُونَ 1 لَّٰبِثِيَن 7 يتَكََلَّمُونَ 13 تتَبْعَُ 19 أدَْبرََ 25

مُخْتلَفِوُنَ 2 وفَِاقًا 8 أنَذرَنَْٰكُمْ 14 مَردُْودُونَ 20 رُ يتَذََكَّ 26

أنَزلَْناَ 3 ۟ كَذَّبوُا 9 قَدَّمَتْ 15 ٱلْمقَُدَّسِ 21 مُنذِرُ 27

ٱلْمعُْصِرتَِٰ 4 أحَْصَينَْهُٰ 10 ٱلْكَافِرُ 16 تَخْشَىٰ 22 ٱسْتغَْنىَٰ 28

لِّنخُْرِجَ 5 خِطَابًا 11 ٱلْمدَُبِّرتَِٰ 17 كَذَّبَ 23 تذَْكِرةٌَ 29

كَرَّمَةٍ مُّ 6 مَّرفْوُعَةٍ 12 أقَْبرَهَُ 18 أنَبۢتَنْاَ 24 مُّسْفِرةٌَ 30

مُّسْتبَشِْرةٌَ 31
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4.  

 من سورة نوح
إنَِّآ أرَسَْلْناَ نوُحًا إلَِىٰ قَوْمِهِۦٓ أنَْ أنَذِرْ… ﴿١﴾ 

أنَِ ٱعْبدُُوا۟ ٱللهََّ …﴿٣﴾  

ى… ﴿٤﴾   ركُْمْ إلَِىٰٓ أجََلٍ مُّسَمًّ يَغْفِرْ لَكُم مِّن ذنُوُبِكُمْ وَيؤُخَِّ

قَالَ ربَِّ إنِِّى دَعَوْتُ قَوْمِى لَيْلًا وَنَهَاراً ﴿٥﴾  

وا۟  بِعَهُمْ فِىٓ ءَاذَانِهِمْ وَٱسْتغَْشَوْا۟ ثِيَابَهُمْ وَأصََرُّ إنِِّى كُلَّمَا دَعَوْتُهُمْ لتِغَْفِرَ لَهُمْ جَعَلُوٓا۟ أصََٰ وَ

وَٱسْتكَْبرَُوا۟ ٱسْتِكْباَراً ﴿٧﴾  

ثمَُّ إنِِّىٓ أعَْلَنتُ لَهُمْ وَأسَْرَرتُْ لَهُمْ إسِْراَراً ﴿٩﴾  

فقَُلْتُ ٱسْتغَْفِرُوا۟ رَبَّكُمْ إنَِّهُۥ كَانَ غَفَّاراً ﴿١٠﴾  

مَآءَ عَلَيْكُم مِّدْراَراً ﴿١١﴾   يرُسِْلِ ٱلسَّ

لٍ وَبنَِينَ  وَيمُْدِدْكُم بِأمَْوَٰ

وَٱللهَُّ أنَبۢتَكَُم مِّنَ ٱلْأرَضِْ نبَاَتًا ﴿١٧﴾  

ثمَُّ يُعِيدُكُمْ فِيهَا وَيُخْرجُِكُمْ إخِْراَجًا ﴿١٨﴾  

قَالَ نوُحٌ رَّبِّ إنَِّهُمْ عَصَوْنِى وَٱتَّبعَُوا۟ مَن لَّمْ يزَدِْهُ مَالُهُۥ وَوَلَدُهُۥٓ إلِاَّ خَسَاراً ﴿٢١﴾  

وَقَدْ أضََلُّوا۟ كَثِيراً ۖ ولََا تزَدِِ ٱلظَّلٰمِِيَن إلِاَّ ضَلَٰلًا ﴿٢٤﴾  

رَّبِّ ٱغْفِرْ لِى وَلوَِٰلدَِىَّ وَلِمنَ دَخَلَ بيَتِْىَ مُؤمِْناً وَللِْمُؤمِْنِيَن وَٱلْمؤُمِْنتَِٰ …﴿٢٨﴾ 

Page  of  59 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

Using the Hans Wehr Dictionary 

The Hans Wehr dictionary is an Arabic to English dictionary that lists words according to their three 

root letters.  It is indispensable in helping the student translate Arabic words and phrases.  While it is 

a dictionary of  Modern Written Arabic, it will come to one’s aid even when working with classical 

texts.  A physical copy is preferred but an online version is available at ejtaal.net 

Before looking up a word, the student must first sort out the root letters (ْجَذر) from the letters of  

the pattern (وَزْن), the extra letters that surround the root letters.  The root form of  the verb appears 

first, then the higher forms.  After this come nouns and adjectives, from the base form to derived 

forms, both in and outside the ten forms table.  In keeping realistic expections, the student should 

ideally have a good grasp of  the various noun patterns as this will help in identifying roots; this skill 

comes in time with a lot of  practice. 

We will use the dictionary to identify five items of  information:  

1) The full vowelling of  the verb (bab), 

2) The masdar,  

3) Whether the verb is transitive or intransitive,  

4) Which preposition(s) the verb takes, and  

5) The higher verb forms in which the root letters appear. 

With a little practice, the student will be able to derive the above five items. 

As mentioned, one must first sort out the three root letters from the additional letters of  the pattern 

itself.  These are often suffixes and prefixes of   .س ت ن م أ ا و ي 

For example: 

The mim in مَجلسِ مُسلمِ مَفتوُح, the ta in رَ تقََاتَل تَعليِم  and the ,مُدَرِّسِيَن مُسلمُِونَ the nun and mim in ,تذََكَّ

alif  in سان ذَهَاب  Weak letters often change into each other or are even omitted, and must be  .رجَِال إحَِْ
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looked up by either و or ي, not alif  as alif  cannot be a root letter.  The taa marbuta (ـة) is usually not 

a root letter.  For example: كتابة طالبة مدرسة. 

Organization: The first block in the verb entry. 

Past and Present Tense: The verb entry begins by listing the past tense verb in Arabic which is 

transliterated into English, followed by the vowel (a) that goes on the 2nd radical of  the present 

tense 

a = fatha, u = damma, i = kasra 

Absence of  a vowel between consonants indicate a sukun 

Masdar: The word in parenthesis is the masdar for form 1.  This is also transliterated.  Some verbs 

have more than one masdar. 

Direct Objects: ه (for animate) and  هـ (for inanimate objects): this verb takes a direct object, 

sometimes context is specific. 

s.o someone / s.th. something / o.s. oneself  

Examples of  the common verbs in Hans Wehr: 
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Alternative bab: Some verbs have more than one bab which are listed within the verb entry.  This is 

a result of  the various dialects among the ancient Arab tribes.   

 

 

Meanings: The masdar is followed by possible meanings of  the verb.  Related meanings are 

separated by commas and different meanings are separated by a semicolon.  The context will 

determine which meanings to choose.   

This particular verb is lazim with a different meaning whe taking a مِن. 

Prepositonal usage:  Meaning of  verbs can change with different prepositions. 

The meaning of  this verb changes with the prepositions فِي and عَن. 

Derived Verbs:  Hans Wehr lists higher forms for the base verb by Roman numerals.  Every verb 

doesn’t come under every higher form.   
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A verb may have the same meaning in its higher form.  This is listed by form no. a = form no. b. For 

example, IV = X means the form 4 and form 10 have the same meaning (سَرى=أسرى).  Masdars for 

higher forms are not listed because they are on set patterns that are memorized e.g. form 2 is تفَعِيل 

as in تَصدِيق and form 5 is ل  .تَصَدُّق as in تفََعُّ

Common phrases: Commonly used phrases are listed at the end of  the definitions and after a 

vertical line |.  This can be helpful in translating. 
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Subsequent blcoks are common nouns - masdars, active participles, adjectives, plurals, etc.  The 

active and passive participle are not always mentioned 

unless they have a technical meaning.  Broken plurals 

of  adjectives are given after their singular, and when 

no broken plural is given, the student should assume 

it has a sound plural.  When seeing pl. -at the plural is 

a sound femine plural. 
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Common nouns are listed in order of  form number.  Common phrases are also listed for nouns. 
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Irregular letters:  

Looking up words with irregular roots poses a challenge to the student who has not yet studied 

irregular sarf.  Some guidelines may be given, however, before studying irregular morphology. 

Doubled verbs like ََّفر are listed at the beginning of  the entry.  

Weak verbs which contain a و ا ي should be looked up in either و or ي.  For example:  

 ب ق ي is listed in بقى

 ق و م is listed in قام

 خ و ف is listed in خاف

For words not found in Hans Wehr:  Guess the meaning based on the pattern and your knowledge 

of  the root.  Otherwise, consult an Arabic to Arabic dictionary such as al-mu’jam al-waseet or al-

misbah al-munir. 
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Example: 
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1. What is the باب of  this verb? 

2. What is the مَصدَر of  this verb? 

3. Is the form 1 verb transitive or intransitive i.e. does it take a 

direct object?  How do you know? 

4. What are the higher verb forms for this root?  Put the root 

letters into the form.
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Example 2: 
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Practice | Hans Wehr 

Use the dictionary to look up the verb and masdar for the following roots: 

Use the dictionary to vocalize fully and translate the following sentences: 

1.  _________________________       يفْخر الرجَُلُ بِمالِهِ

2.  _________________       يمْهل الطالبُ في فِعلِ الواجِبِ

3.  __________________________   تقْذف البنتُ الحجر

4.  ____________________________   فخر الرجَُلُ بِمالِهِ

5.  _____________________  (options 2) تشْرق الشمس

6.  ____________________________   أشْرق وَجْهُ الرجلِ

جذر الفعل الماضي الفعل المضارع باب المصدر
1 حسد
2 صمت
3 سرق
4 شمل
5 قصر
6 حقد
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Inflection | الإعراب 
Inflection in Arabic is the changing of  the endings of  words due to the different grammatical 

impactors that enter upon them, spoken or implied.   

 ً الإعْراَبُ هُوَ : تَغْيِيرُْ أوََاخِرِ الْكَلمِِ لاِخْتِلاَف الْعَوَامِلِ الْداخِلَةِ عَلَيهَا لَفْظاً أوَْ تقَْدِيرا

In Arabic this is called الإعراب. Most words in Arabic have this inflection and they are called 

 while a few categories do not change their endings. These words which are fixed on one state ,مُعربَ

are called ّمَبنِْي. 

So a َمُعرب word changes depending on its position in the sentence and grammatical impactors 

affecting it. 

Here is a noun that changes: 

نَظرَتُْ إلَِى الطالبِ رأَيَتُْ الطالبَ ذَهَبَ الطالبُِ 

Here is a verb that changes: 

لمْ ينَصُْرْ لنْ ينَصُْرَ ينَصُْرُ 

Some words in Arabic do not change, regardless of  their position in the sentence.   

A noun that does not change: 

These (people) went. ِذَهَبَ هؤلاء 

I saw these (people). ِرأَيَتُ هؤلاء 

I passed by these (people). ِمَرَرتُْ بِـهؤلاء 
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This noun is not changing but it still has a grammatical function and position in the larger sentence. 

A verb that does not change (past tense): 

ما نَصَرَ زيدٌ نَصَرَ زيدٌ  
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  Signs of  Declension for Nouns That Change 

عَلَامَاتُ الإعْراَبِ للِْأسَْمَاءِ المعُْرَبةِ 
The following table contains nouns that change based on grammatical impactors.  Both primary and 

secondary signs must be memorized. 

 

Explanation of  the “Signs of  Inflection” table 

Singular noun اسم مفرد 
This means a singular noun and not plural.  It takes the primary endings of  damma, fatha, and kasra.   

Masdars (e.g. دراسة. ذهاب. ضرب) and proper male names fall in this category. 

 منصور  حامد  زيد

State (w/ 
impactor)َجَمْع اسْم مُفرْد

التكَْسِيرْ
غير 

المنصرف

جَمْع 
المؤَُنَّث 
السَالِم

جَمْع 
ر  المذَُكَّ
السَالِم

المثُنََّى
الأسماء 
الخمسة


ذَهَبَ
(رفَعْ)


طالبٌ
أبَوُْ بكرٍمُسْلمَِانِْمسْلمُوْنَمُسْلمَِاتٌإبراهيمُ
طلُّابٌ(فاعل)


رأَيَتُ
(نَصْب)


طالباً
(مفعول 

به)
أبََاْ بكرٍمسْلمَِيْنِمسْلمِيْنَمُسْلمَِاتٍ
إبراهيمَ
طلُّابًا


مَرَرتُْ )بِـ(
(جَرّ)


بِطالبٍ
(اسم 
مجرور)


بِأبَِيْ بكرٍبِمسْلمَِيْنِبِمسْلمِيْنَبِمُسْلمِاتٍبِإبراهيمَ
بِطُلّابٍ
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Broken plural جمع التكسير 

Broken plurals take the same primary markers of  inflection as the singular noun i.e. ضمة فتحة 

 .They are called broken because the initial vowel pattern is changed unlike sound plurals (e.g  .كسرة

   .Letters can be added, dropped, or remain the same  .(مُسْلمِ - مُسْلمِون

Examples of  different patterns of  the broken plural: 

 باب أبواب (وزن أفََْعال)

 رجَُل رجَِال (وزن فِعال)

 سرير سُرُر (وزن فُعُل)

 كتاب كتب (وزن فُعُل)

 أسََد أسُْد (وزن فُعْل)

 قَلْب قُلُوب (وزن فُعُوْل)

ال)  طالب طلُّاب (وزن فُعَّ

All nouns including adjectives will have their broken plural listed in the dictionary (after pl.). 

Further reading: Haywood and Nahmad: A New Arabic Grammar 

beginner is advised, nevertheless when writing Arabic, to treat broken plurals as feminine singular unless they refer to 

male human beings. 

Exercise: Write five short sentences, each time using a different broken plural.  Use a جملة اسمية 

with nouns for both the subject and predicate.  Vocalize each word and translate your sentence.   

Note: Non-human plurals are referred to as singular and feminine e.g. ٌالأبَوَْابُْ مَفتْوُْحَة The doors 

are open. 
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Examples:  

The men are present. َالرجِالُ حاضِرون 
  
The students are sleeping. َالطلابُ نائمون 

Practice:  

Fill in the blanks using a broken plural for the subject (مبتدأ). 

.١ sitting َجَالِسُوْن  _____________________

.٢ standing َقَائِمُوْن  _____________________

.٣ arriving َقَادِمُوْن  _____________________

Compose a mix of  verbal (جملة فعلية) and nominal (جملة اسمية) sentences using a broken 

plural. Fully vocalize. 

.١ ______________________________________

.٢ ______________________________________

.٣ ______________________________________
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   غير المنصرف or المننوع من الصرف 

Partially inflected nouns (diptotes) 

Partially inflected nouns do not take تنوين and take a فتحة when مجرور.  These words are َمعرب 

because their endings change due to grammatical impactors and are َمُعرب not ّمبني. 

Examples: 

I greeted Ibrahim and Isma’il. َسَلَّمتُ على إبراهيمَ واسماعيل 

Note: الاسم الممنوع من الصرف takes a كسرة when مضاف or when it is connected to ال. 

There are many categories within this group which you will eventually memorize but you should be 

familiar with three types.  These are non-Arab names (most of  the prophets in the Quran), females 

names, and names and descriptions on the pattern أفَعَل.  This last category includes اسم 

 .(indicating colors and defects) الصِفة المشَُبَّهة and (superlative or comparative nouns) التفضيل

The following are all the categories of  : الاسم الممنوع من الصرف 

1. Feminine proper names:  Names of  women as well as male names that end with a ة 

Female name that has a feminine marker عائِشَة 	   فاطِمة

Female name without feminine marker	 َزيَنب 	 	 	سُعَاد  

Male name with حَمْزةَ تاء مربوطة	 	  	 عُبيَدَْة

2. Non-Arab names:  Proper names whose origin is non-Arab.  Most of  the prophets in the 

Quran are considered ِغير المنُصَرف. 
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 إبِراهِيم   يوُسُف  يوُنُس  يَعقُوب

 جُوْرج   إسْكندْر   رسُْتمُ

As in: 

إسِْحَاقَ وَيَعْقُوْبَ إسِْمَاعِيْلَ وَ   وَأوَْحَينْاَ إلَِى إبِرْاَهِيمَْ وَ

3. Compound names: Proper names made up of  two words but are now treated as one noun. 

 نيو يورك بَعْلَبكَّ قَاضِيْخَان حَضرمََوت

.This is Hadramaut    هذِهِ حَضرمَوتُ 

 .I saw Hadramaut  رأيتُ حَضرمَوتَ 

 .I passed by Hadramaut     مَرَرتُ بِحَضرمَوتَ 

4. Names and traits with an additional ْان to the root. 

Names: 

 عِمْراَن  سُفيَْان  مَرْوَان   عُثمَان

ةٌ)  جاء عُثمانُ (عُثمَانُ فاعِل مَرفوُْع وعَلامَةُ رفَْعِهِ ضَمَّ

 رأيتُ عثمانَ

 مرَرتُ بِعثمانَ (عثمان اسْم مَجرُور وعَلامَة جَرِّهِ فتَحَْة)

  هذا كتابُ عثمانَ (عثمان مُضَاف إليه مَجرور وعلامة جرهّ فتحة)

Traits: 
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 تَعْباَن   جَوْعَان شَبعَْان  عَطْشَان  غَضْباَن

I passed by an angry (man). َمَرَرتُ بِغَضْباَن 
The noun takes a فتحة as the sign of  .جرّ 

Reminder:  When الاسم المممنوع من الصرف have ال they take a كسرة when مجرور e.g. 

I passed by the angry person. ِمَرَرتُ بِالْغَضْباَن  

5. Names and traits on the pattern of  وَزْن الفِعل  a verb i.e. they are nouns that resemble verbs. 

Names: 

These include names like  ْأحَْمَد  تَغْلبِ  يزَيد 

(This includes any name on the pattern أفَعَل such as أنَوَْر أكْرمَ أيَمَْن) 

مَرَرتُْ بِأحَْمَدَ 

Traits: 

They also include traits which are on the patterns of  :صِفَة مُشَبَّهة and اسْم التفَْضِيْل 

Comparative and superlative اسم التفضيل 

Finest or finer (than) (من) أحَْسَن 

 Most noble or generous, or more noble or   أكَْرمَ 

generous (than) 

 Best or better (than)   أفَضَل

اللهُ أكبرُ 

خبر مرفوع 
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أنا أكَْثرَُ مِنكَْ مَالًا 

 Traits that resemble the active participle (includes colors and defects) الصِفَة المشَُبَّهَة

 (colors)  أحَْمَر  أخَْضَر  أبَيَْض

 (defects)  أعَمَى  أعوَر  أعَرَج

6. Plurals on the pattern مَفاعِل و مَفاعِيل.  These two patterns are called صِيغَة مُنتهََى الجُمُوع. 

 على وَزنْ مَفَاعِل

 مَساجِد

 مَدارسِ

 دَراهِم

 فوَاكِه

 فوَائِد

 قَوَاعِد

 حَدَائِق

 حَقَائِق

 .These are masjids  هذه مَساجِدُ

 .I visited many masjids  زرُتُْ مَسَاجِدَ كثيرةً
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 .I prayed in many masjids  صَلَّيتُ في مَساجِدَ كثيرةٍ

  مساجد: اسم مجرور بِـ(في) وعَلامةُ جرِّهِ فتَحَة

 .I passed by masjids  مَرَرتُْ بِمَساجِدَ

وَشَرَوْهُ بِثمََنٍ بَخْسٍ دَراَهِمَ مَعْدُودَةٍ (12:20) 

  

   على وَزنْ مَفَاعِيلْ 

 (عَصْفوُر) عَصافِير

 (حديث) أحَادِيثْ

 (مِصْباح) مَصَابِيح

 (دِينْار) دَنانِير

 (جمهُور) جَماهِير

  يعْملُونَ لَهُ مَا يَشَاءُ مِنْ مَحَارِيبَْ وتمَاثِيلَ

٤.  فُعَل Any name or trait that is on the pattern العَدل

 عُمَر (أصله عامر)

 جاءَ عُمَرُ

 رأيتُ عُمَرَ
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 مَرَرتُ بِعُمَرَ

 Abu Hanifa’s companion زفُر

 the planet Saturn زحُل

The tribe of مُضَر  Prophet Muhammad, Allah bless and give him peace 

Others (plural of أخَُرُ        (أخُرَى 

٥. Extra ألف at the end of  the word 

Includes plurals like  فُعَلَاء وأفَْعِلَاء: 

 عالم عُلَمَاء

 كريم كُرمََاء

 جاهل جُهَلاء

 بَخِيل بُخَلاء

 وَلِيّ أوَليَِاء

 ذَكيّ أذكياء

Includes feminine traits: 

feminine form of) حَمراَء  (أحَْمَر 

 That tree is red  تلك الشَجَرةُ حَمْراءُ

The following are considered feminine words because of  the extra ألف: 
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feminine form of) دُنيَا  (أدَْنَى 

 ذِكْرَى

 بُشْرَى

 سُكَارَى (مفرد سَكْراَن)

 مَرَرتُْ بفاطمةَ ومساجِدَ ومَصَابِيحَ

I passed by Fatima, masjids, and lamps. 

Additional ان to the root, as a proper name or trait: 

 عثمان مَروان سُفيان

 غَضبان تَعبان جوعان عطشان

There are two exceptions to the غير منصرف noun taking a فتحة when مجرور: 

١.  When the word is مضاف (the first part of  an إضافة), such as ِفي أحَسَنِ التقَْويم, where 

the superlative noun أحسن is مضاف. 

٢. When the word is connected to the definite article ال, such as ِعاكفون في المسََاجد, where 

the word مساجد is صِيْغَة مُنتهََى الجُمُوع and is connected to ال. 

Q: How do we identify غير المنصرف? 

A:  A word is غير المنصرف if  it has a combination of  one of  the reasons listed above, and is either a 

proper name or a description.  These are mentioned above and one must eventually memorize these 

categories. 
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Q: Why are above categories the way they are? 

A:  Because that’s how the Arabs used them.  Others have said these nouns resemble verbs, or are 

difficult to pronounce and so they are differentiated from regular nouns. 

Exercise: Write five short sentences, each time using a different broken plural.  Use a جملة اسمية with 

nouns for both the subject and predicate.  Vocalize each word and translate your sentence. 

Example: ٌالأبواب مفتوحة The doors are open. 

Exercise: Write five short sentences, each time using a different ْالاسم الممنوع من الصَرف.  You may use 

a جملة اسمية or a جملة فعلية.  Vocalize each word (include endings) and translate your sentence. 

١.  ذَهَبَ _____________

٢.  ذَهَبتَْ _____________

٣.  رأيتُ _____________ 

٤.  مَرَرتُْ بِـ _____________

٥.  نَظرَتُْ إلى _____________
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 جمع المُؤَنَّث السالم

This group of  nouns has an extra ات to noun and takes a كسرة when منصوب, never a فتحة.  These 

include any words that pluralized with an extra ات.  An extra ات is added to words that are  

usually used for humans.   

For example: مؤمِنات, مُدرِّسات, and طالبات.   

رأيتُ مُسلمِاتٍ 

مرَرتُ بِمُسلمِاتٍ 

مَوَاتِ  خَلَقَ اللهُ السَّ
Allah created the heavens.   

مَوَاتِ مفعول به منصوب وعلامة نصبه كسرة لِأنَّه جمع مؤنث سالم   السَّ

اِصْطفََى الْبنَاَتِ 
He chose daughters…? 

In the hadith…ِفمََنِ اتَّقَى الشُبهَُات…   

…So whoever wards off  doubtful matters (in his religion)… 

والله يدَعُو إلى دارِ السلامِ …يرَفعَ دَرجَاتٍ 

Page  of  83 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

This category only includes nouns that are made plural by adding a ات, not nouns that have a تاء as 

the root letter as in some of  the following plurals: أصَْوَات أمَْوَات أبَيَْات (these are treated like 

broken plurals). 

Exercise: Write five short sentences, each time using a different sound feminine plural.  You may use 

a جملة اسمية or a جملة فعلية.  Vocalize each word and translate your sentence. 

1. _______________________________________________________ 

2. _______________________________________________________ 

3. _______________________________________________________ 

4. _______________________________________________________ 

5. _______________________________________________________ 
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 المثُنََّى
Dual: Almost any noun in Arabic can be made dual.  The sign is ألف in رفع and a ياء in نصب/جر.  

جاءَ رجَُلَاْنِ 

سَألْتُ رجَُلَيْنِ 

مَرَرتُْ بِرجَُلَيْنِ 

رَبَّناَ وَاجْعَلْناَ مُسْلمَِيْنِ لَكَ… ﴿١٢٨﴾ 
Our Lord, make us two muslims (that are dedicated) for you. 

جاءَتْ بِنتْاَنِ 

سألْتُ بِنتْيَْنِ 

مَرَرتُْ بِبِنتْيْنِ 

مَرَجَ الْبحَْرَيْنِ يلَْتقَِيَانِ 

فِيهِمَا مِنْ كُلِّ فَاكِهَةٍ زَوْجَانِ 
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Rule of  dropping the نون 

The نون in these words is omitted when the word is مضاف.  This rule of  dropping the نون also 

applies to the sound masculine plural noun. 

	جاء رجَُلَاْ المدينةِ 	 The two men of  the city came. 

	سألْتُ رجَُلَيْ المدينةِ 	 I asked the two men of  the city. 

	مرَرتُ بِرجَُلَيْ المدينةِ 	 I passed by the two men of  the city. 

ذهبَ والدَِاْ صديقي 

سألتُ والدَِيْ صديقي 

مَرَرتُ بِوالدَِيْ صديقي  

يدََاهُ مَبسُْوطتَاَنِ (يدانِ+ه) 

Exercise: Write five short sentences, each time using a different dual noun.  You may use a جملة 

 .Vocalize each word and translate your sentence  .جملة فعلية or a اسمية

1. ______________________________________________________ 

2. _______________________________________________________ 

3. _______________________________________________________ 

4. _______________________________________________________ 

5. _______________________________________________________ 
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رِ السَالِم  جَمْع المذَُكَّ

Sound masculine plural: This category is for masculine human traits, which take a واو when مرفوع and  

a ياء when منصوب and مجرور.   

مُسلمُِون مُجاهِدُون مُدَرِّسُونَ ساجِدُون 

جَاءَ مُسْلمُِونَ 

سألْتُ مُسلمِِينَ 

مرَرتُ بِمُسلمِِينَ 

This categories often include the ism al-fa’il َضَارِبون and ism al-maf ’ul (َمَنصُورون). 

Dropping the nun in the sound masculine plural 

The نون in these words is omitted when this type of  word is مضاف (the first part of  This  .(إضافة 

rule of  dropping the نون also applies to the dual non.  

جَاءَ مُسْلمُِوا المدَينةِ 

سألْتُ مُسلمِِي المدَينةِ 

مرَرتُ بِمُسلمِِي المدَينةِ 

ذهب مدُرِّسُوْهُ 

سألت مُدرِّسِيْهِ 

يهِ  مررتُ بِمُدرسِّ
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هؤلاءِ مُدرِّسُوْ اللغةِ العربيةِ 

سألتُ مدرِّسِي اللغةِ العربيةِ 

مررتُ بِمُدرِّسِي اللغةِ العربيةِ 

Exercise: Write five short sentences, each time using a different sound masculine plural.  You may 

use a جملة اسمية or a جملة فعلية.  Vocalize each word and translate your sentence. 

______________________________________________________ 

2. _______________________________________________________ 

3. _______________________________________________________ 

4. _______________________________________________________ 

5. _______________________________________________________ 
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 The Five Nouns  الأسماء الخمسة

There are five nouns which take a واو in رفع, an ألف in نصب, and a ياء in ّجر.  

These are: َأبوك (your father), َأخوك (your brother), حَمُوها (her father-in-law), َفوُك (your mouth), 

and ٍذُو مال (the owner of  wealth). 

The following five nouns are مرفوع: 

دٍ 	جَاءَ أبَو مُحَمَّ Muhammad’s father came. 

	ذَهَبَ أخَو خالدٍ Khalid’s brother went. 

	أقَبلََ حَمو عائِشةَ ‘Aisha’s father-in-law came. 

		هذا فوُكَ This is your mouth. 

	أتََى ذُوْ مَالٍ The possessor of  wealth came. 

The following five nouns are منصوب: 

	سَألَتُ أبا زيدٍ I asked Zayd’s father. 

	رأَيتُ أخاكَ I saw your brother. 

	أحُِبُّ حَمَا زينبَ I like Zaynab’s father-in-law. 

	ضَربََ فا زيدٍ He struck Zayd’s mouth. 

	رأَيتُ ذَا عِلمٍ I saw the possessor of  knowledge. 

The following five nouns are مجرور because they are اسم مجرور: 

	مَرَرتُ بِأبَِيكَ 	 I passed by you father. 

	سَلَّمْتُ عَلى أخَيكَ I greeted your brother. 

	سَلَّمْتُ عَلى حَمِي خديجةَ I greeted Khadija’s father-in-law. 
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	نَظرَتُْ إلى فِيكَ 	 I looked at your mouth. 

	سَلَّمْتُ على ذِي مالٍ I greeted the owner of  wealth. 

There are two conditions for these five nouns to take their signs: 1) it must be مضاف (the first part 

of  the إضافة) and 2) it must be مفرد (singular). 

This means that if  the noun is plural (e.g. إخوة) or dual (e.g. َجاء والدِاكَ رأيتُ والدَِيك) it is not considered 

on the of  five nouns. 

Practice | Five Nouns (writing sentences) 

Write 5 sentences, each time using a different noun from the five nouns. 

١. ____________________________ 

2. ____________________________ 

3. ____________________________ 

4. ____________________________ 

5. ____________________________ 
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Practice | الأسَْمَاء المعُرَبة (declinable nouns) 
1) Identify the underlined nouns in the following verses into one of  the seven categories from the 

above tab (جمع تكسير, غير منصرف, etc.) and 2) the sign of  .جرّ or ,رفع, نصب 

A. 

إذِْ قَالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيمََ يَا بنَِي إسِْراَئِيلَ إنِِّي رسَُولُ اللهَِّ إلَِيْكُمْ مُصَدِّقًا لِماَ بيَْنَ يدََيَّ مِنَ  وَ

ذَا سِحْرٌ  ا جَاءَهُمْ بِالْبيَِّناَتِ قَالُوا هَٰ راً بِرسَُولٍ يَأتِْي مِنْ بَعْدِي اسْمُهُ أحَْمَدُ ۖ فلََمَّ التَّوْراَةِ وَمُبشَِّ

مُبِيٌن ﴿٦﴾ 

B. 

 مَنفَِٰعُ وَمَشَاربُِ

 ذُو الْجَلَالِ

 ٱثنْيَْنِ

 قَالَ أبَوُهُمْ إنِِّى لَأجَِدُ رِيحَ يوُسُفَ

 الْعُيوُنِ

يْطَانَ  (أصلُ بنَِيْ بنَوُنَ/بنَِيَن)   يَا بنَِي آدَمَ أنَ لاَّ تَعْبدُُوا الشَّ
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C. 

من سورة الكهف 

الِحَاتِ إنَِّا لَا نُضِيعُ أجَْرَ مَنْ أحَْسَنَ عَمَلًا ﴿٣٠﴾ أوُلَٰئِكَ لَهُمْ  إنَِّ الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلُوا الصَّ

جَنَّاتُ عَدْنٍ تَجْرِي مِن تَحْتِهِمُ الْأنَْهَارُ يُحَلَّوْنَ فِيهَا مِنْ أسََاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَيلَْبسَُونَ ثِيَابًا 

تَّكِئِيَن فِيهَا عَلَى الْأرَاَئِكِ ۚ نِعْمَ الثَّوَابُ وَحَسُنتَْ مُرتْفَقًَا  إسِْتبَرَْقٍ مُّ خُضْراً مِّن سُندُسٍ وَ

﴿٣١﴾ ۞ وَاضْربِْ لَهُم مَّثلًَا رَّجُلَيْنِ جَعَلْناَ لِأحََدِهِمَا جَنَّتيَْنِ مِنْ أعَْناَبٍ وَحَففَنْاَهُمَا بِنخَْلٍ 

رنَْا خِلَالَهُمَا  نهُْ شَيئْاً ۚوَفَجَّ وَجَعَلْناَ بيَنْهَُمَا زرَعًْا ﴿٣٢﴾ كِلْتاَ الْجَنَّتيَْنِ آتتَْ أكُُلَهَا وَلَمْ تَظلْمِ مِّ

نَهَراً ﴿٣٣﴾ وكََانَ لَهُ ثمََرٌ فقََالَ لِصَاحِبِهِ وَهُوَ يُحَاوِرهُُ أنََا أكَْثرَُ مِنكَ مَالًا وَأعََزُّ نفَرَاً ﴿٣٤﴾

 وَأمََّا الْغُلَامُ فَكَانَ أبَوََاهُ مُؤمِْنيَْنِ فَخَشِيناَ أنَ يرُهِْقَهُمَا طغُْيَانًا وكَُفرْاً ﴿٨٠﴾ فَأرَدَْنَا أنَ 

نهُْ زكََاةً وَأقَْربََ رحُْمًا ﴿٨١﴾ وَأمََّا الْجدَِارُ فَكَانَ لِغُلَامَيْنِ يتَِيمَيْنِ فِي  يبُدِْلَهُمَا رَبُّهُمَا خَيرْاً مِّ

الْمدَِينةَِ وكََانَ تَحْتهَُ كَنزٌ لَّهُمَا وكََانَ أبَوُهُمَا صَالِحًا فَأرَاَدَ رَبُّكَ أنَ يبَلُْغَا أشَُدَّهُمَا وَيَسْتخَْرجَِا 

لَيْهِ صَبرْاً ﴿٨٢﴾  بِّكَ ۚ وَمَا فَعَلْتهُُ عَنْ أمَْرِي ۚ ذلَِٰكَ تَأوِْيلُ مَا لَمْ تَسْطِع عَّ كَنزهَُمَا رحَْمَةً مِّن رَّ

نهُْ ذِكْراً ﴿٨٣﴾ وَيَسْألَُونَكَ عَن ذِي الْقَرنْيَْنِ ۖ قُلْ سَأتَلُْو عَلَيْكُم مِّ

 قَالُوا يَا ذَا الْقَرنْيَْنِ إنَِّ يَأجُْوجَ وَمَأجُْوجَ مُفْسِدُونَ فِي الْأرَضِْ فَهَلْ نَجْعَلُ لَكَ خَرجًْا عَلَىٰ أنَ 

 تَجْعَلَ بيَنْنَاَ وَبيَنْهَُمْ سَدًّا ﴿٩٤﴾
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Exercise on Translating English into Arabic: 

Translate the following English sentences into fully vocalized Arabic.  Use a جملة اسمية (i.e. subject 

and predicate).  Remember, the predicate must match the subject in number and gender and both of  

them are مرفوع. 

Ahmed is arriving (ٌقَادِم). 

_______________________________________________________ 

The students (broken plural) are present (ٌحاضِر). 

_______________________________________________________ 

The Muslims (masc. dual) are hardworking (مجتهد). 

_______________________________________________________ 

The Muslims (fem. plural) are hardworking (مجتهد). 

_______________________________________________________ 

The scholars (broken plural) are working (عَامِل). 

_______________________________________________________ 

The teachers (fem. plural) are sitting. 

_______________________________________________________ 
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The scholars of  the city are sincere (ِمُخْلص). 

_______________________________________________________ 

Hamza’s brother is sleeping (نَائِم). 

_______________________________________________________ 
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Hidden Inflection َعَلامَات مُقَدَّرة 

You have studied nouns whose endings, or signs, change because of  grammatical impactors e.g. ٌزيد 

There are situations where the sign of  .زيدًا مسلمون مسلمين  declension of  a noun is hidden and not 

pronounced.  This occurs in three situations. 

 Impossibility التعََذُّر

جاءَ الفتَىَ 

رأَيَتُ الفتَىَ 

مَرَرتُْ بِالفتَىَ 

الفتى فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة المقدّرة للتعذر (منع من ظهورها التعذر) 

الدُنيا يبقَى 

The noun الفتى (young man) is playing a different grammatical role in each of  these sentences but 

the alif  cannot be voweled to show the position of  the noun.  This rule is called ّالتعذر (lit. 

Impossibility). 

This rule is for words ending with an (ـى) ألف مقصورة or (ـا) ألف مَمدُودة, whether that word is a noun 

or a verb. 
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 Heaviness الثِقْل

جاءَ القاضِيْ 

رأيتُ القاضِيَ 

مَرَرتُ بِالقاضِيْ 

Words that have a ياء as their last root letter and are preceded by a كسرة cannot take a ضمة or a كسرة 

but can take a فتحة as the فتحة the lightest of  the letters.  Other words like القاضي are الثانِي الغازِي 

 .يمَشِيْ يرمِيْ and verbs such as الأيدِي

This rules also applies to words that have a واو as the last root letter and preceded by a ضمة. We can 

say the verb ُيذهب but we cannot say ُيدعُو i.e. does not show the ضمة on the last root letter (the واو). 

The Arabs considered the other options heavy and so a word that ends in a ياء can only take a فتحة. 

 Suitability المنُاسَبة

This rules applies only to nouns when they are مضاف to the possessive pronoun ي.  The only vowel 

that appears on the word is a كسرة. 

جاء أستاذِيْ 

رأيتُ أستاذِيْ 

مَرَرتُ بِأستاذِيْ 

[أستاذ] فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة المقدرة للمناسبة 
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The ضمة and فتحة are not impossible nor heavy but they are not suitable to the ياء following them. 

Example 

إذِْ قَالَ مُوسَىٰ لفِتَاَهُ لَا أبَرْحَُ حَتَّىٰ أبَلُْغَ مَجْمَعَ الْبحَْرَيْنِ أوَْ أمَْضِيَ حُقُباً ﴿٦٠﴾  وَ

مُوسَىٰ: فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة المقدرة للتعذر 

فتَىَ: اسم مجرور بـ(ـلِ) وعلامة جره كسرة مُقدرة للتعذر 

Exercise: Hidden signs of  Inflection 

Instructions: Identify the words where the vowel is implied and what that vowel is 
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Signs of  Declension for َمُعْرب Verbs 

The endings of  present tense verbs change due to grammatical impactors that enter upon them. 

There are three states for verbs; two which they share with the noun (رفع and نصب) and one state 

which is exclusive to verbs (جزم). 

  

The default case for a present tense verb is رفع; it is not preceded by any grammatical impactors (like 

 .ضمة is a فعل مضارع مرفوع The sign for  .(لم or لن

Here are the three states for the present tense verb: 

Non-suffix verbs: Strong ending 
يذَهَبُ 

فعل مضارع مرفوع و علامةُ رفَْعِهِ الضُمّة 

لَنْ يذَهَبَ 

فعل مضارع منصوب بِـ(لن) و علامةُ نَصْبِهِ الفتحة  

لم يذَهَبْ 

فعل مضارع مَجْزوُْم بِـ(لم) و علامةُ جَزمِْهِ السكون 
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Non-suffix verb: Weak endings (و ا ي) 

These verbs are ِمَجزُوم بِحَذْفِ حَرفِْ العِلَّة.  This means the sign of  is omitting the final weak جزم 

letter which is its root.  

يَخْشَى فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة للتعذر 

لَن يَخْشَى فعل مضارع منصوب بـ(لن) وعلامة نصبه فتحة مقدرة للتعذر 

لم يَخْشَ فعل مضارع مجزوم بـ(لم) وعلامة جزمه حَذفِ حرفِ العِلةِ (حذف الألف) 

يَغْزُو  فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة للثقل 

لَن يَغْزُوَ فعل مضارع منصوب بـ(لن) وعلامة نصبه فتحة ظاهِرة 

لم يَغْزُ  فعل مضارع مجزوم بـ(لم) وعلامة جزمه حَذفِ حرفِ العِلةِ (حذف الواو) 

يرَمِْي  فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدَّرة للثِقْل 

لَن يرَمِْيَ فعل مضارع منصوب بـ(لن) وعلامة نصبه فتحة ظاهِرة 

ِ  فعل مضارع مجزوم بـ(لم) وعلامة جزمه حَذفِ حرفِ العِلةِ (حذف الياء)  لم يرَمْ
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Suffix verbs: The five verbs الأفَعَْال الخَمْسَة 

These are 

 هما يفَعَلَاْنِ

 هما/أنتما تفَْعَلَاْنِ 

 هم يفَعَلُوْنَ

 أنتم تفَْعَلُوْنَ

 أنتِ تفَعليِْنَ

These are five verb conjugations (also known as الأمَثِلة الخَمسة) that are made مرفوع by keeping the 

 .نون by omitting the مجزوم and منصوب and made نون

فَإِنْ لَم تفَعَلُوا وَلَنْ تفَعَلُوا… 

These “five verbs” are the conjugations of Instead of  .هما أننما هم أنتم أنتِ  their sign of ضمة   

establishing of) ثبُوت النون is رفع  the نون), and instead of  a فتحة and سكون, their sign of  irab is 

 .حَذفْ النون

 تقَُومُونَ

فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه ثبُوُت النون 
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لَن تقَُومُوا 

فعل مضارع منصوب بـ(لن) وعلامة نصبه حذف النون 

 لَم تقَُومُوا

فعل مضارع مجزوم بـ(لم) وعلامة جزمه حذف النون 
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Practice | Identifying case of  present tense verbs 

A. 

Identify the type of  verb (strong ending, weak ending, five suffix verbs), the case (raf’, nasb, or jazm) 

along with its sign. 

١.  يَخْسِفَ

٢.  فَسَتعَْلَمُوْنَ

٣.  يمُْسِكُ

٤.  يمَْشِي

٥.  لتِنُذِرَ

٦.  تنُذِرْ

٧.  يؤُمِْنوُنَ 

٨.   نُحْيِي

٩.  لَّمْ تنَتهَُوا

١٠.  يَسْعَىٰ

١١.  تُغْنِ

١٢.  يَأتِْيهِم

١٣.  ليَِأكُْلُوا (لام التعليل)

١٤.   تنُبِتُ

١٥.   تَجْرِي

١٦.  ينَبغَِي

١٧.  أنَ تدُْركَِ

١٨. إنِ نَّشَأْ نُغْرقِْهُمْ  وَ

١٩.  أفَلََمْ تَكُونوُا تَعْقِلُونَ

٢٠. رهُْ  نُّعَمِّ

٢١.  وَيَحِقَّ

٢٢.  أوََلَمْ يرََوْا

٢٣.  فَلَا يَحْزنُكَ

٢٤. نسَانُ  أوََلَمْ يرََ الْإِ

 فيََكُون.٢٥

B. 

In سورة عبس, identify 1) every present tense verb (strong ending, weak ending, five suffix verbs), 

2) the case (raf’, nasb, or jazm), and 3) its sign. 

11 6 1

12 7 2

13 8 3

14 9 4

10 5
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 Indeclinable words (Bina’)
Words whose endings do not change due to grammatical impactors. 

So far, we have been looking at words, both nouns and verbs, that change due to grammatical 

impactors.   

Most words in Arabic do change and we call these words معرب. 

There are other words in Arabic whose endings don’t change due to grammatical impactors.  These 

words are called ّمبني (lit. built, fixed) and include nouns, verbs, and particles.  The table below lists 

words that are ّمبني.   

  :مبنيّ are حروف Allم

 قَدْ سَوفَ لنْ لمْ لـِ بِـ كَـ فيْ هلْ

Particles are not affected by grammatical impactors and hence do not change. 

Nouns (ّأسماء مبنية): 

Personal pronouns  ضمير ضمائر 

    هُوَ أنتَ كَ ني ذهبتُ

 أحُِبُّكِ يا أمُِّي

 ضمير مُتَّصِل مبنيّ على الكسر في محلّ نصب مفعول به

   

Demonstrative pronouns  اسم الإشارة 

Masculine Feminine

Near (singular) هذا هذِهِ

Far (singular) ذلِكَ تِلكَ
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 جاء هَؤلَاءِ في محلّ رفع فاعل

 رأيتُ هَؤلَاءِ في محل نصب مفعول به

 مَرَرتِ بِهَؤلَاءِ :في محل جرّ اسم مجرور

Relative pronouns ْاسم الَوصُول 

Often translates as “the one who” or “that which” 

Also included in this category are مَا and مَن, which are not specific for number and gender but are 

general. مَا is usually for inanimate objects, and مَن is for animate beings. 

 جاءَ اللذينَ أحُبُّهم: في محلّ رفع فاعل

 رأيتُ اللذينَ أحُبُّهم: في محلّ نصب مفعول به

 مَرَرتُ بِاللذينَ أحُبُّهم :في محلّ جرّ اسم مجرور

The sentence that comes after the اسم الموصول is called جملة صِلة. 

Interrogative nouns  اسم الاستِفهَْام 

 ماذا كيفَ أينَ متى مَا مَن

Conditional nouns  اسم الشرط 

  مَن ما أينْما مَهمَا

Far (plural) أوُلئِكَ

Near (plural) هَؤلَاءِ

Masculine Feminine

Singular الّذِي الّتي

Dual ذلِكَ تِلكَ

Plural الّذِينَ الّواتي
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Every noun that is مبني has a grammatical site (ّمَحَل) and grammatical role (the i’rab) in a sentence. 

Verbs (ّأفعال مبنية): 

All Past tense verbs 

On the vowel (or sukun) on the last root letter 

 ذَهَبَ :فعل ماض مبني على الفتح

 ذََهبتُْ :فعل ماض مبني على السكون

 ذهَبتَْ :فعل ماض مبني على الفتح

 ذهَبوُا :فعل ماض مبني على الضمّ

Present tense verbs for plural feminine only (هُنَّ أنتُن) 

Mabni on a sukun always and have a ّمحَل 

 يذهَبْنَ :فعل مضارع مبنيّ على السكون في محلّ رفع

 لَنْ يذهَبْنَ :فعل مضارع مبنيّ على سكون في محلّ نصب بـ(لن)

 لَمْ يذهبْنَ :فعل مضارع مبنيّ على سكون في محلّ جزم بـ(لم)

 تذهبْنَ 

Command tense verbs  

(Mabni on the corresponding sign of  (for the present tense verb جزم 

مبني على…فعل الأمرعلامة جزمه…فعل مضارع مجزوم

السكوناِذهَبْالسكونلم تذهبْأنتَ

حذف النوناِذهَباحذف النونلم تذهباأنتما

حذف النوناذهبوُاحذف النونلم تذهبوُاأنتم

حذف النوناذهبِيْحذف النونلم تذهبيأنتِ
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مبنيّ على سكوناذْهبْنَمبنيّ على سكونلم تذهبْنَأنتُن

حذف الواوادُْعُحذف الواولم تدَْعُو

حذف الألفاِرضَحذف الألفلم ترَضَْا

حذف الياءاِرمِْحذف الياءلم ترَمِْي
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Mabni | Practice 

Identify all mabni words in the following verses and what they are mabni upon. 

سورة الإخلاص 

مَدُ ﴿٢﴾ لَمْ يلَدِْ وَلَمْ يوُلَدْ ﴿٣﴾ وَلَمْ يَكُن لَّهُ كُفوًُا أحََدٌ ﴿٤﴾  قُلْ هُوَ اللهَُّ أحََدٌ ﴿١﴾ اللهَُّ الصَّ

سورة الفلق 

قُلْ أعَُوذُ بِربَِّ الْفلََقِ ﴿١﴾ مِن شَرِّ مَا خَلَقَ ﴿٢﴾ وَمِن شَرِّ غَاسِقٍ إذَِا وَقَبَ ﴿٣﴾ وَمِن شَرِّ 

النَّفَّاثَاتِ فِي الْعُقَدِ ﴿٤﴾ وَمِن شَرِّ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ ﴿٥﴾ 

سورة الناس 

قُلْ أعَُوذُ بِربَِّ النَّاسِ ﴿١﴾ مَلكِِ النَّاسِ ﴿٢﴾ إلَِٰهِ النَّاسِ ﴿٣﴾ مِن شَرِّ الْوَسْوَاسِ الْخَنَّاسِ 

َّةِ وَالنَّاسِ ﴿٦﴾  ﴿٤﴾ الَّذِي يوَُسْوسُِ فِي صُدُورِ النَّاسِ ﴿٥﴾ مِنَ الْجنِ
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 النوََاصِب

Impactors that make a verb منصوب 

The following particles make the verb that follows them منصوب.   

 لَنْ
This particle means “will not” and only precedes a present tense verb. 

لن أذَهبَ: فعل مضارع منصوب بِـ(لَنْ) وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة 

لن أرَضَْى: فعل مضارع منصوب بِـ(لَنْ) وعلامة نصبه الفتحة المقدرة للتعذر 

لَنْ يذَهبوُا: فعل مضارع منصوب بِـ(لَنْ) وعلامة نصبه حذف النون 

لن يفَوُزُ الكسلانُ 

لن أكذبَ 

أنَْ 

 This particle means “that” or “to”.

أريدُ أنَْ أذهَبَ 

The particle أن and the فعل together is treated as a مصدر. 

 أنْ + فعل مضارع منصوب = مَصْدَر

أرُِيدُ [أنَْ أذهَبَ] = أرُِيدُ الذَهابَ 

أرُيدُ [أنَْ آكُلَ الطعامَ] = أرُِيدُ أكَْلَ الطعاطِ 
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لِ - كَيْ - لِكَيْ - حَتَّى (للِتَّعْليِلْ) 

 These are a family of  four particles that mean the same thing: so that, in order to, to.

جِئتُْ إلى الأرُدُنِّ لِأتَعلّمَ العربيةَ 

أتََعَلَّمُ العربيةَ كَيْ أفَهَمَ القرآنَ 

لَ العِلمَ   سافرَتُْ لكي أحَُصِّ

سَافرَُوا لِكي يتَعََلَّمُوا 

قُمْ الليلَ لتِنَالَ رضَِى اللهِ تعالى 

يَجتهَِدُ الطالبُِ ليِنَجَْحَ 

 حتَّى الغَايةَ 

 This particle means “until” or “to the point”

سَأدَرسُُ حتى أسَمَعَ الأذانَ 

سَأنَتظَِرُ حتى يَصِلُوا 

لا تأكُلْ حتَّى تَجُوْعَ 

لام الجُحُود 

Comes after َما كان or ْلَمْ يَكُن.  It means denial and translates as “not about 

to”, or “would not”. 

ما كانَ زيدٌ ليَِسْرِقَ 
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ما كانتَْ زيَنبَُ ليَِكْذبَِ 

لم يَكُنْ حَسَنٌ ليِكذِبَ 

وَمَا كَانَ اللهَُّ ليُِعَذِّبَهُمْ وَأنَتَ فِيهِمْ ﴿الأنفال: ٣٣﴾ 

الجواب بِفاء السَببَية 

 ,is either a command طلب A  .(negation) نفي or طلَب receded by a (request)؛

 (لا to not do an action ,نهي ,or a prohibition (ادُْرسُْ) to do an action ,امر

 .translates as so that, such that, or otherwise فاء السببية The  .تذَْهَبْ)

ادُرسُْ فتَنجَحَ 

لَا تَكسَلْ فتَفَشَل 

مَا تَأتِْينْاَ فنَحَُدِّثَكَ 
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Nawasib | Practice 

Identify every 1) فعل مضارع منصوب, ‎2) علامة نصبه, and 3) الناصب in the verses below. 

Enrichment: Translate the verb along with the impactor (e.g. لن أقوم  I will not stand.) 

كَيْ نُسَبِّحَكَ كَثِيراً ﴿طه: ٣٣﴾ ١.

وَالَّذِي أطَمَْعُ أنَ يَغْفِرَ لِي خَطِيئتَِي يوَْمَ الدِّينِ ﴿الشعراء: ٨٢﴾ ٢.

يَهْدِي إلَِى الرُّشْدِ فَآمَنَّا بِهِ وَلَن نُّشْركَِ بِرَبِّناَ أحََدًا ﴿الجن: ٢﴾ ٣.

نسَانُ ضَعِيفًا ﴿النساء: ٢٨﴾ ٤. يرُِيدُ اللهَُّ أنَ يُخَفِّفَ عَنكُمْ وَخُلقَِ الْإِ

فَإِن لَّمْ تفَْعَلُوا وَلَن تفَْعَلُوا …٢٥١ ٥.

ا تُحِبُّونَ ﴿آل عمران: ٩٢﴾ ٦. لَن تنَاَلُوا الْبِرَّ حَتَّىٰ تنُفِقُوا مِمَّ

قَالُوا لَن نَّبرْحََ عَلَيْهِ عَاكِفِيَن حَتَّىٰ يرَجِْعَ إلَِينْاَ مُوسَىٰ ﴿طه: ٩١﴾ ٧.

قَالَ ربَِّ بِمَا أنَْعَمْتَ عَلَيَّ فلََنْ أكَُونَ ظهَِيراً لِّلْمُجْرمِِيَن ﴿القصص: ١٧﴾ ٨.

َ للِنَّاسِ مَا نزُِّلَ إلَِيْهِمْ ﴿النحل: ٤٤﴾ ٩. وَأنَزلَْناَ إلَِيْكَ الذِّكْرَ لتِبُيَنِّ

Page  of  111 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

قَالَ إنِِّي لَيَحْزنُنُِي أنَ تذَْهَبوُا بِهِ وَأخََافُ أنَ يَأكُْلَهُ الذِّئبُْ ﴿يوسف: ١٣﴾ ١٠.

ا ذَهَبوُا بِهِ وَأجَْمَعُوا أنَ يَجْعَلُوهُ فِي غَيَابتَِ الْجُبِّ ﴿يوسف: ١٥﴾ ١١. فلََمَّ

تهُْمُ الْبأَسَْاءُ ١٢. ثلَُ الَّذِينَ خَلَوْا مِن قَبلْكُِم مَّسَّ اَ يَأتِْكُم مَّ أمَْ حَسِبتْمُْ أنَ تدَْخُلُوا الْجَنَّةَ وَلمَّ

رَّاءُ وَزلُْزلُِوا حَتَّىٰ يقَُولَ الرَّسُولُ وَالَّذِينَ آمَنوُا مَعَهُ مَتىَٰ نَصْرُ اللهَِّ ألََا إنَِّ نَصْرَ اللهَِّ  وَالضَّ

قَرِيبٌ ﴿البقرة: ٢١٤﴾ 

لِّكَيْلَا تَأسَْوْا عَلَىٰ مَا فَاتَكُمْ ولََا تفَرْحَُوا بِمَا آتَاكُمْ ﴿الحديد: ٢٣﴾ ١٣.

	  

رَ وَيتُِمَّ نِعْمَتهَُ عَلَيْكَ وَيَهْدِيَكَ صِراَطاً مُّسْتقَِيمًا ١٤. لِّيَغْفِرَ لَكَ اللهَُّ مَا تقََدَّمَ مِن ذنَبِكَ وَمَا تَأخََّ

 ﴾٢﴿

إنَِّ الَّذِينَ كَفرَُوا وَظلََمُوا لَمْ يَكُنِ اللهَُّ ليَِغْفِرَ لَهُمْ ولََا ليَِهْدِيَهُمْ طرَِيقًا ﴿النساء: ١٦٨ ١٥.

مَا كَانَ لَناَ أنَ نُّشْركَِ بِاللهَِّ مِن شَيءٍْ ﴿يوسف: ٣٨﴾ ١٦.

لِكَيْلَا يَكُونَ عَلَيْكَ حَرَجٌ وكََانَ اللهَُّ غَفوُراً رَّحِيمًا ﴿الأحزاب: ٥٠﴾ ١٧.

وَالَّذِينَ كَفرَُوا لَهُمْ نَارُ جَهَنَّمَ لَا يقُْضَىٰ عَلَيْهِمْ فيَمَُوتوُا ﴿فاطر: ٣٦﴾ ١٨.
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إنَِّ الَّذِينَ آمَنوُا ثمَُّ كَفرَُوا ثمَُّ آمَنوُا ثمَُّ كَفرَُوا ثمَُّ ازدَْادُوا كُفرْاً لَّمْ يَكُنِ اللهَُّ ليَِغْفِرَ لَهُمْ ولََا ١٩.

ليَِهْدِيَهُمْ سَبِيلًا ﴿النساء: ١٣٧﴾ 

إنَِّا لَن نَّدْخُلَهَا حَتَّىٰ يَخْرجُُوا مِنهَْا فَإِن ٢٠. قَالُوا يَا مُوسَىٰ إنَِّ فِيهَا قَوْمًا جَبَّارِينَ وَ

يَخْرجُُوا مِنهَْا فَإِنَّا دَاخِلُونَ ﴿المائدة: ٢٢﴾ 

قَالَ لَنْ أرُسِْلَهُ مَعَكُمْ حَتَّىٰ تؤُتْوُنِ مَوْثِقًا مِّنَ اللهَِّ لَتأَتْنَُّنِي بِهِ إلِاَّ أنَ يُحَاطَ بِكُمْ ﴿يوسف: ٢١.

 ﴾٦٦

وَقَالُوا لَن نُّؤمِْنَ لَكَ حَتَّىٰ تفَْجُرَ لَناَ مِنَ الْأرَضِْ ينَبوُعًا ﴿الإسراء: ٩٠﴾ ٢٢.

هِ كَيْ تقََرَّ عَينْهَُا ولََا تَحْزَنَ وَلتِعَْلَمَ أنََّ وَعْدَ اللهَِّ حَقٌّ وَلَـٰكِنَّ أكَْثرَهَُمْ لَا ٢٣. فرَدََدْنَاهُ إلَِىٰ أمُِّ

يَعْلَمُونَ ﴿القصص: ١٣﴾ 

Fill in the blanks with a verb of  your own (vocalize fully): 

المدَرِّسانِ يرُِيدَانِ أنَْ       ١.

الطُلّابُ يُحِبُّوْنَ أنَْ       ٢.

الطالبةُ لَنْ       ٣.

ذَهَبَ الوَلَدُ إلى السوقِ لـِ      ٤.

سَافِروا فـَـ      ٥.
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Practice | Cumalative  

For the following verses you will be analyzing words grammatically by identifying their type, their 

signs, and their place in the sentence.   

Roles or concepts we have not taken yet are indicated with a — in the cell. 

For معرب nouns 

Type: اسم مفرد, جمع التكسير ,اسم مَمنوع من الصرفـ 

Sign of  ‘irab (include hidden signs): ضمة ,فتحة ,سكون ,حذف حرف العلة 

State: ّرفع ,نصب ,جر 

Grammatical Role: فاعل - مُبتدأ - خبر - مفعول به - اسم مجرور - مضاف إليه

For ّمبني nouns: 

Type: ضمير - اسم الموصول - اسم الإشارة 

Fixed on: فتح - كسر - سكون 

State: ّرفع نصب جر 

Grammatical Role: فاعل - مُبتدأ - خبر - مفعول به - اسم مجرور - مضاف إليه

For معرب verbs: 

Present Tense 

State: رفع ,نصب ,جزم 

Sign (include hidden signs)

For مبني verbs: 

Past or Command 

Fixed on:

For particles: 

Type 

Fixed on…
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 سورة البينة

يَن حَتَّىٰ تَأتِْيَهُمُ الْبيَِّنةَُ ﴿١﴾ رسَُولٌ مِّنَ  لَمْ يَكُنِ الَّذِينَ كَفرَُوا مِنْ أهَْلِ الْكِتاَبِ وَالْمشُْركِِيَن مُنفَكِّ

قَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتاَبَ إلِاَّ مِن  رةًَ ﴿٢﴾ فِيهَا كُتبٌُ قَيِّمَةٌ ﴿٣﴾ وَمَا تفَرََّ اللهَِّ يتَلُْو صُحُفًا مُّطَهَّ

بَعْدِ مَا جَاءَتْهُمُ الْبيَِّنةَُ ﴿٤﴾ وَمَا أمُِرُوا إلِاَّ ليَِعْبدُُوا اللهََّ مُخْلصِِيَن لَهُ الدِّينَ حُنفََاءَ وَيقُِيمُوا 

لَاةَ وَيؤُتْوُا الزَّكَاةَ ۚ وَذلَِٰكَ دِينُ الْقَيِّمَةِ ﴿٥﴾ إنَِّ الَّذِينَ كَفرَُوا مِنْ أهَْلِ الْكِتاَبِ وَالْمشُْركِِيَن  الصَّ

الِحَاتِ  فِي نَارِ جَهَنَّمَ خَالدِِينَ فِيهَا ۚ أوُلَٰئِكَ هُمْ شَرُّ الْبرَِيَّةِ ﴿٦﴾ إنَِّ الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلُوا الصَّ

أوُلَٰئِكَ هُمْ خَيرُْ الْبرَِيَّةِ ﴿٧﴾ جَزاَؤهُُمْ عِندَ رَبِّهِمْ جَنَّاتُ عَدْنٍ تَجْرِي مِن تَحْتِهَا الْأنَْهَارُ خَالدِِينَ 

فِيهَا أبَدًَا ۖ رَّضِيَ اللهَُّ عَنهُْمْ وَرضَُوا عَنهُْ ۚ ذلَِٰكَ لِمنَْ خَشِيَ رَبَّهُ ﴿٨﴾ 

1. In the Name of  Allah Most Merciful and Compassionate: 
Those who disbelieve of  the people of  the Book and the idolators 

would never have been loosed form the bonds of  unbelief, 

until the living clear Proof  came to them: 

2. Namely a tremendous Messenger from Allah, 

who recites pristine pages undefiled; 

3. That contain solid upright scriptures providing for everything. 

4. Nor did those given the Book before disagree about the message, 

save just after the living clear Proof  had come to them; 

5. Nor have they been commanded aught else  

but to worship Allah alone, making their religion sincerely His, 

holding wholly fast to pure monotheistic faith, 

and to keep well the prayer, and give the due alms: 

And that is the lasting upright all-sufficing religion. 

6. Verily those who disbelieve  

of  the people of  the Book and the idolators 

are in the fire of  the hell abyss,  

in it to ever remain: 

Those are the evilest of  beings. 

7. Verily those who believe and work righteous deeds: 
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Those are the best of  beings. 

8. Their full compense with their Lord 

is magnificent lush groves of  Eden 

beneath which rivers flow, 

abiding therein without end: 

Allah is well pleased with them, 

and they with Him! 

That is for whom 

is in dread awe of  his Lord. 

For معرب wordsFor مبني wordsAll nouns

Type of كلمة
word

مبني أو 
معرب؟

علامة 
الإعراب

Stateفي مبني على
محلّ

Grammitcal 
Role

—سكونمبنيحرف جزملَمْ

فعل يَكُنِ
مضارع

جزمسكونمعرب

اسم الَّذِينَ
الموصول

——الفتحمبني

—الضمّمبنيفعل ماضكَفرَُوا

سكونمبنيحرف جرّمِنْ

اسم مجرورجرّكسرةمعرباسم مفردأهَْلِ

مضاف إليهجرّكسرةمعرباسم مفردالْكِتاَبِ

جمع الْمشُْركِِيَن
المذكر 
السالم

——ياءمعرب

يَن ——مُنفَكِّ

حَتَّىٰ

تَأتِْيَ

Type of كلمة
word
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هُمُ

الْبيَِّنةَُ

يتَلُْو

صُحُفًا

رةًَ —مُّطَهَّ

فِي

هَا

كُتبٌُ

قَ تفَرََّ

——الَّذِينَ 

بَعْدِ

جَاءَتْ

يَعْبدُُوا

——مُخْلصِِيَن

—حُنفََاءَ

لَاةَ الصَّ

——ذلَِٰكَ

—الْقَيِّمَةِ

نَارِ

جَهَنَّمَ

For معرب wordsFor مبني wordsAll nouns

مبني أو 
معرب؟

علامة 
الإعراب

Stateفي مبني على
محلّ

Grammitcal 
Role

Type of كلمة
word
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أوُلَٰئِكَ

الِحَاتِ الصَّ

جَنَّاتُ

تَجْرِي

For معرب wordsFor مبني wordsAll nouns

مبني أو 
معرب؟

علامة 
الإعراب

Stateفي مبني على
محلّ

Grammitcal 
Role

Type of كلمة
word
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 الجَوَازمِ

Particles that make a present tense مجزوم. 

There are four particles: لم لما لا ل 

 لم: حرف نفي وجزم وقلب

This particle negates a present tense verb and means “did not”.  It can come 

with the interrogative particle أ as a question “did not?”. 

He did not give birth nor was he given birth. 	  لَم يلَدْ و لَم يوُلَدْ

Did we not expand for you your breast?  ََألَمْ نَشرحَْ لَكَ صَدرك  

 .You (all) did not study لم تدرسُوا

 ?Didn't you (all) study  يا طلاب ألَمْ تدرسُُوا؟

 لما

This is similar to the above particle but means “did not yet”, with an expectation 

that the action will take place. 

لمَّا أدرسُْ للامتِحانِ 

لمَّا يَأتِْ المدَُرِّسُ 
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He did not finish yet what He commanded him.  َُلما يقضِ ما أمََره 

This is not to be confused with لما that precedes a past tense verb, meaning عِندَما, 

“when”.  This لما is more common in both modern and classical Arabic than the 

 .مجزوم does not make a verb لما that comes with a present tense.  This لما

   لما ذهبَ زيدٌ بكى ولدُهُ

When Zayd went, his son cried. 

 

  لا الناهية

This لا of  prohibition means “Do not” or “should not”. 

 لا تَغضَبْ

Do not get angry 

 لا يَغضَبْ زيدٌ

Zaid should not get angry. 

 لا يَغْتبَْ بَعضُكم بَعضًا

Let none of  you slander another (from ُيغْتاَب) 

 لا يذَهَبْ زيدٌ إلى السوقِ بِوَحدِهِ

Zayd should not go to the market by himself. 
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Not to be confused with لا حَرفْ نفَْي, which simply negates a verb and has no 

grammatical impact i.e. it does not make the verb مجزوم. 

 .I don’t want  لا أريدُ

 .You are not angry or you do not get angry لا تَغضَبُ

 .نَهِي is لا Zainab should not eat her brother’s food. This .لا تَأكُْلْ زينبُ طعامَ أخِيها

and 

 .نفَْي is لا Zainab is not eating.  This لا تَأكُْلُ زينبُ

	لا تذهَبوُا Do not go (you all).  This is a prohibition.  The lam makes a verb 

 .مجزوم

and 

	 لا تذهَبوُنَ You (all) are not going.  This verb is a negation and does not 

grammatically impact a word. 

 لَام الأمْر والدُعَاءِ

This لام is used to command in the 3rd person and 1st person plural. 

 ليِدَرسُْ زيدٌ

Zayd should study or “Let Zayd study!” 
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 لنِذَْهَبْ

We should go lit. let’s go. 

 لنِتَعََاوَنْ

Let us cooperate.  

When it’s preceded by a َفـ or َو a, the لام الأمر takes a sukun.  

 فلَْنذَْهَبْ

 فلَْيدَْخُلْ
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Practice | Particles that make one verb مجزوم 

In the following verses, identify all the particles that make one verb مجزوم and their sign of  .جزم 

Alaq:5 ْنْسَانَ مَا لَمْ يَعْلَم 1 عَلَّمَ الْإِ

Fil:1-2 ْألََمْ ترََ كَيْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِأصَْحَابِ الْفِيلِ ﴿١﴾ ألََمْ يَجْعَلْ كَيدَْهُم 

 فِي تَضْليِلٍ

2

Yunus: 58 َا يَجْمَعُون قُلْ بِفَضْلِ اللهَِّ وَبِرحَْمَتِهِ فبَِذلَِٰكَ فلَْيفَرْحَُوا هُوَ خَيرٌْ مِمَّ 3

Shu`ara:213 4 فَلَا تدَْعُ مَعَ اللهَِّ إلَِٰهًا آخَرَ فتَكَُونَ مِنَ الْمعَُذَّبِيَن

Nisa:43 لَاةَ وَأنَتْمُْ سُكَارَىٰ حَتَّىٰ تَعْلَمُوا  يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا لَا تقَْرَبوُا الصَّ

مَا تقَُولُونَ

5

kahf: 22 فَلَا تمَُارِ فِيهِمْ إلِاَّ مِراَءً ظاَهِراً ولََا تَسْتفَتِْ فِيهِمْ مِنهُْمْ أحََدًا 

٢٢﴿﴾

6

Talaq: 7 ُا آتَاه  ليِنُفِْقْ ذُو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِهِ ۖ وَمَنْ قُدِرَ عَلَيْهِ رِزقُْهُ فلَْينُفِْقْ مِمَّ

اللهَُّ

7

Zukhruf:77 َ8 وَنَادَوْا يَا مَالِكُ ليِقَْضِ عَلَينْاَ رَبُّكَ ۖ قَالَ إنَِّكُمْ مَاكِثوُن

Hujurat:14 ِاَ يدَْخُل  قَالَتِ الْأعَْراَبُ آمَنَّا ۖ قُلْ لَمْ تؤُمِْنوُا وَلَٰكِنْ قُولُوا أسَْلَمْناَ وَلمَّ

يمَانُ فِي قُلُوبِكُمْ الْإِ

9

Aal-imran: 8 َرَبَّناَ لَا تزُغِْ قُلُوبنَاَ بَعْدَ إذِْ هَدَيتْنَاَ وَهَبْ لَناَ مِنْ لَدُنْكَ رحَْمَةً ۚ إنَِّك 

ابُ أنَتَْ الْوَهَّ

10

Abasa: 23-24 ِنْسَانُ إلَِىٰ طعََامِه اَ يقَْضِ مَا أمََرهَُ ﴿٢٣﴾ فلَْينَظْرُِ الْإِ  كَلاَّ لمَّ

٢٤﴿﴾

11
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Baqara:286 ًرَبَّناَ لَا تؤُاَخِذنَْا إنِْ نَسِيناَ أوَْ أخَْطَأنَْا ۚ رَبَّناَ ولََا تَحْمِلْ عَلَينْاَ إصِْرا 

لْناَ مَا لَا طاَقَةَ لَناَ  كَمَا حَمَلْتهَُ عَلَى الَّذِينَ مِنْ قَبلْنِاَ ۚ رَبَّناَ ولََا تُحَمِّ

ۖ بِهِ

12

Nur: 22 ٰعَةِ أنَْ يؤُتْوُا أوُلِي الْقُرْبَى  ولََا يَأتَْلِ أوُلُو الْفَضْلِ مِنكُْمْ وَالسَّ

 وَالْمسََاكِيَن وَالْمهَُاجِرِينَ فِي سَبِيلِ اللهَِّ ۖ وَلْيَعْفوُا وَلْيَصْفَحُوا ۗ ألََا

 تُحِبُّونَ أنَْ يَغْفِرَ اللهَُّ لَكُمْ ۗ وَاللهَُّ غَفوُرٌ رحَِيمٌ

13
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 مَجزوم بِجَوَاب الطلََب

Must be preceded by a command or prohibition and the response is a result of  carrying out that 

 .سَ/سوفَ nor a فاء The response does not take a   .طلب

ادُْرسُْ تنَجَْحْ 
Study and you will succeed. 

There can be a separation between the طلب and the جواب الطلب. 

ادُرسُْ مَعَ زيَدٍ فِي المكتبةِ كُلَّ يوَمٍ تنَجَْحْ 

Here are examples of  a prohibition (with لا النهي) 

لا تَجْرِ تَسْلَمْ 
Don’t run and you will be safe. 

لا تتَقََرَّبْ مِن الأسََدِ تَسلَمْ 
Don’t go near the lion and you will be safe. 

مِن المعَُلَّقات 

قِفَا نبَكِْ 

قِفَا فعل الأمر مبنيّ على حذف النون  

الألف ضمير متصل مبني على السكون في محلّ رفع فاعلٌ  
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نبَكِ فعل مضارع مجزوم بجواب الطلب و علامة جزمه حذف حرفِ العِلّةِ 

والفاعل ضمير مستتر تقديره (نحن) 
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Practice | جواب الطلَب 

Identify the طلب and the جواب الطلب in the following verses, and identify it’s sign of  .جزم 

البقرة 68 ْ لَناَ مَا هِيَ ۚ قَالُوا ادْعُ لَناَ رَبَّكَ يبُيَنِّ 1

إذِْ قُلْتمُْ يَا مُوسَىٰ لَنْ نَصْبِرَ عَلَىٰ طعََامٍ وَاحِدٍ فَادْعُ لَناَ رَبَّكَ يُخْرِجْ  ,البقرة 61  وَ

ا تنُبِْتُ الْأرَضُْ مِنْ بقَْلهَِا وَقِثَّائِهَا وَفوُمِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلهَِا ۖ لَناَ مِمَّ

2

البقرة 246 ألََمْ ترََ إلَِى الْملََإِ مِنْ بنَِي إسِْراَئِيلَ مِنْ بَعْدِ مُوسَىٰ إذِْ قَالُوا لنِبَِيٍّ لَهُمُ 

ابْعَثْ لَناَ مَلكًِا نقَُاتِلْ فِي سَبِيلِ اللهَِّ ۖ

3

ثمَُّ ارجِْعِ الْبصََرَ كَرَّتيَْنِ ينَقَْلبِْ إلَِيْكَ الْبصََرُ خَاسِئاً وَهُوَ حَسِيرٌ الملك 4 4

البقرة 152 5 فَاذْكُرُونِي أذَْكُركُْمْ وَاشْكُرُوا لِي ولََا تَكْفرُُونِ

الكهف 16 إذِِ اعْتزَلَْتمُُوهُمْ وَمَا يَعْبدُُونَ إلِاَّ اللهََّ فَأوُْوا إلَِى الْكَهْفِ ينَشُْرْ لَكُمْ  وَ

 رَبُّكُمْ مِنْ رحَْمَتِهِ وَيُهَيِّئْ لَكُمْ مِنْ أمَْركُِمْ مِرفْقًَا

6

رنَْا إلَِىٰ إبراهيم 44  وَأنَذِْرِ النَّاسَ يوَْمَ يَأتِْيهِمُ الْعَذَابُ فيَقَُولُ الَّذِينَ ظلََمُوا رَبَّناَ أخَِّ

أجََلٍ قَرِيبٍ نُجبِْ دَعْوَتَكَ وَنتََّبِعِ الرُّسُلَ

7

8 وَاضْمُمْ يدََكَ إلَِىٰ جَناَحِكَ تَخْرُجْ بيَْضَاءَ مِنْ غَيرِْ سُوءٍ آيَةً أخُْرَىٰ طه 22

 التوبة

14,15

 قَاتِلُوهُمْ يُعَذِّبْهُمُ اللهَُّ بِأيَدِْيكُمْ وَيُخْزهِِمْ وَينَصُْركُْمْ عَلَيْهِمْ وَيَشْفِ صُدُورَ

 قَوْمٍ مُؤمِْنِيَن ﴿١٤﴾ وَيذُْهِبْ غَيظَْ قُلُوبِهِمْ ۗ وَيتَوُبُ اللهَُّ عَلَىٰ مَنْ يَشَاءُ ۗ

 وَاللهَُّ عَليِمٌ حَكِيمٌ

9

مريم 25 10 وَهُزِّي إلَِيْكِ بِجذِْعِ النَّخْلَةِ تُسَاقِطْ عَلَيْكِ رطُبَاً جَنِيًّا

Hadith   يا غلامُ اِحفظَِْ اللهَ يَحفَظْكَ

Young boy, watch out for Allah and He will watch out for you.

11

Qasida اِشربَْ شَرابَ أهَلِ الصَفَّةِ ترََ العَجائِبَ 12
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The Conditional Sentence | ْأسُْلُوب الشَرط 

The conditional sentence is made of  three parts: the conditional tool (أدََاة الشرط), the conditional 

verb (فعل الشرط), and the conditional response (جواب الشرط).  Both فعل الشرط and جواب الشرط are فعل 

Variants of  .مضارع مجزوم  these verbs are في محلّ جزم whose rules follow below. 

إنْ تدَرسُْ تنَجَحْ 

إنْ تدَرسُُوا تنَجَحُوا 

إنْ دَرسَْتَ نَجَحْتَ 

إنْ دَرسَْتمُ نَجَحْتمُ 

Both of  the following verbs used are past (all past verbs are ّمبني) and they are في مَحلّ جزم.  Both 

tenses indicate the future, though the past tense indicates a more likelihood the action happening. 

أدََوَات الشرط الجازمة: 

إنْ: حرف الشرط الجازم •

إنْ تزَرُنْي أكُرمِْكَ 
 If  you visit me I will honor you.

Page  of  128 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

إنِ تنَصُرُوا اللهَ ينَصُركُْمْ 

إنِ يَكُونوُا فقَُراَءَ يُغْنِهِمُ اللهَُّ مِن فَضْلهِِ وَاللهَُّ وَاسِعٌ عَليِمٌ ﴿النور: ٣٢﴾ 

مَا: اسم الشرط الجازم •

ما تُضَيِّعْ من وَقتِكَ تنَدَمْ عليه 

 Whatever you waste from your time you will regret it.

ما تنُفِقْ في الخيرِ تُجْزَ بِهِ  

 Whatever you spend in the good you will be rewarded it.

ما تتَعَلَّمْ من حَياتِكَ ينَفَعْكَ 

Whatever you learn from you life will benefit you. 

مَنْ: اسم الشرط الجازم •

مَن يفُرطِْ في الأكلِ يتَخَمْ 

Whoever is excessive in eating will have indigestion (تخم). 

مَنْ يدَخُلْ الغُرفَةَ أكُرمِْهُ 
 Whoever enters the room I will honor.
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الحديث: مَنْ صَمَتَ نَجَا 

نجا فعل ماض مبني على الفتح المقُدَّر منع من ظهورها التعذُّر 

والفاعل ضمير مُستتَِر تقديره (هو) 

(نجا) في محل جزم جواب الشرط 

Whoever is remains silent is saved. 

If  we were to rewrite this using the present tense the verbs would show their sign: 

 مَنْ يصمُتْ ينجُ 

من احترم الناس احترموه 

  

 Whenever

مَتىَ: اسم الشرط الجازم •

متى يُسافِر أخي أسُافِرْ مَعَهُ 
Whenever my brother travels I will travel with him. 

متى تَأتِْ إلى البيتِ أطُعِمْكَ 
Whenever you come to the house I will feed you. 

 Whereever
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أيَنمَا: اسم الشرط الجازم •

أينما تذَهَب أصَحَبكَْ 
Wherever you go I will accompany you. 

أينمَا تذهَبوُا أرَكَُمْ هُناكَ 
Wherever you go I will see all of  you there. 

أينما تقرأ القرآن تجلس الملائكة 

 Whichever

أيَّ: اسم الشرط الجازم (المعُربَ والمضُاف) •

 أيََّ كِتابٍ تقَرأَْ تَستفَِدْ مِنهْ 
Whichever book you read you will benefit from it. 

أي قول تقوله اصدقك 

أي الأعمال الخيرية يجز بها الله 
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Practice | Conditional Sentences 

Complete the following sentences by providing a conditional response using a present tense verb. 

مَنْ يَسْهَرْ كَثِيرْاً                                     ١.

مَنْ يَصنعَ مَعرُوفًا                                     ٢.

مَتى ينَتهَِ شَهرُ الصِيامِ                                     ٣.

Write three conditional sentences with both the conditional verb and and response having a strong 

ending. 

مَنْ ___________________________ ١.

إنْ ___________________________ ٢.

مَتىَ ___________________________ ٣.

Write three conditional sentences with both the conditional verb and and response being from one 

of  the five verbs (الأفعال الخمسة). 

.١ ___________________________

.٢ ___________________________

.٣ ___________________________
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Practice | Conditional Sentences 

Identify the 1) conditional tool, 2) condtiional verb, and 3) conditional response. 

إنِ تتََّقُوا اللهَ يَجْعَل لَّكُمْ فرُقَْانًا 1

وَمَا تفَْعَلُوا مِنْ خَيرٍْ يَعْلَمْهُ اللهَُّ ﴿البقرة ١٩٧﴾ البقرة 2

الأنفال19 وإِنِْ تـَعُودُوا نـَعُدْ 3

إنِ تبُدُْوا مَا فِي أنَفُسِكُمْ أوَْ تُخْفوُهُ يُحَاسِبكُْم بِهِ اللهَُّ ﴿البقرة ٢٨٤﴾ وَ 4

 النساء 78

إنِ تُصِبهُْمْ مُ ٱلْموَْتُ وَلَوْ كُنتمُْ فِى برُُوجٍ مُّشَيَّدَةٍ ۗ وَ  أينْمََا تَكُونوُا۟ يدُْركِكُّ

ذِهِۦ مِنْ إنِ تُصِبهُْمْ سَيِّئةٌَ يقَُولُوا۟ هَٰ ذِهِۦ مِنْ عِندِ ٱللهَِّ ۖ وَ  حَسَنةٌَ يقَُولُوا۟ هَٰ

عِندِكَ

5

إنِْ تُطِعْ أكَْثرََ مَن فِي الْأرَضِْ يُضِلُّوكَ  عَن سَبِيلِ اللهَِّ ۚ…﴿١١٦﴾ وَ 6

الزلزلة
فمََن يَعْمَلْ مِثقَْالَ ذرََّةٍ خَيرْاً يرَهَُۥ ﴿٧﴾ وَمَن يَعْمَلْ مِثقَْالَ ذرََّةٍ شَراًّ يرَهَُۥ 

﴾٨﴿
7

قُلْ إنِ تُخْفوُا مَا فِي صُدُوركُِمْ أوَْ تبُدُْوهُ يَعْلَمْهُ اللهَُّ وَيَعْلَمُ مَا فِي 

مَاوَاتِ وَمَا فِي الْأرَضِْ ﴿آل عمران: ٢٩﴾ السَّ
8

الجن فمََن يَسْتمَِعِ ٱلْـَٔانَ يَجدِْ لَهُۥ شِهَابًا رَّصَدًا ﴿٩﴾ 9

الطلاق
وَمَنْ يؤُمِْنْ بِاللهَِّ وَيَعْمَلْ صَالِحًا يدُْخِلْهُ جَنَّاتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأنَْهَارُ 

خَالدِِينَ فِيهَا أبَدًَا ۖ
10

Page  of  133 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

إنِ تُصِبهُْمْ سَيِّئةٌَ يقَُولُوا  إنِ تُصِبهُْمْ حَسَنةٌَ يقَُولُوا هَـذِٰهِ مِنْ عِندِ اللهَِّ وَ وَ

هَـذِٰهِ مِنْ عِندِكَ ﴿النساء: ٧٨﴾
11

نفَسُكَ إنِْ لَم تَشغَلْها بِالحَقِّ شَغَلَتكَْ بِالباَطِلِ 

(عن النفس) الإمام الشافِعِيّ
12

مَن عَرفََ رَبَّه طمَِعَ في عَفوهِِ و رجا فَضلَه  

شَاه الكرمْانِي
13

وَمَا تقَُدِّمُوا لِأنَفُسِكُم مِّنْ خَيرٍْ تَجدُِوهُ عِندَ اللهَِّ ﴿البقرة: ١١٠﴾ 14

مَنْ كَانَ يرُِيدُ حَرثَْ الْآخِرةَِ نزَدِْ لَهُ فِي حَرثِْهِ ۖ وَمَنْ كَانَ يرُِيدُ حَرثَْ 

الدُّنيَْا نؤُتِْهِ مِنهَْا وَمَا لَهُ فِي الْآخِرةَِ مِنْ نَصِيبٍ ﴿٢٠﴾
15

النحل

وَضَربََ اللهَُّ مَثلًَا رجَُلَيْنِ أحََدُهُمَا أبَْكَمُ لَا يقَْدِرُ عَلَىٰ شَيءٍْ وَهُوَ كَلٌّ عَلَىٰ 

هْهُ لَا يَأتِْ بِخَيرٍْ ۖ هَلْ يَسْتوَِي هُوَ وَمَنْ يَأمُْرُ بِالْعَدْلِ ۙ  مَولَْاهُ أيَنْمََا يوَُجِّ

وَهُوَ عَلَىٰ صِراَطٍ مُسْتقَِيمٍ ﴿٧٦﴾

16
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فاء جواب الشرط 

When the جواب is a present tense verb it shows the sign of If  .جزم   it is a past tense verb, it is في 

 فاء The  .فاء takes a جواب and does not show its sign.  In all other situations the محل جزم

appears on the جواب when it is a command, جملة اسمية, or a particle such as قد, سوف, or ّإن 

appears before the past or present tense verb. 

In such cases, the جواب is the فاء along with the full sentence after it. 

مَنْ يُكرمِْ والدَِيْهِ فلََنْ ينَدَمْ 

جملة فلََنْ ينَدَمْ في محلّ جزم جواب الشرط 

لْ عَلَى اللَّهِ فَهُوَ حَسْبهُُ  وَمَن يتَوَكََّ

إنِ تَكُونوُا صَالِحِيَن فَإِنَّهُ كَانَ لِلْأوََّابِيَن غَفوُراً 

إنِ تبُدُْوا خَيرْاً أوَْ تُخْفوُهُ أوَْ تَعْفوُا عَن سُوءٍ فَإِنَّ اللهََّ كَانَ عَفوًُّا قَدِيراً ﴿النساء: ١٤٩﴾ 
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Practice | Conditional Response with فاء 

Exercise:  Identify the أداة الشرط وفعل الشرط وجواب الشرط. 

  

وَمَن يَعْصِ ٱللهََّ وَرسَُولَهُۥ فَإِنَّ لَهُۥ نَارَ جَهَنَّمَ خَـلٰدِِينَ فِيهَآ أبَدًَا 1

وَمَا تفَْعَلُوا مِنْ خَيرٍْ فَإِنَّ اللهََّ بِهِ عَليِمٌ ﴿البقرة: ٢١٥﴾ 2

الأحزاب وَمَنْ يَعْصِ اللهََّ وَرسَُولَهُ فقََدْ ضَلَّ ضَلَالًا مُبِيناً ﴿٣٦﴾ 3

ا ترَكَْنَ بعُُ مِمَّ فَإِن كَانَ لَهُنَّ وَلَدٌ فلََكُمُ الرُّ 4

النساء:

79
مَّآ أصََابَكَ مِنْ حَسَنةٍَ فمَِنَ ٱللهَِّ ۖ وَمَآ أصََابَكَ مِن سَيِّئةٍَ فمَِن نَّفْسِكَ 5

 وَمَن يَسْتنَكِفْ عَنْ عِباَدَتِهِ وَيَسْتكَْبِرْ فَسَيَحْشُرهُُمْ إلَِيْهِ جَمِيعًا ﴿النساء: 

﴾١٧٢
6

فمََنْ فرَضََ فِيهِنَّ الْحَجَّ فَلَا رفَثََ ولََا فُسُوقَ ولََا جِدَالَ فِي الْحَجِّ 7

إنِ تبُدُْوا شَيئْاً أوَْ تُخْفوُهُ فَإِنَّ اللهََّ كَانَ بِكُلِّ شَيءٍْ عَليِمًا ﴿الأحزاب: ٥٤﴾ 8

الطلاق وَمَنْ يتَعََدَّ حُدُودَ اللهَِّ فقََدْ ظلََمَ نفَْسَهُ 9

مَن لَمْ يَشكُرْ النعمةَ فقََدْ تَعَرَّضَ لزَِوَالِهَا، ومَن شَكَرهَا فقََدْ قَيَّدَهَا بِعِقَالِها 

 Whoever doesn’t show gratitude for a blessing is liable to lose it.

ابن عطاء الله السكندري
10
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مَن كَانَ يرُِيدُ حَرثَْ الْآخِرةَِ نزَدِْ لَهُ فِي حَرثِْهِ وَمَن كَانَ يرُِيدُ حَرثَْ الدُّنيَْا نؤُتِْهِ 

مِنهَْا ﴿الشورى: ٢٠﴾
11

إنِْ كُنتمُ تُحِبُّونَ اللهَ فَاتَّبِعُونِي يُحبِبكُْمُ اللهُ 12

مُ الْموَْتُ وَلَوْ كُنتمُْ فِي برُُوجٍ مُّشَيَّدَةٍ ﴿النساء: ٧٨﴾ أيَنْمََا تَكُونوُا يدُْركِكُّ 13

إنِْ خِفتْمُْ شِقَاقَ بيَنِْهِمَا فَابْعَثوُا حَكَمًا مِّنْ أهَْلهِِ وَحَكَمًا مِّنْ أهَْلهَِا إنِ  وَ

يرُِيدَا إصِْلَاحًا يوَُفِّقِ اللهَُّ بيَنْهَُمَا﴿النساء: ٣٥﴾
14

إنِ تُخْفوُهَا وَتؤُتْوُهَا الْفقَُراَءَ فَهُوَ خَيرٌْ لَّكُمْ ﴿البقرة: ٢٧١﴾ وَ 15

إنِ  إنِ يَكُنْ غَنِيًّا أوَْ فقَِيراً فَاللهَُّ أوَْلَىٰ بِهِمَا فَلَا تتََّبِعُوا الْهَوَىٰ أنَ تَعْدِلُوا وَ

تلَْوُوا أوَْ تُعْرضُِوا فَإِنَّ اللهََّ كَانَ بِمَا تَعْمَلُونَ خَبِيراً ﴿النساء: ١٣٥﴾
16
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Formal I’rab 
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The إعراب Flowchart - Mapping out the Language

اسم مُعربَ 

اسم مَبنِيّ 

فعل معرب 

فعل مَبنِيّ 

Role/Job 
 الفاعل مفعول به مبتدأ خبر

 مضاف إليه اسم مجرور
بـ(جارّ)

 Type

ضمير مُتDصِل / مُنفَصِل

اسم اIشارة / اسم 

اNوصول / اسم الشرطْ /


اسم اQستفهام

 Type

فعل مضارع

Type 

فعل ماضٍ

( َ VWأن Dفعل مضارع (هُن


فعل ا]مر

State and Sign 

مرفوع وع^مةُ رفعِهِ الضمةُ /ا]لف /الواو

منصوب وع^مة نصبِهِ الفتحة / الكسرة / 


الياء / ا]لف 
مجرور وع^مة جره الكسرة /الفتحة / الياء

 Vowel
مَبنِيّ على (السكون الضم 


الفتح الكسر)

State and Reason 
مرفوع لتِجََرVدِهِ مِن الناصِب 


والجازمِ

منصوب بـ(ناصب)

مجزوم بـ(جازم)/ جواب الطلب/ 

فعل الشرط/ جواب الشرط

Vowel 
مَبنيّ على الضم / الفتح / 


السكون

حذف حَرفِ العِلّة / حذف النون

  Pronounced?
 (vowels only)


الظاهرة
 المُقَدّرة للتعذر / للثِقل /


للمُناسبة

 State

في محلّ )رفع / نصب / جرّ(

	

 Sign

وع^مة رفعه الضمة / ثبوت النون


وع^مة نصبه الفتحة / حَذْف النون
 وع^مة جزمه السكون / حذف


حرفِْ العِلDة / حذف النون

 State?

في محل رفع/نصب/جزم

 Role/Job
	  فاعل / مفعول به /

 مبتدأ / خبر / مضاف

إليه / اسم مجرور بـ(جارّ)

Implied Doer 

ضمير مُسْتتَِر تقَدِيرهُُ

)هو هي أنتَ أنا نحن(
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Exercises in formal I’rab 

Instructions | Please provide the complete I’rab of  the underlined words 

using the I’rab flowchart. 

راَطَ فَأنََّىٰ يبُصِْرُونَ، وَلَوْ نَشَآءُ لَمسََخْناَهُمْ  ﴿وَلَوْ نَشَآءُ لَطمََسْناَ عَلَىٰ أعَْينُِهِمْ فَاسْتبَقَُوا الصِّ

عَلَىٰ مَكَانتَِهِمْ فمََا اسْتطََاعُوا مُضِيًّا ولََا يرَجِْعُونَ﴾ 

Translation: 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 
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___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 
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 المرَفُوعَات
The following grammatical roles are always :’or in the mahal of  raf ’marfu 

الفَاعِل  ١.

نائِب الفاعل ٢.

المبُتدََأ ٣.

بر ٤. الخََ

اسْم كانَ وأخَوَتِها ٥.

خبرَ إنِّ وأخَوَتِها ٦.

توَابِع المرَفوُعاتِ ٧.

Page  of  141 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

 الفاعل

ذَهَبَ زيَدٌْ 

ة ظاهرة  زيَدٌْ فاعل مرفوع وعلامة رفعه ضَمَّ

The rules for the فاعل are: 

١. Must be اسم مرفوع 

٢. Must follow the verb i.e. cannot precede the verb  
٣. There can only be one فاعل per verb. 

	 Q: What about ٌذهب زيدٌ وخالد? 

	 A: The verb matches the doer in gender.   

When the doer is mentioned after a verb, the verb is always singular. 

ذهبتَْ زينبُ •

ذهبَ الولدانِ •

ذهبَ الولدُ •

ذهب الأولادُ •

ذَهَبتَْ البنَاَتُ •

Note: Non-human plurals are referred to as singular feminine. 

اِنتشََرتَِْ الْكُتبُُ 

When the فاعل is ظاهر the verb remains singular. 

ذَهَبَ الرجِالُ 
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The فاعل appears in three ways:  1) Apparent (i.e. a non-pronoun), 2) Hidden pronoun, and 3) 

Attached pronoun. 

١. ظاهر 

1. Apparent (non-pronoun) 

ذهبَ زيدٌ  •

ذَهَبتَْ زينبُ •

ذهبَ إلى المسجد بالسيارةِ زيدٌ •

٢. ضمير مُستتَِر 

2. Hidden pronoun 

عَلمَِ (هو) الجوابَ •

والفاعل ضمير مستتر تقَدِيرهُُ (هو) 

زينبُ تذَهَبُ إلى المركَز •

والفاعل ضمير مستتر تقَدِيرهُُ (هي) 

نحن نذَهبُ •

والفاعل ضمير مستتر تقَدِيرهُُ (نحن) 

أنتَ تذَهبُ •

والفاعل ضمير مستتر تقَدِيرهُُ (أنتَ) 

كَتبَتَْ (هي) الرسالةَ •

والفاعل ضمير مستتر تقَدِيرهُُ (هي) 

تْ: تاء التأَنِيث الساكِنة لا محلَّ لَها مِن 

الإعراب 

اذِهَبْ! •

فعل الأمر مبني على السكون 

والفاعل ضمير مستتر تقَدِيرهُُ (أنتَ) 

أنا أذَْهَبُ •
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أنا: ضمير منفصِل مبني على السكون في محلّ رفع مبتدأ 

أذهب فعل مضارع مرفوع وعلامة رفعه الضمة 

…والفاعل ضمير مستتر تقَدِيرهُُ (أنا) 

أذهب في محل رفع الخبر 

٣. ضمير مُتَّصِل 

3. Attached pronoun 

دَخَلْتُ الغرفةَ •

التاء: ضمير متصل مبنيّ على ضمّ في محلّ رفع فاعل 

قَتلَُوْا •

الواو: ضمير متصل مبنيّ على سكون في مَحَلّ رفع فاعل 

تَسمَعَانِْ •

الألف: ضمير متصل مبنيّ على سكون في مَحَلّ رفع فاعل 

نْسَانُ أنََّا خَلَقْناَهُ مِنْ نُطفَْةٍ • وَلَمْ يرََ الْإِ

فَإِذَا هُوَ خَصِيمٌ مُبِيٌن ﴿يس ٧٧﴾ 

77. Or does Man not see that 

We created him of  lowly sperm drop, 

and lo, he is an open disputant. 

نُ: فاعل مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة  نسَٰ ٱلْإِ

خَلَقْنَهُٰ (نا): ضمير متصل مبني على سكون في محل رفع فاعل 
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Table:  

Attached (مُتَّصِل) and Hidden (مُستتَِر) Pronouns 

The following table shows the فاعل when it is attached (متصل) or hidden (مستتر).  Attached 

pronouns are visible at the end of  the verb.  Hidden pronouns are within parenthesis, the هو and هي 

conjugations being optionally hidden.    

فِعل الأمر الفِعل المضُارعِ الفِعل الماضِي

— ينَصُرُ (هو) نَصَرَ (هو)

— ينَصُراَنِْ ْ نَصَراَ

— ينَصُرُوْنَ نَصَرُوْا

— تنَصُرُ (هي) نَصَرتَْ (هي)

— تنَصُرانِْ نَصَرتََا

— ينَصُرْنَ نَصَرْنَ 

انُصُرْ (أنتَ) تنَصُرُ (أنتَ) نَصَرتَْ
ْ انُصُراَ تنَصُراَنِْ نَصَرتْمُا 

انُصُرُوْا تنَصُرُوْنَ نَصَرتْمُ

انُصُرِيْ تنَصُرِيْنَ نَصَرتِْ
ْ انُصُراَ تنَصُراَنِْ نَصَرتْمُا

انُصُرْنَ تنَصُرْنَ نَصَرتُْنَّ

— أنَصُرُ (أنا) نَصَرتُْ

— ننَصُرُ (نحن) نَصَرنْا
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Practice | The Doer الفاعل 
Identify the doers in the following verses, noting it as ظاهر, متصل, or مستتر.  If  it is hidden, be 

specific about the pronoun that is implied. 

إنِ تبُدُْوا۟ مَا فِىٓ أنَفُسِكُمْ أوَْ تُخْفوُهُ يُحَاسِبكُْم  وَٰتِ وَمَا فِى ٱلْأرَضِْ ۗ وَ مَٰ  للهَِِّّ مَا فِى ٱلسَّ

بِهِ ٱللهَُّ ۖ ﴿البقرة ٢٤٨﴾ 

284. Allah’s is everything in the heavens  

and everything on earth,  

and if  you reveal what is in your hearts or conceal it,  

Allah shall reckon with you for it: 

1

قُ بيَْنَ أحََدٍ مِّن رُّسُلهِِۦ ۚ وَقَالُوا۟ سَمِعْناَ وَأطَعَْناَ ۖ ﴿البقرة ٢٨٥﴾  لَا نفُرَِّ

‘We differ not between any  

of  His messengers,’ 

and all say: ‘We hear and obey; 

2

ا يتَخََيَّرُونَ ﴿الواقعة ٢٠﴾  وَفَٰكِهَةٍ مِّمَّ

20. ﻿﻿﻿﻿And with all delicious fruit of  any they choose;
3

إنَِّآ أعَْطيَنَْكَٰ ٱلْكَوْثرََ ﴿١﴾ فَصَلِّ لرَِبِّكَ وَٱنْحَرْ ﴿كوثر ٢﴾ 

1. In the Name of  Allah Most Merciful and Compassionate: 

Verily have We given you 

Abundance beyond words or ken; 

2. So faithfully keep the prayer to your Lord,  

and slaughter sacrifice-camels to feed others in charity:

4

نَحْنُ خَلَقْنَكُٰمْ فلََولَْا تُصَدِّقُونَ ﴿الواقع ٥٧﴾ 

57. It is We who created you, so why do you not believe?
5
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 ألَْهَىٰكُمُ ٱلتَّكَاثرُُ ﴿١﴾ حَتَّىٰ زرُتْمُُ ٱلْمقََابِرَ ﴿ ٱلتكاثر ٢﴾

1. … All of  you are distracted by competing for worldly gain: 

2. ﻿﻿﻿Until you pay your final "visit" to far-stretching graveyards.

6

تبََّتْ يدََآ أبَِى لَهَبٍ وَتبََّ ﴿١﴾ مَآ أغَْنىَٰ عَنهُْ مَالُهُۥ وَمَا كَسَبَ ﴿٢﴾  

Irrevocably to perish are the hands of  Abu Lahab, and so is he! 

All his wealth has availed him naught soever, nor aught he ever gained.

7

إذَِا جَآءَ نَصْرُ ٱللهَِّ وَٱلْفتَحُْ ﴿١﴾  

1. … When the victorious Help of  Allah is come,  

and the signal Conquest;

8

وَٰتِ وَٱلْأرَضِْ ۖ  مَٰ سَبَّحَ للهَِِّ مَا فِى ٱلسَّ 9

 ما نقص مال من صدقة 

Wealth does not dimnish because of  charity.
10

 خَرَجَ عَلَيه جَمْعٌ مِن قُطَّاعِ الطرُُقِ

A group of  highway men came out upon him.
11
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Practice | الفاعل 

Identify the فاعل in the following verses from Sura Ya Sin, noting it as ظاهر, متصل, or مستتر.  If  it is 

hidden, be specific about the pronoun that is implied. 

13 1

20 2

23 3

36 4

53 5

65 6

71 7

76 8

79 9
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Practice | الفاعل 

Use the following nouns as فاعل for a sentence you construct on your own.  Vary the verbs you 

use. 

__________________ الرجلُ ١.

__________________ الطالبةُ ٢.

__________________  المدرِّسونَ ٣.

_________________ هذا  ٤.

Inster a suitable فاعل for the vers listed below. 

يذهَبُ ___________ إلى المدرسةُ ١.

تَجلسُِ ___________ على الأرضِ ٢.

عَلمَِ ___________ الجوابَ ٣.

خَرجََتْ ___________ من الدارِ ٤.

Write sentences using an attached pronoun (e.g. ْتُ تم و etc.) 

.١  _________________

.٢ _________________

.٣ _________________
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 The Passive Doer نائب الفاعل
In language we have active voice and passive voice.  When using active voice we explicilty mention 

the doer and in passive voice we don’t.  For example: 

Khalid struck Zayd. ًضَربََ خالدٌ زيد 

Zayd was struck.   ٌضُربَِ زيد 

The passive doer follows a passive verb which is called فعل مَبنِيّ للِمَجْهُوْل lit. formed for the 

unknown. 

The rules of  the passive doer are the same as the doer: 

1. The passive doer is اسم مرفوع. 

2. The passive doer comes after the verb and cannot precede it. 

3. It must match the verb in gender. 

4. It can come in three different ways: a non-pronoun, an attached pronoun, and a hidden 

pronoun.  

١. ظاهر 

ضُرِبتَْ فاطِمةُ 

ضربت: فعل ماض مبني للمجهول مبني على فتح  

فاطمة: نائب الفاعل مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة 

لَنْ يُضربََ زيدٌ 

لن حرف نصب  

يضرب فعل مضارع مبنيّ للمجهول منصوب بـ(لَنْ) و علامة نصبه 
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 …

أكُرمَِ زيدٌ 

أكُرمَِتْ فاطمةُ 

يُكرمَُ زيدٌ 

تُكرمَُ خديجةُ 

ضُربَِ المجُرمُِوْنَ  

ضُربَِ الرجلانِ  

ضُربَِ أبوُ طارقٍ 

٢. ضمير متصل 

ضُرِبتُْ 

ضربت: فعل ماض مبني للمجهول مبني على سكون  

تاء: ضمير مُتصّل مبني على ضمّ في محلّ رفع نائب الفاعل 

ضُرِبوُْا 

ضُرِبوُْا: فعل ماض مبني للمجهول مبني على ضمّ  

واو: ضمير مُتصّل مبني على سكون في محلّ رفع نائب الفاعل 

يُضرَبوُنَ 

٣. ضمير مستتر 

ضُربَِ: فعل ماض (مبنيّ للمجهول) مبني على فتح ونائب الفاعل ضمير مستتر تقديره 

(هو) 
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أضُربَُ فعل مضارع (مبنيّ للمجهول) مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة ونائب الفاعل 

ضمير مستتر تقديره (أنا) 

لَنْ تنُصَْرَ  

Why would a verb be passive? 

-You don’t know who did the action. Such as: 

كُسِرَ البابُ •سُرِقَ البيتُ •

-To show the ease in which the action was done or to put the focus or emphasis on the action or the 

object. Such as in the following examples: 

رتَْ ﴿التكوير ١﴾ • ;When the sun is wrapped finally up … .1 إذَِاْ الشَمْسُ كُوِّ

 The matter  is settled … .41قُضِيَ الأمرُ ﴿يوسف ٤١﴾ •

مَ مَكارمَِ الأخَلاقِ •  .Hadith: I have only been sent to perfect noble characterإنَِّما بُعِثتُْ لِأتُمَِّ

General Rules for Forming the Passive Verb (both past and present): 

1. Remove the doer. 

2. Old direct object becomes the new passive doer. 

3. The voweling changes. 

Rules for forming the passive past tense verb: 

1. Endings and سكون stay the same. 

2. The حرف العين (‎2nd root letter) takes a كسرة. 

3. All other letters take a ضمة. 

ضُربَِ خالدٌ ضَربََ زيدٌ خالدًِا 
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قَدَّمَ  قُدِّمَ •

قَاتَلَ  قُاتِلَ  قُوْتِلَ •

أكَْرمََ  أكُرمَِ •

تقََبَّلَ  تقُُبِّلَ •

تبَاَدَلَ  تبُاُدِلَ  تبُوُدِلَ •

:انفعل Not all roots can be placed into form 7 اِخْتلََفَ  اخُْتلُفَِ 

Form 9 is intransitive and does not exist as in the passive forms ّاِستعَْمَلَ  اسُْتعُْمِلَ  :افعل

Rules for forming the passive present tense verb: 

1. Endings and سكون stay the same. 

2. The present tense prefix (حرف مضارع) takes a ضمة. 

3. All other letters take a فتحة. 

يَضْربُِ > يُضْربَُ •

يقَُدِّمُ  يقَُدَّمُ •

يقَُاتِلُ  يقُاتَلُ •

يُكرمُِ  يُكرمَُ •

يتَقََبَّلُ  يتُقََبَّلُ •

يتَبَادَلُ  يتُبَاَدَلُ •

 —٧—

يَخْتلَفُِ  يُخْتلََفُ 

 -—٩—

يَستعَْمِلُ  يُستعَمَلُ 
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 Practice | Passive Doer
Exercise: Identify the passive verb and doer in the following sentences. 

نائب فاعل (متصل أو ظاهر أو مستتر)

نسَـٰنُ ضَعِيفًۭا ﴿النساء ٤٨﴾  وَخُلقَِ ٱلْإِ

48. … and man has been created direly weak.
1

زتَِ الْجَحِيمُ لِمنَ يرََىٰ ﴿النازعات ٣٦﴾   وَبرُِّ

36. And the raging blaze be laid bare for any to see;
2

هُناَلِكَ ٱبتۡلُيَِ ٱلۡمؤُمِۡنوُنَ وَ زلُۡزلُِواْ زلِۡزاَلٗا شَدِيدٗا ﴿الأحزاب ١١﴾ 

11. Then indeed were true believers direly tried, 

and shaken full unsparingly.

3

ةً وَاحِدَةً ﴿الحاقة ١٤﴾  تاَ دَكَّ وَحُمِلَتِ الْأرَضُْ وَالْجبِاَلُ فدَُكَّ

14. And the earth and mountains are upborne 

and pounded down level in one awesome blow.

4

رَ ﴿القيامة ١٣﴾  نسَانُ يوَْمَئِذٍ بِمَا قَدَّمَ وَأخََّ ينُبََّأُ الْإِ

 13. Man shall be given full tidings that day

of  what he sent ahead—and held back.

5

بِهٗاۖ  كُلَّمَا رُزقُِوا مِنهَْا مِنْ ثمََرةٍَ رِزقْاً قَالُوا هَذَا الَّذِي رُزقِْناَ مِنْ قَبلُْ وَ أتُوُاْ بِهِۦ مُتشََٰ

﴿البقرة ٢٥﴾ 

25. … As often as they are given, of  any fruit of  them,  

‘This is fully what we have been brought just before!’  

and they are given its very match in perfection.

13
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مَاءُ فَكَانتَْ أبَوَْابًا ﴿١٩﴾ وَسُيِّرتَِ الْجبِاَلُ فَكَانتَْ سَراَبًا ﴿النباء ٢٠﴾  وَفتُِحَتِ السَّ

19. Then the sky is rift asunder like a myriad of  doors opened; 

20. ﻿﻿﻿﻿Then the very mountains are blown adrift in wafting dust,

6

فِي بيُوُتٍ أذَِنَ اللهَُّ أنَ ترُفْعََ وَيذُْكَرَ فِيهَا اسْمُهُ يُسَبِّحُ لَهُ فِيهَا بِالْغُدُوِّ وَالْآصَالِ  

﴿النور ٣٦﴾ 

 36. Such hearts are in houses Allah

 has allowed to be raised to be raised high and His Name mentioned in;

 In which there paise His infinite glory

 at morning’s rise and the fade of  day.

7

لْعُونِيَن أيَنْمََا ثقُِفوُا أخُِذُوا وَقُتِّلُوا تقَْتِيلًا ﴿الأحزاب ٦١﴾  مَّ

 61. Flung utterly far remote, abased in cursed exile:

Wherever they are caught, to be taken, 

and slaughtered to a man.

8

فَأوُلَئِكَ يدَْخُلُونَ الْجَنَّةَ يرُْزقَُونَ فِيهَا بِغَيرِْ حِسَابٍ ﴿غافر ٤٠﴾ 

40. … those shall enter paradise, given unfailing provision 

therein without reckoning?

9

وءِ مِنَ الْقَوْلِ إلِاَّ مَنْ ظلُمَِ ﴿النساء ١٤٨﴾  لا يُحِبُّ اللهَُّ الْجَهْرَ بِالسُّ

 148. Allah loves not that aught offensive be said aloud,

Save by somebody wronged; 

10

راَئِرُ ﴿الطارق ٩﴾  يوَْمَ تبُلَْى السَّ

9. On a day when the most secret thoughts and deeds 

shall be brought openly out and tried;

11
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وَاتَّقُوا النَّارَ الَّتِي أعُِدَّتْ للِْكَافِرِينَ ﴿آل عمران ١٣١﴾ 

131. And fear the fire that has been 

prepared for unbelievers;

12

جُودِ فَلَا يَسْتطَِيعُونَ ﴿القلم ٤٢﴾  يوَْمَ يُكْشَفُ عَن سَاقٍ وَيدُْعَوْنَ إلَِى السُّ

 42. On a day when the very shin shall be bared, the swifter to flee in horror;

And they are called on to prostrate; But shall be not be able;

14

إذَِا ألُْقُوا فِيهَا سَمِعُوا لَهَا شَهِيقًا وَهِيَ تفَوُرُ ﴿٧﴾ تَكَادُ تمََيَّزُ مِنَ الْغَيظِْ ۖ كُلَّمَا ألُْقِيَ 

فِيهَا فوَْجٌ سَألََهُمْ خَزنَتَهَُا ألََمْ يَأتِْكُمْ نذَِيرٌ ﴿الملك ٨﴾  

7. When they are flung into it, 

they hear its hell-gasp drawn furiously in, 

while it seethes at a roil. 

8. ﻿﻿﻿It nigh rends itself  asunder from very rage; 

Whenever an onrushing throng is hurled into it, its keepers ask them, 

‘Did no warner come to you?’

15

لَمْ يلَدِْ وَلَمْ يوُلَدْ ﴿الإخلاص ٣﴾ 

3. He never gave birth,  

nor was given birth;

16

جُبِلَتِ النفُوُسُ علي حُبِّ مَن أحَسَنَ إليها 

The hearts have been predisposed towards loving those who do well to them.
17

البخَِيلُ لا يُحَبُّ 

The stingy one is not loved.
18
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Practice | Making verbs passive 

Instructions: Make the following sentences passive 

١.  أكلَ الفأرُ الجُبَن

٢.  قَطفَتَ البنتُ الزهَرةَ

٣.  يرَكَبُ عَليٌِّ الحِصانَ

Write a sentence with an appropriate passive doer for the following verbs after making the verb 

passive: 

١.  ____________________________________نَصَرَ

٢.  ____________________________________يُعَظِّمُ

٣.  ____________________________________شَاهَدَ

٤.  ____________________________________يُكرمُِ

٥.  ____________________________________يتَقََدَّمُ

Writing Passive Verbs 

Write a sentence with a passive verb using the following passive doers: 

١.  ____________________________________ المعَُلِّم

٢.  ____________________________________ الطالب

٣.  ____________________________________ الأسََد

٤.  ____________________________________ المدَِينةَ

٥. ب  ____________________________________ الطُلاَّ
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 المبُتْدََأ والخَبرَ

The مبتدأ is the subject of  a nominal sentence.  It is a noun فعل never a) or حرف) that is مرفوع, 

usually definite, and comes at the beginning of  the nominal sentence.  The sign of  can be رفع 

hidden.  The خبر is the predicate which is usually indefinite and comes after the مبتدأ.   

Example: 

الطالبُ حاضِرٌ 

The subject is an اسم مرفوع  

1. Comes at the beginning of  the sentence 

2. Usually definite 

The predicate is usually indefinite, comes after the subject.  It matches the subject in number and 

gender. 

الطالبةُ حاضِرةٌ •

بُ حَاضِرُونَ • الطُلاَّ

الطالبِانِ حاضِرانِ •

الطَالبِاتُ حَاضِراتٌ •

أبو زيدٍ حاضرٌ •

فاطمةُ حاضِرةٌ •

Note: Non-human plurals are referred to as singular feminine. 

البيوتُ جميلةٌ •الكُتبُُ قديمةٌ •الطيُوُرُ نائِمةٌ •

The مبتدأ can be مضاف e.g. 

وَلدُ المدَُرِّسِ حاضِرٌ 

بِنتُ فاطمةَ جالسةٌ 

The مبتدأ can be ّمبني: 

ذلك حارسٌِ •هو مريضٌ •هؤلاءِ مُسلمِونَ •
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The خبر is of  two types: a) single noun (َمُفرد) and b) not a single noun (َغَير مُفرد). 

Note: For single-noun predicates the sign of  .is visible رفع 

A single word predicate (one noun)  َالمفُرد 

زيدٌ قائمٌ •

الوَلَدَانِ قَائِمَانِ •

المدَُرِّسُوْنَ قَائِمُوْنَ •

المدَُرِّسَاتُ قَائِماتٌ •

أخَُوكَ قائمٌ •

إبراهيمُ أخَُوكَ •

الشَيخُ ذو حِكْمَةٍ •

زيدٌ أبَوُْ خَالدٍ •

The خبر can be mudaf: 

• دٌ رسَُولُ • مُحَمَّ • إبراهيمُ ذُوْ خُلُقٍ  أحَمدُ أخَُو زينبَ

You will only see the sign of In all the other types of  .مفرد is خبر when the رفع   the predicate خبر 

will be in the state of   .(في مَحَلِّ رفع .i.e) رفع 

 غَيرْ مُفرْدَ 

There are four types of   : خبر 
جملة اسمِيّة   •جُملة فِعليِّة •الظرَفْ •الجَارّ والمجَْرُور •

The first two are called شِبهْ الجُملة (partial sentence). 
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 الجارّ والمجرور

 الكتابُ على المكتب

 (على المكتب) في محلّ رفع خبر

 زيدٌ فِيْ الدَارِ

 زيد مبتدأ مرفوع

 في حرف الجرّ

 الدار اسم مجرور بـ(في)

 شِبهْ الجملة (في الدار) في محلّ رفع خبر

 الظرَفْ

 فاطمةُ تَحتَ الشجرةِ

 (تحت) في محلّ رفع خبر

 زيدٌ عِندَكَ

 عند ظرف منصوب

 ك: ضمير متصل مبني على الفتح في

 محلّ جرّ مضاف إليه

 (عِندَ) في محلّ رفع خبر
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Complete Sentences جملة تامّة 

The predicate of  a subject can itself  be a complete جملة فعلية or جملة اسمية.  These complete 

sentences need a personal pronoun which ties the predicate back to the subject.  This pronoun is 

called رابِط and does not have a grammatical role. 

 جملة فِعليِةّ

This type of  khabar contains eitherفعل والفاعل or فعل مبنيّ للمجهول ونائب 

 .الفاعل

زيدٌ يذهَبُ •

 يذهب فعل مضارع مرفوع لتِجََرُّدِهِ من الناصب والجازم وعلامة رفعه ضمة ظاهرة والفاعل

 ضمير مُستتَِر تقديرهُ (هو)

[يذهب+(هو)] في محلّ رفع خبر 

زيدٌ لَنْ يذهبَ •

 لن: حرف نفَْي  يذهب فعل مضارع منصوب بِلَنْ وعلامة نصبه فتحة ظاهرة والفاعل ضمير

 مستتر تقديره (هو)

 لن يذهبَ+(هو) في محلّ رفع خبر

زيدٌ قامَ أبوُْهُ •

زيد مبتدأ مرفوع 
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[قامَ] فعل ماض مبني على الفتح 

 أبو: فاعل مرفوع وعلامة رفعه الواو

 ه: ضمير متصل مبني على الضم في محل جرّ مضاف إليه

[قام أبوه] في محلّ رفع خبر 

فاطمةُ نُحِبُّ كُتبُهََا •

 فاطمة مبتدأ مرفوع

نُحِب فعل مضارع مرفوع لتجرده من الناصب والجازم والفاعل نحن 

 كتب مفعول به منصوب

 ها ضمير متصل مبني على السكون في محل جرّ مضاف إليه

الجملة الفعلية [نُحِبُّ كُتبُهََا] في محل رفع خبر 

زيدٌ ضُربَِ بابُهُ •

زيدٌ مبتدأ مرفوع 

ضرب فعل مبنيّ للمجهول مبني على الفتح 

باب نائب الفاعل مرفوع  

ـه ضمير متصل مبني على الضم في محل جر مضاف إليه 

ضرب بابه في محل رفع خبر 

Note the رابِط; can have any grammatical role e.g. فاعل, مفعول به, مضاف إليه. 
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ية    جملة اسمِّ

زيدٌ أبَوُهُ كريمٌ •

 زيد: مبتدأ ١ مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة

 أبو: مبتدأ ٢ (ثانٍ) مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة

 كريمٌ: خبر ٢ (ثانٍ) مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة

 [أبَوُهُ كريمٌ] في محلّ رفع خبر ١

 زيدٌ عِلمُهُ نافِعٌ

خديجةُ أخَُوها مَريضٌ 
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Notes: 

1. Delaying the Subject: Sometimes the subject can be delayed and the predicate brought forward.  

This happens usually when the predicate is a partial sentence (شبه الجملة) and the subject is 

indefinite. 

 .There is a man in the houseفي الدار رجلٌ 

One cannot start off  the sentence with an indefinite subject like:  

 رجلٌ في الدار… 

This is because the partial sentence that follows an indefinite noun sounds like a صفة (an adjective) 

of  that indefinite noun i.e. a man who is in the house… where the listener is waiting for the speaker 

to finish. 

A subject can be optionally delayed when the subject is definite for emphasis.   

في الدارِ زيدٌ 

للهِ الحَمْدُ 

2. Definite Predicate: The predicate can be a definite noun e.g. a noun connected to ال, an اسم 

 .to a definite noun مضاف or a noun that is ,الموصول

 .The due alms on knowledge is teaching itزكَََاةُ العِلْمِ التدَْرِيْسُ 

هو الذي أحُِبُّهُ 

الذي اسم الموصول مبني على سكون في محلّ رفع خبر هو 

زيدٌ الذي رأيتهُُ 

الذي اسم الموصول مبني على سكون في محلّ رفع خبر زيد 
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You are my lord and Your knowledge is my sufficiency أنَتَْ رَبِّي وَعِلْمُكَ حَسْبِي •

3. Multiple predicates: Sometimes there can be more than one خبر, especially when the خبر is a 

single noun e.g. 

.and You are the All-powerful, the All-compassionate …  وَأنَتَْ الْعَزِیزُ الرَّحِیمُ •

قال فُضَيْلُ بْنُ عِياضٍ  •

المؤُمِْنُ قَليِلُ الكَلامِ كَثِيرُ العَمَلِ، والمنُافِقُ كَثِيرُ الكَلامِ قَليِلُ العَمَلِ 

Or even multiple, as in 85 البروج: 

اَ يرُِيدُ  • الٌ لمِّ وَهُوَ الْغَفوُرُ الْوَدُودُ ﴿١٤﴾ ذُو الْعَرشِْ الْمجَيِدُ ﴿١٥﴾ فَعَّ

﴿البروج ١٦﴾ 

14. While He is the All-forgiving, the Ever Tenderly Loving-kind; 

15. ﻿﻿﻿﻿The Incomparably Noble Possessor of  the very Throne: 

16. ﻿﻿﻿﻿Forever the Doer of  all He wills. 

وَٱللهَُّ مِن وَرآَئِهِم مُّحِيطٌۢ ﴿٢٠﴾ بَلْ هُوَ •

قُرءَْانٌۭ مَّجيِدٌۭ﴿٢١﴾ فِى لَوْحٍۢ 

﴿البروج ٢٢﴾  مَّحْفوُظٍۭ

20. While Allah compasses them round 

from behind. 

21. ﻿﻿﻿﻿Nay but it is a mighty Recital, 

resplendently noble; 

22. ﻿﻿﻿﻿In a primeval tablet 

immaculately preserved. 
لَفظُْ الجَلَالة مبتدأ مرفوع 

مُّحِيطٌ خبر 
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Challenging: 

 .Spritual states between people flow to each otherالحال تَسرِي 

تسري فعل مضارع مرفوع لتجرُّدِهِ من الناصب والجازم وعلامة رفعه ضمة مُقَدَّرة منع من 

ظهورها الثقل والفاعل ضمير مستتر تقديره هي 

جملة [تسري] في محل رفع خبر 

I am as my servant well-guesses ofأنا عِندَ ظنَِّ عَبدِي بِي…   me… 

أنا ضمير منفصل مبني على سكون في محل رفع مبتدأ 

عِندَ ظرف منصوب  

[عِندَ ظنَِّ عَبدِي بِي] في محلّ رفع خبر 

 .For them is an incomparable wage never to wane  .6فلََهُمْ أجَْرٌ غَيرُْ مَمْنوُنٍ ﴿التين ٦ ﴾ 

[لهم] في محلّ رفع خبر 

أجر مبتدأ مُؤخََّر مرفوع 

مِن شَرحِْ الحِكَمِ العَطَائِيَّة: خَيرُْ مَا تَطلُْبهُُ مِنهُْ مَا هُوَ طاَلبِهُُ مِنكَْ 

خير مبتدأ مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة وهو مضاف 

خير ]ما[ اسم الموصول في محلّ جرّ مضاف إليه 

ما اسم الموصول في محلّ رفع خبر 
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Practice | Subject and Predicate 

Identify the subject and predicate and the type of  predicate in the following verses: 

وَ كَلۡبهُُم بَٰاسِطٌ ذِراَعَيۡهِ بِٱلۡوَصِيدِۚ ﴿الكهف ١٨﴾ 
 While their dog stretched its forelegs

before it on the threshold:

1

 ذلَِٰكَ مِنْ آيَاتِ اللهَِّ ﴿الأعراف ٢٦﴾ 

26. … All that is of  the signs of  Allah,
2

نَّحْنُ نقَُصُّ عَلَيْكَ نبَأَهَُم بِالْحَقِّ ﴿الكهف ١٣﴾  

13. It is We who recount to you their tidings with entire truth:
3

بِّكُمْ ﴿الأنعام ٦٠﴾   الْحَقُّ مِن رَّ

60. That is the utter truth from your Lord,
4

بُّهُمْ أعَْلَمُ بِهِمْ ﴿الكهف ٢١﴾   رَّ

21. … Their Lord knows better of  them in detail.’
5

هَـؤٰٓلَُآءِ قَوْمُناَ ٱتَّخَذُوا۟ مِن دُونِهِۦٓ ءَالِهَةًۭ ۖ ﴿الكهف ١٥﴾ 

15. ’This miserable people of  ours have taken them godlings short of  Him:
6

وَهُوَ ظاَلمٌِ لِّنفَْسِهِ ﴿الكهف ٣٥﴾ 

35. … committing woeful wrong against himself:
7
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 بِيدَِهِ الْملُْكُ ﴿الملك ١﴾ 
1.  … is He in whose hand alone is Sovereignty;

8

الْحَمْدُ للهَِِّ الَّذِي أنَزَلَ عَلَىٰ عَبدِْهِ الْكِتاَبَ ﴿الكهف ١﴾ 

1. … All praise is Allah's, who has sent down to His slave the Book,
9

إلَِيْهِ النُّشُورُ ﴿الملك ١٥﴾   وَ

15. … And to Him shall be the Resurrection.
10

 قُلِ اللهَُّ يفُتِْيكُمْ فِيهِنَّ ﴿النساء ١٢٧﴾ 

127. Say, ‘Allah Himself  shall clarify them to you,
11

فَإِذَا هِيَ تمَُورُ ﴿الملك ١٦﴾ 

16. … while lo, it pitches wildly to and fro?
12

بِّي أعَْلَمُ بِعِدَّتِهِم ﴿الكهف ٢٢﴾  قُل رَّ

22. … Say, My Lord knows best their number: 
13

الْماَلُ وَالْبنَوُنَ زِينةَُ الْحَيَاةِ الدُّنيَْا ﴿الكهف ٤٦﴾ 

46. Wealth and sons are but 

the fleeting finery of  the paltry life of  this world;

14

مَـوَٰٰتِ وَمَا فِى ٱلْأرَضِْ ۗ ﴿النساء ١٣٢﴾  وَللهَِِّ مَا فِى ٱلسَّ

132. And to Allah belongs that all is in the the heavens and all on earth;
15
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وْعِدٌ لَّن يَجدُِوا مِن دُونِهِ مَوْئِلًا ﴿الكهف ٥٨﴾   بَل لَّهُم مَّ

58. … But rather they have a promised time from which they will never find any refuge.
16

هُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ الْأرَضَْ ذلَُولًا ﴿الملك ١٥﴾ 

15. … It is He who has made the earth for you subjected meekly tame;
17

وَهُوَ عَلَىٰ كُلِّ شَيءٍْ قَدِيرٌ ﴿الملك ١﴾ 

1. … And He has absolute power to do anything.
18

مَاوَاتِ وَالْأرَضِْ ﴿الكهف ٢٦﴾  قُلِ اللهَُّ أعَْلَمُ بِمَا لَبِثوُا ۖ لَهُ غَيبُْ السَّ

26. Say, ‘Allah knows better how long they remained, 

He alone possesses the unseen of  the heavens and earth:

19

 أوُلَٰئِكَ لَهُمْ جَنَّاتُ عَدْنٍ ﴿الكهف ٣١﴾ 

31. Those, theirs shall be the lush groves of  highest Eden,
20

الِحَاتُ خَيرٌْ عِندَ رَبِّكَ ثوََابًا ﴿الكهف ٤٦﴾  وَالْباَقِيَاتُ الصَّ

And immortal deeds of  righteousness 

are better with your Lord in reward 

and better to hope in.

21

لَيلَْةُ الْقَدْرِ خَيرٌْ مِّنْ ألَْفِ شَهْرٍ ﴿ القدر ٣﴾  
3. The Night of  Destiny is better than a thousand months!

22

وَرَبُّكَ الْغَفوُرُ ذُو الرَّحْمَةِ ﴿الكهف ٥٨﴾ 

58. And your Lord is the All-forgiving, Possessed of  All Mercy:
23
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 أوُلَٰئِكَ مَأوَْاهُمْ جَهَنَّمُ ﴿النساء ١٢١﴾ 

121. Those their refuge is the hell abyss,
24

ذَا فِراَقُ بيَنِْي وَبيَنِْكَ ﴿الكهف ٧٨﴾  هَٰ

78. …‘This is the parting ways 

between me and you:

25

لَيْهِ صَبرْاً ﴿الكهف ٨٢﴾   ذلَِٰكَ تَأوِْيلُ مَا لَمْ تَسْطِع عَّ

82. … That was the significance 

of  that with which you could have no patience.’

27

وَذلَِٰكَ دِينُ الْقَيِّمَةِ ﴿٥﴾ 

5. … And that is the lasting upright all-sufficing religion.
28

وَللَِّذِينَ كَفرَُوا بِرَبِّهِمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ ﴿الملك ٦﴾ 

6.  those who disbelieve in their Lord 

shall have the chastisement of  the fiery hell abyss,

29

ذلَِٰكَ لِمنَْ خَشِيَ رَبَّهُ ﴿البينة ٨﴾ 

8. … That is for whom 

is in dread awe of  his Lord.

30

وَلَلْآخِرةَُ خَيرٌْ لَّكَ مِنَ الْأوُلَىٰ ﴿الضحى ٤﴾ 

4. And verily the next world is far better for you than this;
31

عَمَلُ أصُْبعٍُ خَيرٌ مِن قِنطَارِ العِلْمِ 

A finger’s worth of  work is better than a qintar (weight) of  knowledge.
32
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 Abrogators | النوَاسِخ

The Abrogators enter upon a جملة اسمية  and are of  three types: 

	كان وأخَوَاتها .1 These are verbs without doers (فعل ناقص) 

	إنّ وأخَوَاتها .2 These are حروف 

	ظنّ وأخَوَاتها .3 These are complete verbs which have فاعل. 

Sisters of  كان 

The first category of  abrogators are كان و أخََوَتها.  These are: 

ما دَامَ •مَا زاَلَ •أصَبحََ •صَارَ •لَيسَ •
-	 	  

 كان وأخواتها

 and changes the tense to the ,خبر and مبتدأ that is a ,جملة اسميّة is a verb that enters on a كان

past.   كان is فعل ناقص, which means it does not have a doer and must have both the subject of  

and the predicate of كان  ..to make a complete sentence كان 

Grammatically, the مبتدأ becomes اسم كان مرفوع and the خبر مرفوع becomes خبر كان 

 .منصوب

Examples: 

• • خالدٌ مريضٌ ← كان خالدٌ مريضًا  زينبُ طالبِةٌ ← كانتْ زينبُ طالبِةً
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زيدٌ قائمٌ ← كانَ زيدٌ قائمًا •

كان فعل ماض ناقص مبني على الفتح 

زيد: اسم كان مرفوع 

قائما: خبر كان منصوب 

Even though كان does not have a فاعل, it is still a verb and conjugates like a verb. The اسم كان 

can be attached, hidden, or a non-pronoun coming after the verb. 

كُنتُْ قائمًا 

كانوُْا قائمينَ 

كانوُْا فعل ماضٍ ناقِص مبني على ضمّ 

واو: ضمير متصل في محل رفع اسم كان 

قائمين: خبر كان منصوب وعلامة نصبه الياء لأنه جمع المذكر السالم 

An example where اسم كان is hidden. 

كانَ قائمًا 

فعل ماض ناقص مبني على فتح واسم كان ضمير مستتَِر تقديره (هو) 

قائما خبر كان منصوب وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة 

كانتَْ قائمَةً 

فعل ماض ناقص مبني على الفتح واسم كان ضمير مستتَِر تقديره (هي) 

قائمةً خبر كان منصوب وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة 
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The predicate of can be of كان   5 types. 

جار ومجرور 1.

كان زيدٌ في الدارِ 

في الدار في محلّ نصب خبر كان 

ظرف 2.

كان زيدٌ عِندَكَ  

زيد اسم كان مرفوع وعلامة رفعه الضمة الظاهرة 

عندَ ظرف منصوب وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة 

الكاف ضمير متصل مبني على الفتح في محل جرّ مضاف إليه 

شِبهْ الجملة [عندك] في محل نصب خبر كان 

الجملة الفعلية 3.

كانَ زيدٌ يدرسُ الشِعرَ 

كانَ فعل ماض ناقص 

زيد اسم كان مرفوع 

يدرسُ فعل مضارع مرفوع لتِجََرُّدِهِ من الناصب والجازم وعلامة رفعه الضمة 

والفاعل ضمير مستتر تقديره (هو) 

الجملة [يدرسُ الشعرَ] في محل نصب خبر كان 

جملة اسمية 4.
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كان زيدٌ أبَوهُ قائمٌ 

زيدٌ اسم كان مرفوع 

أبو مبتدأ مرفوع 

قائم خبر مرفوع 

جملة اسمية [أبوه قائم] في محل نصب خبر كان 

 لَيسَْ

 It negates a jumla ismiyya and commonly translates to x is not y, the .كان like فعل ناقص is a ليس

 Like the Mubtada, the ism laysa is usually definite, comes at the .خبر ليس is not the اسم ليس

beginning of  the sentence and is اسم مرفوع. Like the خبر the خبر ليس is usually indefinite, 

comes after the اسم ليس, and can be of  five types. It is منصوب and shows the sign of  نصب 

only when it is a single noun predicate. In all other cases, it is في محلّ رفع. Often, when the 

predicate is a single noun, it is preceded by an option باء as in ٍلَستُ بِطالب. 

لَيْسَ زيدٌ قائمًا •

ليسَ مَحمُودٌ غَضبانَ •

لَسْتُ مِن القاهرةِ •

لَيسَتْ زينبُ مريضةً •

لَيْسُوْا حاضرِينَ •

لَسْتمُ عالِمينَ •

لَسْتمُ تَعْلَمُوْنَ  •

ليس حامدٌ بِجاهلٍ •
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صَارَ يصَِيرُ 

 X became Y .خبر صار became the اسم صار means the صار

صارَ زيدٌ طالباً •

صارتَْ خديجةُ مُعلّمةً •

صارُوْا عُلَمَاءَ •

صارَ الفقَُراءُ مُكَرَّمِينَ •

صِرتَْ تَعبانَ •

أصَبحََ يصُبِحُ 

 .in the morning (x became y) خبر أصبح became the اسم أصبح means the أصبح

أصَبحَ مَحمودٌ نَشيطًا •

أصبحَ عَمْرٌو جَوْعَانَ •

يْنَ • أصبحَُوا فَائِزِِ

يُصْبِحُ الأسَدُ غَضْبانَ •

ما زاَلَ - لا يزَاَلُ 

X is still Y, اسم ما زال continues to be خبر ما زال. The ما is a negation and can be replaced by 

any other particle of  negation like ُلا يزال, or ْلم يزََل. 

ما زالَ خالدٌ مُجتهَِدًا •

ما زالَتْ عائشةُ مَشْغُولةً •

 لا تزَاَلُْ المكَْتبَةَُ مُغلَقَةً•

مَا زاَلُوْا مُنتْظَِرِيْنَ •

ما زالَ العامِلُ يَشتغَِلُ •

 لا يزالُ يتَقََرَّبُ عبدي…

 اسم لا يزال ضمير مستتر تقديره (هو)

 يتَقََرَّبُ فعل مضارع مرفوع لتِجردِه من الناصب والجازم وعلامة رفعه ضمة ظاهرة

  عبدي فاعل مرفوع وعلامة رفعه ضمة مقدرة منع من ظهورها المناسبة
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 جملة [يتَقََرَّبُ عبدي] في محل نصب خبر لا يزال

 ما دَامَ

As long as x is y.  Unlike ما زال the ما in ما دام is not a negation and cannot be replaced. 

 .I will study Arabic as long as I am aliveأدَرسُُ اللغةَ العربيةَ ما دُمْتُ حَيًّا 

ما دُمتُ فعل ماض ناقص مبني على السكون   

التاء ضمير متصل مبني على الضم في محل رفع اسم ما دامَ 

حيا خبر ما دام منصوب وعلامة نصبه فتحة ظاهرة 

 .I will teach Arabic as long as the students attendأدُرِّسُ اللغةَ العربيةَ ما دامَ الطلابُ حاضرينَ 

Page  of  177 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

Practice | كان وأخواتها 

Identify every فعل ناقص, its subject (اسم) and predicate (خبر), and which of  the five types of  

predicate it is. 

1

وكََانَ أمَْرهُُ فرُطُاً ﴿الكهف ٢٨﴾ 

28. … And whose whole matter 

was ever grievous excess.

2
كَانوُا مِنْ آيَاتِناَ ءَايـَتِٰناَ عَجَباً﴿الكهف ٩﴾ 

9. … of  all Our momentous signs to be most wondrous?

3

أوَْ يُصْبِحَ مَاؤهَُا غَوْراً ﴿الكهف ٤١﴾ 

41. ‘Or come morning, its water has sunk away beneath the earth, so you can never again 

even seek it.’

4

وَحُرِّمَ عَلَيْكُمْ صَيدُْ الْبرَِّ مَا دُمْتمُْ حُرمًُا ﴿المائدة ٩٦﴾    

96. … And made unlawful to you is the game of  the land 

as long as you are in pilgrim sanctity;

5
يحَُٰۗ ﴿الكهف٤٥﴾  فَأصَْبحََ هَشِيمًا تذَرُۡوهُ ٱلرِّ

45. Then it is reduced to withered bits scattered by the winds;

6
إنِ كُنتمُْ صَارمِِيَن ﴿٢٢﴾ 

22. … if  you mean to pick it clean from anyone else.’
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7

وكَُنتُ عَلَيْهِمْ شَهِيدًا مَّا دُمْتُ فِيهِمْ ۖ ﴿المائدة ١١٧﴾ 

And I was a vigilant witness tending over them 

as long as I was among them;

8

قُل لَّوْ كَانَ الْبحَْرُ مِدَادًا لِّكَلمَِاتِ رَبِّي لَنفَِدَ الْبحَْرُ ﴿الكهف ١٠٩﴾ 

109. Say, ‘If  the sea itself  were ink 

to inscribe the words of  my Lord's knowledge and wisdom; 

the sea would be long exhausted before the words of  my Lord were spent’;

9
ولََا يزَاَلُونَ مُخْتلَفِِيَن ﴿هود ١١٨﴾ 

118. … Yet they choose to differ with each other and oppose the Truth.

10
كَانَ وَعْدُ رَبِّي حَقًّا ﴿الكهف ٩٨﴾ 

98. … and the promise of  my Lord was ever Truth.’

11

قْتدَِراً ﴿الكهف ٤٥﴾  وكََانَ اللهَُّ عَلَىٰ كُلِّ شَيءٍْ مُّ

45. And truly Allah has ever had invincible power 

to do anything.

12

فَأصَْبحََ يقَُلِّبُ كَفَّيْهِ عَلَىٰ مَا أنَفَقَ فِيهَا وَ هِىَ خَاوِيَةٌ عَلَىٰ عُرُوشِهَا ﴿الكهف ٤٢﴾ 

42. … and morning found him turning his hands over in very despair 

for all he had spent on it, collapsed on its fallen trellises;

13

فمََن كَانَ يرَجُْو لقَِاءَ رَبِّهِ فلَْيَعْمَلْ عَمَلًا صَالِحًا ﴿الكهف ١١٠﴾ 

110. So whoever expects to meet his Lord, let him work righteous deeds, 

and not mix with the worship of  his Lord anyone.’
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14

لَامَ لَسْتَ مُؤمِْناً ﴿النساء ٩٤﴾  ولََا تقَُولُوا لِمنَْ ألَْقَىٰ إلَِيْكُمُ السَّ

94. … and say not to him who salutes you with greetings of  peace: 

‘You are not a believer,’

15

قَالُوا يَا مُوسَىٰ إنَِّا لَن نَّدْخُلَهَا أبَدًَا مَّا دَامُوا فِيهَا ۖ ﴿المائدة ٢٤﴾ 

24. They said, ‘O Moses, 

Never shall we enter it ever, 

As long as they are in it:

16
ا جَاءَكُم بِهِ ۖ ﴿غافر ٣٤﴾  فمََا زلِْتمُْ فِي شَكٍّ مِّمَّ

34. … yet you remain in utter doubt of  what he brought you;

17

ولََا يزَاَلُونَ يقَُاتِلُونَكُمْ حَتَّىٰ يرَدُُّوكُمْ عَن دِينِكُمْ ﴿البقرة ٢١٧﴾ 

 217. … And never will they stop fighting you,

 until they force you to turn back from you religion,

if  they only could.

18

لكٌِ  فِينةَُ فَكَانتَْ لِمسََاكِيَن يَعْمَلُونَ فِي الْبحَْرِ فَأرَدَتُّ أنَْ أعَِيبهََا وكََانَ وَراَءَهُم مَّ أمََّا السَّ

يَأخُْذُ كُلَّ سَفِينةٍَ غَصْباً ﴿الكهف ٧٩﴾ 

79. ‘As for the boat, it belonged to helpless unfortunates working at sea; 

So I wanted to flaw it beyond use, 

while beyond them unbeknownst 

was a king seizing every boat wrongfully by force.
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19

وَأمََّا الْغُلَامُ فَكَانَ أبَوََاهُ مُؤمِْنيَْنِ فَخَشِيناَ أنَ يرُهِْقَهُمَا طغُْيَانًا وكَُفرْاً ﴿الكهف ٨٠﴾ 

80. ‘And as for the boy, his parents were believers, 

and we well feared that he would compel them 

to enormity and unbelief.

20

وَأمََّا الْجدَِارُ فَكَانَ لِغُلَامَيْنِ يتَِيمَيْنِ فِي الْمدَِينةَِ وكََانَ تَحْتهَُ كَنزٌ لَّهُمَا وكََانَ أبَوُهُمَا 

بِّكَ ۚ وَمَا فَعَلْتهُُ  صَالِحًا فَأرَاَدَ رَبُّكَ أنَ يبَلُْغَا أشَُدَّهُمَا وَيَسْتخَْرجَِا كَنزهَُمَا رحَْمَةً مِّن رَّ

لَيْهِ صَبرْاً ﴿الكهف ٨٢﴾  عَنْ أمَْرِي ۚ ذلَِٰكَ تَأوِْيلُ مَا لَمْ تَسْطِع عَّ

82. ‘And as for the wall, 

it belonged to two orphan boys in the city, 

and beneath it was a treasure trove that was theirs, 

and their father had been righteous, 

so your Lord wanted them to reach their full strength of  manhood 

and then bring forth their treasure, 

as a mercy from your Lord.

21

يِّئاَتِ ﴿النساء ١٨﴾  وَلَيْسَتِ التَّوْبَةُ للَِّذِينَ يَعْمَلُونَ السَّ

18. And there is no forgiveness 

for those who commit ill deed after ill deed,

22

الَّذِينَ كَانتَْ أعَْينُهُُمْ فِي غِطَاءٍ عَن ذِكْرِي وَ كَانوُا 

 لَا يَسْتطَِيعُونَ سَمْعًا ﴿الكهف ١٠١﴾ 

101. Those whose eyes were enwrapped in an impenetrable thick cover 

from the signs betokening My Remembrance; 

Nor ever could they even stand to hear.
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23

نجيِلَ ﴿المائدة ٦٨﴾   قُلْ يَا أهَْلَ الْكِتاَبِ لَسْتمُْ عَلَىٰ شَيءٍْ حَتَّىٰ تقُِيمُوا التَّوْراَةَ وَالْإِ

68. Say, ‘O people of  the Book, 

you are upon nothing 

until you uphold the Torah and the Gospel

24

وَاذْكُرُوا نِعْمَتَ اللهَِّ عَلَيْكُمْ إذِْ كُنتمُْ أعَْدَاءً فَألََّفَ بيَْنَ قُلُوبِكُمْ فَأصَْبحَْتمُ بِنِعْمَتِهِ إخِْوَانًا 

وكَُنتمُْ عَلَىٰ شَفَا حُفرْةٍَ مِّنَ النَّارِ فَأنَقَذَكُم مِّنهَْا ﴿آل عمران ١٠٣﴾ 

103. … and remember the blessing of  Allah upon you, 

for you were foes, and He reconciled your hearts, 

and you became brethren by His grace, 

while you were on the brink 

of  a yawning chasm of  the hellfire, 

and He saved you form it.

25

وَمِنهُْم مَّنْ إنِ تَأمَْنهُْ بِدِيناَرٍ لاَّ يؤُدَِّهِ إلَِيْكَ إلِاَّ مَا دُمْتَ عَلَيْهِ قَائِمًا ﴿آل عمران ٧٥﴾ 

75. And of  them is him whom if  you entrust him 

with a single dinar, he will never give it back to you, 

26

وَأشَْهَدَهُمْ عَلَىٰٓ أنَفُسِهِمْ ألََسْتُ بِرَبِّكُمْ ۖ قَالُوا۟ بلََىٰ ۛ شَهِدْنَآ ۛ أنَ تقَُولُوا۟ يوَْمَ ٱلْقِيمََٰةِ إنَِّا 

ذَا غَٰفِليَِن ﴿١٧٢﴾  كُنَّا عَنْ هَٰ

and had every one bear witness upon themselves: 

‘Am I not your Lord?’ 

They said: ‘You are indeed: we so testify’; 

Lest you say on Resurrection Day: 

‘We had no idea of  this at all.’
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27

لَاةِ وَالزَّكَاةِ مَا دُمْتُ حَيًّا ﴿٣١﴾  وَجَعَلَنِي مُباَركًَا أيَْنَ مَا كُنتُ وَأوَْصَانِي بِالصَّ

‘And made me a font of  blessings wherever I be; 

And bid me to perform the prayer, 

and pay the due alms, 

as long as I remain alive.
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  Inna إنَّ وأخََوَاتها
This family of  abrogators are particles, not verbs, and have the opposite grammatical impact of  

The subject of  .كان  inna is منصوب and the predicate of  The subject cannot be  .مرفوع is إن 

hidden.  The subject of  inna comes immediately after ّإن, unless it’s separated by a partial sentence. 

 truly, verily  إنّ

إنَّ زيدًا قائمٌ •

إنَّ حرف توكيدٍ و نصب مبني على الفتح 

زيد اسم إن منصوب 

قائم خبر إن مرفوع 

إنّ زيدًا في الدار •

إنّ زيدًا يشتغلُ •

يشتغل فعل مضار مرفوع لتِجرده من الناصب والجازم وعلامة رفعه ضمة ظاهرة والفاعل 

ضمير مستتر تقديره (هو) 

والجملة يشتغل في محل رفع خبر إنَّ 

The ism inna is sometimes delayed: 

إنّ في الدارِ زيدًا •

إنّ في الدارِ رجلًا •
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 Verily with hardship comes utter ease .6 (94) إنّ مَعَ العُسْرِ يُسْراً •

إنّ حرف نصب مبني على الفتح 

مَعَ ظرفْ منصوب 

العسر مضاف إليه 

يسرا اسم إنّ منصوب 

(مَعَ العسر) في محل رفع خبر إنّ 

It is common for a (لَـ) لام التوكيد to enter upon the second part of  which ,إنّ 

is usually the خبر. 

إنَّ زيدًا لَقائِمٌ •

إنَّ زيدًا لَفِي الدارِ •

إنّكَ لَعَلى خُلُقٍ عَظيمٍ •

 that (with emphasis) أنّ
يُعجبِنُِي أنََّ زيدًا قائمٌ  •

أنََّ حرف توكيدٍ و نصب 

 however, but لَكِنَّ
خالدٌ غَنِيٌّ لكنَّهُ بَخِيلٌ •

لكن حرف نصب واستِدْراك 
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ـه ضمير متصل في محل نصب اسم لكنّ 

بخيل خبر لكنّ مرفوع 

البيَتُْ جَدِيدٌ لَكِنَّ الْأثََاثَ قَدِيمٌ •

 it is as if, like كَأنََّ
كأنَّ زيدًا أسََدٌ •

كأنَّ حرف التشَْبِيه •

كأنَّ الكِتابَ أسُتاَذٌ •

كأنَّ القمرَ مِصباَحٌ •

 hopefully, it is expected (there is hope or لَعَلّ

expectation) 
لعَلَّ المرَِيضَ نَائِمٌ •

لَعَلَّ الضَيْفَ قادِمٌ •

لعلَّ اللهَ يرَحَمُنِي •

لعَلَّ حرف نصب 

Page  of  187 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

لَفظْ الجَلالَة اسم لعلّ منصوب  يرحم فعل مضارع مرفوع  ني مفعول به 

والجملة يرحمني في محلّ رفع خبر لعلّ 

نُ • لعلَّ اللغةَ تتَحََسَّ

لعلَّكُم تفُلحُِونَ •

لعل حرف نصب 

كم ضمير متصل في محل نصب اسم لعل 

جملة تفلحون في محل رفع خبر لعل 

لعلّ لي داراً •

لـ حرف جرّ. ي ضمير متصل في محل جر اسم مجرور بـ(لـ). داراً اسم لعل منصوب  

وعلامة نصبه فتحة ظاهرة. (لي) في مجل رفع خبر لعل 

if لَيتَ  only, would that (something impossible or highly 
unlikely to happen) 

لَيتنَِيْ رئَِيسُ هذا البلََدِ •

ليت حرف تمََنٍّ و نصبٍ 

ني ضمير متصل مبني على السكون في محل نصب اسم ليت 

ليتَ لي داراً •
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ليت حرف تمََنٍّ و نصبٍ 

لام حرف جر 

ياء ضمير متصل في محل جر اسم مجرور 

(لي) في محل رفع خبر ليت 

دارا اسم ليت منصوب 

Examples: 

 Verily some suspicion is heinous sin .12إنَِّ بَعْضَ الظَّنِّ إثِمٌْ •

أنْ تَعْبدَُ اللهَ كَأنََّكَ ترَاَهُْ •

كأن حرف نصب 

ك ضمير متصل في محل نصب اسم كأن 

جملة (ترَاهُ) في محل رفع خبر كأن 

Verily the greatest of … .13إنَِّ أكَْرمََكُمْ عِندَ اللهَِّ أتَقَْاكُمْ •  you all in the sight of  Allah 

is the most godfearing of  you.  
إن حرف نصب  

أكرم اسم إن منصوب 

كم ضمير متصل في محل جر مضاف إليه 

أتقى خبر إن مرفوع وعلامة رفعه ضَمّة مُقَدَّرة منع من ظهورها التعََذُّر 

كم ضمير متصل في محل جر مضاف إليه 
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إنَِّ اللهََّ كَرِيمٌ يُحِبُّ الْكَرمََ وَيُحِبُّ مَعَالِيَ الْأخَْلَاقِ وَيَكْرهَُ سَفْسَافَهَا •

Challenging: 

غْفِرةٌَ وَأجَْرٌ كَبِيرٌ ﴿١٢﴾ • إنَِّ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُم بِالْغَيبِْ لَهُم مَّ

وَعَيُن الرضِا عَن كُلِّ عَيبٍ كَليلَةٌ •

وَلَكِنَّ عَيَن السُخطِ تبُدي المسَاوِيا 
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Practice | إنّ وأخواتها 

Identify إن وأخواتها, its subject and predicate.  There may be more than one sister of  .إنّ 

فَإِنَّهَا مِن تقَْوَى الْقُلُوبِ ﴿٣٢ سورة الحج﴾ 1

إنَِّ اللهََّ يُحِبُّ الَّذِينَ يقَُاتِلُونَ فِي سَبِيلهِِ صَفًّا كَأنََّهُم بنُيَْانٌ مَّرصُْوصٌ ﴿الصف: ٤﴾ 2

إنَِّ يوَْمَ الْفَصْلِ كَانَ مِيقَاتًا 3

وَيَحْلفِوُنَ بِاللهَِّ إنَِّهُمْ لَمنِكُمْ وَمَا هُم مِّنكُمْ وَلَٰكِنَّهُمْ قَوْمٌ يفَرْقَُونَ ﴿٥٦﴾ 4

إنَِّا أنَذرَنَْاكُمْ عَذَابًا قَرِيباً يوَْمَ ينَظرُُ الْمرَءُْ مَا قَدَّمَتْ يدََاهُ وَيقَُولُ الْكَافِرُ يَا لَيتْنَِي كُنتُ 

ترُاَبًا ﴿النبإ: ٤٠﴾

5

إنَِّا سَنلُْقِي عَلَيْكَ قَولًْا ثقَِيلًا ﴿٥﴾ إنَِّ نَاشِئةََ اللَّيْلِ هِيَ أشََدُّ وَطئْاً وَأقَْوَمُ قِيلًا ﴿٦﴾ 

إنَِّ لَكَ فِي النَّهَارِ سَبحًْا طوَِيلًا ﴿٧﴾

6

أمَْ حَسِبتَْ أنََّ أصَْحَابَ الْكَهْفِ وَالرَّقِيمِ كَانوُا مِنْ آيَاتِناَ عَجَباً ﴿٩﴾ 7

يَا لَيتْنَِي كُنتُ مَعَهُمْ فَأفَوُزَ فوَْزاً عَظِيمًا ﴿النساء: ٧٣﴾ 8

ا رآَهَا تَهْتزَُّ كَأنََّهَا جَانٌّ وَلَّىٰ مُدْبِراً وَلَمْ يُعَقِّبْ يَا مُوسَىٰ لَا تَخَفْ إنِِّي  وَألَْقِ عَصَاكَ فلََمَّ

لَا يَخَافُ لَدَيَّ الْمرُسَْلُونَ ﴿النمل: ١٠﴾

9

وَيقَُولُ يَا لَيتْنَِي لَمْ أشُْركِْ بِرَبِّي أحََدًا ﴿الكهف: ٤٢﴾ 10

الِحِيَن  إنَِّ وَليِِّيَ اللهُ الَّذِي نزََّلَ الْكِتاَبَ وَهُوَ يتَوََلَّى الصَّ 11

وَأمََّا مَنْ أوُتِيَ كِتاَبَهُ بِشِمَالِهِ فيَقَُولُ يَا لَيتْنَِي لَمْ أوُتَ كِتاَبِيَهْ ﴿٢٥﴾ وَلَمْ أدَْرِ مَا 

حِسَابِيَهْ ﴿٢٦﴾ يَا لَيتْهََا كَانتَِ الْقَاضِيَةَ ﴿٢٧﴾

12

6. No indeed! But Man will certainly transgress all bounds; 

نسَانَ لَيَطْغَىٰ﴿العلق ٦﴾ كَلاَّ إنَِّ الْإِ
13

كَأنََّهُمْ حُمُرٌ مُّسْتنَفِرةٌَ ﴿المدثر: ٥٠﴾
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 Dhanna and her sisters ظن وأخواتها

Dhanna and her sisters are the last of  They enter  .(abrogators) النوََاسِخ 

upon a nominal sentence, making the مبتدأ مرفوع into مفعول به ١ منصوب and 

making the خبر مرفوع into مفعول به ٢ منصوب.  

They are complete verbs that have doers and take two direct objects whose 

relationship is that of  a subject and predicate.  These verbs are memorized 

and are divided into two categories: verbs of  the heart and verbs of  

transformation. 

The verbs of  the heart do not indicate physical action and are:  

	ظنَّ حسِب زعَم   وجَد رأىَ علمِ

The verbs of  transformation are: 

 جعَل اِتّخَذَ

Example: 
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زيدٌ قادِمٌ 

ظنَنَتُْ زيدًا قادِمًا 

ظننت فعل ماض (ناسِخ) مبني على السكون 

تاء ضمير متصل مبني على ضمّ في محلّ رفع فاعل 

زيد مفعول به ١ منصوب 

قادما مفعول به ٢ منصوب 

يَظُنُّ زيدٌ عَمْراً عَالِماً 

يظن فعل مضارع مرفوع. زيد فاعل مرفوع. عمرا مفعول به ١ 

منصوب. عالما مفعول به ٢ منصوب 
Zayd thinks ‘Amr is a scholar. 

ُّهُ مِنَ الْكَاذِبِيَن ﴿٣٨﴾  إنِِّي لَأظَنُ وَ

ـه ضمير متصل مبني على ضم في محلّ نصب مفعول به ١ 

(من الكاذبين) في محلّ نصب مفعول به ٢ 
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 حَسِبَ
To reckon that x was y 

حَسِبتُْ النَّهَارَ طوَِيْلًا 

حَسِبتُْ زيدًا عِندَْكَ 

حسب فعل ماض ناسخ 

تاء ضمير متصل مبني في محل رفع فاعل 

زيدا مفعول به ١ منصوب 

عند ظرف منصوب 

كاف ضمير متصل في محل جرّ مضاف إليه 

عندك[ في محل نصب مفعول به [٢ 

 خالَ
خِلْتُ زيدًا صَدِيقًا 

 زعََمَ
To claim that x is y 
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يخُْ مَنْ يدَُبُّ دَبِيبْاً  زعََمَتنِْيْ شَيْخًا وَلَسْتُ بِشَيخٍْ  إنَِّمَاْ الشَّ

 أفَعَال القُلُوبْ
Not physical actions 

The following verbs take 1 direct object when they are not sisters of  

dhanna: 

	 رأَيَتُْ زيدًا  رأى I saw Zaid.  This is a physical seeing of  the eye. 

	عَلمِْتُ المسَألَةَ  علم I knew the issue.. 

 .I found the book.  This is a physical finding	وَجَدْتُ الكتابَ  وجد

When these 3 verbs are verbs of  the heart, they take two direct objects: 

	وَجَدْتُ الدَرسَ سَهْلًا I found the lesson easy. 

وَخُذْ بِيدَِكَ ضِغْثاً فَاضْربِ بِّهِ ولََا تَحْنثَْ إنَِّا وَجَدْنَاهُ صَابِراً نِّعْمَ الْعَبدُْ 

إنَِّهُ أوََّابٌ ﴿ص: ٤٤﴾ 

	رأَيَتُ زيدًا صَادِقًا 	 I believed Zayd was genuine.  

قَالَ الْملََأُ مِن قَوْمِهِ إنَِّا لَنرَاَكَ فِي ضَلَالٍ مُّبِينٍ ﴿الأعراف: ٦٠﴾ 
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	عَلمِتُ زينبَ كريمةً 	 I believed Zaynab was generous. 

 فِعْلَا التَّصْيِيرْ

The two verbs of  transformation. 

 جَعَلَ

To make x into y or to place x into y 

 جَعَلْتُ الترُابَ طِينْاً

 جَعلَ زيدٌ الكُتبَُ في الحَقِيبةِ

 اِجعَلْ التقوى  وَطنَكََ

 وَجَعَلْناَ نوَْمَكُمْ سُباَتًا ﴿٩﴾ 

أفَنَجَْعَلُ الْمسُْلمِِيَن كَالْمجُْرمِِيَن ﴿٣٥﴾ 

 اِتَّخَذَ
To take x as y 

وَاتَّخَذَ اللهُ إبِراهِيمَ خَليلًا 
Allah took Ibrahim as an intimate friend. 

اتخذ فعل ماض مبني على الفتح 

لفظ الجلالة فاعل مرفوع 
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إبراهيم مفعول به ١ منصوب 

خليلا مفعول به ٢ منصوب 

ذلَِٰكُم بِأنََّكُمُ اتَّخَذتْمُْ آيَاتِ اللهَِّ هُزُوًا  
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Practice | Abrogators (كان إن ظن) 

Identify all the abrogators in the following sentences nd the two grammatical roles it is changing. 

اسم و خبر أو 
مفعول به ١ و ٢

#

اتَّخَذُوا أيَمَْانَهُمْ جُنَّةً فَصَدُّوا عَن سَبِيلِ اللهَِّ فلََهُمْ عَذَابٌ مُّهِيٌن 

﴿المجادلة: ١٦﴾

1

وَقَدِمْناَ إلَِىٰ مَا عَمِلُوا مِنْ عَمَلٍ فَجَعَلْناَهُ هَباَءً مَّنثوُراً ﴿الفرقان: ٢٣﴾ 2

إنَِّا لَنظَنُُّكَ مِنَ  قَالَ الْملََأُ الَّذِينَ كَفرَُوا مِن قَوْمِهِ إنَِّا لَنرَاَكَ فِي سَفَاهَةٍ وَ

الْكَاذِبِيَن ﴿الأعراف: ٦٦﴾

3

إنَِّهُمْ يرََوْنَهُ بَعِيدًا ﴿٦﴾ وَنرَاَهُ قَرِيباً ﴿٧﴾ 4

فَإِنْ عَلمِْتمُُوهُنَّ مُؤمِْناَتٍ  5

قَالُوا يَا أيَُّهَا الْعَزِيزُ إنَِّ لَهُ أبًَا شَيْخًا كَبِيراً فَخُذْ أحََدَنَا مَكَانَهُ إنَِّا نرَاَكَ 

مِنَ الْمحُْسِنِيَن ﴿يوسف: ٧٨﴾

6

وَجَعَلُوا الْملََائِكَةَ الَّذِينَ هُمْ عِباَدُ الرَّحْمَـٰنِ إنَِاثًا أشََهِدُوا خَلْقَهُمْ سَتكُْتبَُ 

شَهَادَتُهُمْ وَيُسْألَُونَ ﴿الزخرف: ١٩﴾

7

إذِْ قَالَ مُوسَىٰ لقَِوْمِهِ إنَِّ اللهََّ يَأمُْركُُمْ أنَ تذَبَْحُوا بقََرةًَ قَالُوا أتَتََّخِذنَُا  وَ

هُزُوًا قَالَ أعَُوذُ بِاللهَِّ أنَْ أكَُونَ مِنَ الْجَاهِليَِن ﴿البقرة: ٦٧﴾

8

وَيَطوُفُ عَلَيْهِمْ ولِْدَانٌ مُّخَلَّدُونَ إذَِا رأَيَتْهَُمْ حَسِبتْهَُمْ لُؤلُْؤاً مَّنثوُراً 

﴿الانسان: ١٩﴾

9

للِْفقَُراَءِ الَّذِينَ أحُْصِرُوا فِي سَبِيلِ اللهَِّ لَا يَسْتطَِيعُونَ ضَرْبًا فِي 

الْأرَضِْ يَحْسَبهُُمُ الْجَاهِلُ أغَْنِيَاءَ مِنَ التَّعَفُّفِ تَعْرفُِهُم بِسِيمَاهُمْ لَا 

يَسْألَُونَ النَّاسَ إلِْحَافًا ۗ وَمَا تنُفِقُوا مِنْ خَيرٍْ فَإِنَّ اللهََّ بِهِ عَليِمٌ ﴿٢٧٣﴾

10
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نسَانَ لَيَطْغَىٰ ﴿٦﴾ أنَ رَّآهُ اسْتغَْنىَٰ ﴿٧﴾ كَلاَّ إنَِّ الْإِ 11

اتَّخَذُوا أيَمَْانَهُمْ جُنَّةً فَصَدُّوا عَن سَبِيلِ اللهَِّ إنَِّهُمْ سَاءَ مَا كَانوُا 

يَعْمَلُونَ ﴿المنافقون: ٢﴾

12

إنِِّي لَأظَنُُّكَ يَا فِرعَْوْنُ مَثبْوُراً ﴿الإسراء: ١٠٢﴾ وَ 13

ةً وَسَطًا لِّتكَُونوُا شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ  وكََذلَِٰكَ جَعَلْناَكُمْ أمَُّ

عَلَيْكُمْ شَهِيدًا 

14

ولََا تتََّخِذُوا آيَاتِ اللهَِّ هُزُوًا ۚ وَاذْكُرُوا نِعْمَتَ اللهَِّ عَلَيْكُمْ وَمَا أنَزَلَ عَلَيْكُم 

مِّنَ الْكِتاَبِ وَالْحِكْمَةِ يَعِظُكُم بِهِ ۚ وَاتَّقُوا اللهََّ وَاعْلَمُوا أنََّ اللهََّ بِكُلِّ شَيءٍْ 

عَليِمٌ ﴿٢٣١﴾

15

حَابِ صُنعَْ اللهَِّ الَّذِي  وَترََى الْجبِاَلَ تَحْسَبهَُا جَامِدَةً وَهِيَ تمَُرُّ مَرَّ السَّ

أتَقَْنَ كُلَّ شَيءٍْ إنَِّهُ خَبِيرٌ بِمَا تفَْعَلُونَ ﴿النمل: ٨٨﴾

16

ةً وكََشَفتَْ عَن سَاقَيْهَا  ا رأَتَْهُ حَسِبتَهُْ لُجَّ رحَْ فلََمَّ قِيلَ لَهَا ادْخُليِ الصَّ

مَرَّدٌ مِّن قَوَارِيرَ قَالَتْ ربَِّ إنِِّي ظلََمْتُ نفَْسِي وَأسَْلَمْتُ  قَالَ إنَِّهُ صَرحٌْ مُّ

مَعَ سُلَيمَْانَ للهَِِّ ربَِّ الْعَالَميَِن ﴿النمل: ٤٤﴾

17

وَجَعَلُوا الْملََائِكَةَ الَّذِينَ هُمْ عِباَدُ الرَّحْمَنِ إنَِاثًا 18

19 تَجدُِوهُ عِندَْ اللَّهِ هُوَ خَيرْاً
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 The Followers التوََابِع

Singular تابع 
There are four grammatical roles that copy the state of  words that precede them.  These are the ,نَعْت 

 .عطف and ,بدل, توكيد

 The Adjective | الصِفة = النعَْت 

The نَعْت is also known as صِفة and is one if  the most common yet important grammatical roles in 

the Arabic language.  Whether one reads vocalized or  unvocalized Arabic text, one must be able to 

distinguish between a َنعت, خَبر, and حَال to understand the precise meaning of  a word or sentence.   

The نعت is one of  the توَابِع (sing. تابِع), nouns which copy the state of  preceding nouns.  The نعت is 

often translated in English as adjective and it describes a preceding noun, the مَنعُوت.  The نعت must 

copy the منعوت in four things: 1) grammatical state, 2) definiteness, 3) gender, and 4) number.  If  the 

If  .مرفوع must be نعت the ,مرفوع is مَنعُوت  the منعوت Is منصوب, the نعت is منصوب.  If  the منعوت is 

  .مجرور is نعت then the مجرور

Let’s look at some examples of  the نعت.  The نعت in each of  these sentences is the last word: 

	جَاءَ الرجَُلُ العادِلُ 	 The just man came. 

.I saw the just man     رأَيَتُْ الرجُلَ العادِلَ 

	 مَرَرتُْ بِالرجُلِ العادِلِ I passed by the just man. 
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The نعت must match the منعوت in case (ّمَحَل) but not necessarily in sign 

This is because some nouns have secondary signs of  .(عَلامَة)  inflection 

 instead واو which take a (المدرسون) such as sound masculine plurals ,(إعراب)

of  a ضمة in رفع, or ِاسم غَير المنُصَرف which take a فتحة in ّجر instead of  a 

 .كسرة

For example:  

	خَرَجَ المدرِّسُوْنَ الجُدُدُ The new teachers went out.  

Both of  these nouns are مرفوع.  The sign of  and the ضمة is نعت for the رفع 

sign of  .واو is (منعوت) for the word it describes رفع 

	 مرَرتُ بِفاطِمةَ الصَغِيرةِ I passed by the young Fatima  

A female name takes a فتحة in ّجر because it is ِغَير مُنصَرف.  Both nouns 

here are مجرور.  Here, the sign of and the sign of كسرة is نعت for the جرّ   جرّ 

for the منعوت is فتحة. 

	 رأَيتُ أبا زيدٍ الحارسَِ I saw Abu Zayd the guard.   

Both of as a sign of ألف taking أبا with منصوب are الحارس and أبا   .نصب 

ةُ المكَُرَّمةُ 	هذه مَكَّ 	 This is Mecca the honored. 

	زرُتُْ مكةَ المكرَّمةَ 	 I visited Mecca the honored. 
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	سَكَنتُ في مكةَ المكَُرَّمَةِ I stayed in Mecca the honored. 

Non-human plurals are referred to as singular feminine.   

هذه بيُوُتٌ جميلةٌ  أرَأَيَتْهََا 

رأيتُ كتباً قديمةً 

نظرتُ إلى الكِلابِ السريعةِ 

Related Topics 

There are three separate topics that are relevant to the نعت.  These are 1) 

definiteness, 2) the relative pronoun, and 3) the derived noun.   

1) Definite Nouns ِالَمعَارف 

The نعت must match the منعوت in definiteness or indefiniteness.  To 

understand this we must understand which nouns are definite in Arabic.   

Here is a list of  definite nouns: 

١. Personal Pronouns (هُوَ/كَ/تُ) الضَمِير 

٢. Proper names (زيد/مكة/فاطمة/إسكندر) العَلَم 

٣. Relative pronouns (الذي/التي) اسم الموَْصُوْل 

٤. Demonstrative pronouns َ(هَذَا/هَذِهِ) اسْم الِإشَارة 

٥. Nouns connected to (المدَِينةَ ,الْوَلَد) ال 

٦. Anything that is مضاف to the above five categories (ٍولده, ولد المدرس, ولد زيد)* 
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are usually definite because of إضافة*  the above.  Indefinite إضافة do exist but are not as common:  

 شُرْبَةُ مَاءٍْ

 كِتاَبُ طالبٍِ

A line of  poetry sums up the definite nouns:  

 وغَيرهُ مَعرفِةٌ كَهُمْ وَذِيْ وَهِندَْ * وَابنِْيْ وَالغُلامِ والذِي

The نعت must also match what it is describing in gender (masculine or 

feminine) and number (singular, dual, or plural).  

	جاءَ الرجَلُ الكريمُ 	 The noble man came. 

    .I saw two small girls         رأيتُ بِنتيَنِ صَغيرتَيَنِ 

	 مَرَرتُ بِالطلّابِ الجُدُدِ I passed by the new students. 

.Ahmed the Just entered the city         دخَل أحمدُ العادِلُ المدَينةَ 

	 رأيتُ الرجلَ المسَرُورَ 	 I saw the happy man. 

	مَرَرتُ بِالكَلبِ العَطشَانِ 	 I passed by the thirsty dog. 
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A general rule in Arabic is that when we are referring to a non-human 

plural, it is often referred to as singular feminine, such as: 

These are old books.	 	  هذه كُتبٌُ قَدِيمَةٌ

 I bought new pens.  ًاِشترََيتُ أقَلَامًا جَدِيدَة

 I passed by the beautiful mosques. ِمَرَرتُ بالمسَاجِدِ الجَميلة

2) Relative Pronoun اسم الموَصُول 

  

A relative pronoun in Arabic is called اسم الموَصُول.  Examples are الذي التي 

 .A relative pronoun can have any grammatical role in a sentence (e.g  .الذين

.(.etc ,فاعل, مبتدأ, خبر, نعت, مفعول به

Specific Relative Pronouns

Plural Singular

Masculine الذين الذي
Feminine التي  الواتِي - اللاتي - اللائِي 

General Relative Pronouns

Animate مَنْ
Inanimate ما
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Every اسم الموصول is followed by a sentence.  This sentence is called صِلَة الموَصول and contains a 

 .اسم الموصول which refers back to the (عَائِد called) ضمير

 ذهب الذي رأيته .

 جملة صلة الموصول لا محلَّ لها من الإعراب

When any اسم الموصول follows a definite noun, the اسم الموصول is a نعت for that definite noun.   

Example: 

   يَخرُجُ الرجلُ الذِيْ زارنَا أمسِ

The man who visited us yesterday is leaving. 

 الذي اسم الموَصُول مبنيّ على السكون في محلّ رفع نعت

    سَألَتُ المدَُرِّسَةَ التي وَصَلَتْ اليومَ

I asked the teacher who arrived today. 

 التي اسم الموصول مبني على السكون في محل نصب نعت

Both الذي and التي above are نعت for the words that precede them. 

The relative pronoun can have any grammatical role and is not always preceded by a definite noun. 

ذَهَبَ الذِيْ أحُِبُّهُ 

رأَيَتُْ التِيْ دَرَّسَتنِْيْ 

مَرَرتُْ بِاللذِيْنَ أحُِبُّهُمْ 
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The Derived Nouns (A sarf - المشُْتقََّات  (3  topic) 

The نعت is َّاسم مُشْتق, a derived noun that is descriptive.  The مشتقات 

indicate an action and a person, unlike a مصدر which only indicates an 

action.  There are five patterns of  the مُشتقَّات which are relevant in this 

chapter: 

١.  (the active participle, forms 1-10) اسم الفاعل

	 e.g.  نَائِم جَالِس مُعّلِّم كاتِب ضاربِ مُدَرِّس 

٢.  (the passive participle, forms 1-10) اسم المفَْعُول

	 e.g.    مٌغلَق مكتوب مضروب مُكَرَّم مشغول 

٣.  (أفَْعَل/فُعْلَى :superlative/comparative) اسم التفضيل

أفعَل : أحَسَن أفَضَل أكَبرَ(أنا أكثرُ منك مالًا)  

 مُؤنََّثهُُ فُعْلَى : كُبرَْى (الأسًْمَاء الحُسْنىَ)

٤.  الصِفَة المُشَبَّهَة

This pattern resembles the active participle.  It is a category of  descriptive nouns outside the 10 

forms table that indicate a state of  being or quality and is usually permanent.  It is formed from 

intransitive (لازم) verbs.  In addition, these nouns are derived from the past tense فعِل or فعُل. 

فَعْلانُ:  غَضْبانُ جَوْعَانُ كَسْلانُ تَعْبانُ (مُؤنثهُُ فَعْلَى غَضْبىَ كَسْلَى) 

فَعِيْل:  كَرِيمْ بَخِيْل لَطِيْف صَغِيرْ ضَعِيْف جَمِيْل 
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أفَْعَل:  أحَْمَر أسَْوَد أبَيَْض أخَْضَر أصَْفرَ أزَرَْق 

 أعَمَْى أعَْوَر أعَْرَج 

 مُؤنَثّهُُ فَعْلَاء: حَمْراَء سَوْدَاءْ عَمْيَاء عَوْراَء 

٥.  صِيْغَة المبُاَلَغَة

This is an emphatic form of  the active participle (اسم الفاعل).   

It comes in three common patterns: 

ال  فَعَّ
This indicates professions or someone that does a lot of  this action. 

نَجّار  خَيّاط  خَباّز  بقَّال حَدَّاد 

كذّاب نمّام (مِن نمَيمة) 

Many of  Allah’s names are on this pattern: 

الغَفَّار الرَزاّق السّتَّار 

التوَّاب الوَهّاب الجَباّر 

فَعُوْل 

الوَدُود الغَفوُر 

الحَقُّ غَيوُرٌ 

جَهُوْل  صَبوُْر  كَسُوْل  

حَسُود  شَكُور  
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This pattern is often not changed for the various persons.  E.g. 

 الرجَُل عَدُوٌّ

 الامْرأَةُ عَدُوٌّ

 هم العَدُوُّ

فَعِيْل 
This is an emphatic form of  the active participle.  It is shared with the above فعيل صفة مشبهة but it is 

not limited to intransitive verbs and usually has an اسم الفاعل equivalent in the dictionary. 

 عليِم بِمَعنىَ عالمِ

 قدِير بِمَعنىَ قادِر

 سمِيع بِمَعنىَ سامِع

The above five derived patterns are important to identify because the نعت is 

 In reverse, the derived  .مُشتقَّ is often خبر and the ,مُشتقَّ is حال the ,مُشتقَّ

noun (mushtaqq) can be any grammatical role but it is commonly خبر ,حال , 

or نعت. 
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Practice | النعت 

Identify the نعت and its pattern in the following verses: 

تلك آيَاتُ الْكِتاَبِ الْمبُِينِ ﴿٢﴾ ١.

إنَِّ أبََانَا لَفِي ضَلَالٍ مُّبِينٍ ﴿٨﴾ ٢.

وَتَكُونوُا مِن بَعْدِهِ قَوْمًا صَالِحِيَن ﴿٩﴾ ٣.

فَصَبرٌْ جَمِيلٌ ٤.

إنَِّهُ مِنْ عِباَدِنَا الْمخُْلَصِيَن ﴿٢٤﴾ ٥.

ذَا إلِاَّ مَلَكٌ كَرِيمٌ ﴿٣١﴾  ٦. إنِْ هَٰ

ارُ ﴿٣٩﴾ ٧. تفَرَِّقُونَ خَيرٌْ أمَِ اللهَُّ الْوَاحِدُ الْقَهَّ جْنِ أأَرَْبَابٌ مُّ يَا صَاحِبيَِ السِّ

ثمَُّ يَأتِْي مِن بَعْدِ ذلَِٰكَ سَبعٌْ شِدَادٌ ٨.

قَالَ إنَِّكَ الْيوَْمَ لَدَينْاَ مَكِيٌن أمَِيٌن ﴿٥٤﴾ ٩.

ذلَِٰكَ كَيْلٌ يَسِيرٌ ﴿٦٥﴾ ١٠.

تفَرَِّقَةٍ ۖ ١١. وَقَالَ يَا بنَِيَّ لَا تدَْخُلُوا مِن بَابٍ وَاحِدٍ وَادْخُلُوا مِنْ أبَوَْابٍ مُّ

إنَِّ لَهُ أبًَا شَيْخًا كَبِيراً  ١٢.

فَصَبرٌْ جَمِيلٌ ١٣.

إنَِّهُ لَا ييَْأسَُ مِن رَّوْحِ اللهَِّ إلِاَّ الْقَوْمُ الْكَافِرُونَ ﴿٨٧﴾ ١٤.

تَاللهَِّ إنَِّكَ لَفِي ضَلَالِكَ الْقَدِيمِ ﴿٩٥﴾ ١٥.

ولََا يرُدَُّ بَأسُْناَ عَنِ الْقَوْمِ الْمجُْرمِِيَن ﴿١١٠﴾ ١٦.

Challenging: 

يَأكُْلُهُنَّ سَبعٌْ عِجَافٌ وَسَبعَْ سُنبلَُاتٍ خُضْرٍ وَأخَُرَ يَابِسَاتٍ ۖ ١٧.
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دِّيقُ أفَتِْناَ فِي سَبعِْ بقََراَتٍ سِمَانٍ يَأكُْلُهُنَّ سَبعٌْ عِجَافٌ وَسَبعِْ ١٨.  يوُسُفُ أيَُّهَا الصِّ

سُنبلَُاتٍ خُضْرٍ وَأخَُرَ يَابِسَاتٍ  

﴿حٰمٓ، تنَزِْيلُ الْكِتاَبِ مِنَ اللهِ الْعَزِيزِ الْعَليِمِ، غَافِرِ الذَّنبِْ وَقَابِلِ التَّوْبِ شَدِيدِ الْعِقَابِ ١٩.

ذِي الطَّوْلِ لَآ إلَِـٰهَ إلِاَّ هُوَ إلَِيْهِ الْمصَِيرُ﴾ 

أعَُوذُ بِكَلمَِاتِ اللهِ التَّامَّاتِ مِنْ شَرِّ مَا خَلَقَ  ٢٠.
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Exercise on the relative pronoun 

Identify the 1) grammatical role of  the اسم الموصول and 2) the عائد (the personal pronoun referring 

to the relative pronoun) in the following sentences: 

لا يرَحَمُ اللهُ مَنْ لا يرَحَمُ الناسَ ١.
 God does not have mercy for the one who does not have mercy towards people.

لا يَشْكُرُ اللهَ مَنْ لا يَشْكُرُ الناسَ ٢.
One who does not thank the people does not thank Allah. 

المؤُمِنُ الذِي يُخالطُِ الناسَ ويَصْبِرُ على أذََاهُم خَيرٌْ مِنَ الذي لا يُخالطُِ ٣.

الناسَ ولا يَصبِرُ على أذََاهُم  
The believer who mixes with people and bears patiently with their harm is better thant the one who 

does not mix with people and does not bear patiently with their harm. 

أنا جَليِسُ مَنْ ذَكَرنَِي… ٤.
Hadith: I am the sitting companion of  the one who makes mentions of  Me… 

أسَألَُكَ بِالذي ترَجُو السَلَامَةَ مِنهُْ ٥.
Ghazali to his assailant: I ask you by the One whom you hope safety from. 
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The Conjunction | العَطْف 

There are nine particles that enable the word following it to copy the ّمَحَل of  the word that precedes 

it.  These are called حروف العطف. 

Example: 

 جَاءَ زيدٌ وَ عَمْرٌو

 عَمرٌو: معطوف على [زيد] مرفوع و علامة رفعه ضمة ظاهرة في آخره

 رأَيَتُْ زيدًا و عَمْراً

 عَمْراً: معطوف على [زيد] منصوب و علامة نصبه فتحة ظاهرة في آخره

 رأيتُ زيدًا وَالذِيْ مَعَهُ

 الذي اسم الموصول مبني على السكون في محلّ نصب معطوف على زيدا

 أحَْسَنتُْ إلى زيدٍ وَ عَمْرٍو

 عَمْرٍو: معطوف على [زيد] مجرور و علامة جره كسرة ظاهرة في آخره
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 :حروف العطف

 وَاوْ لمطُلَْق الْجَمْع

 صَلَّى الِإمَامُ وَالْمأَمُْوْمُ

The imam and the follower prayed. 

 ذَهَبَ خالدٌِ وَ زيَنبَُ والأوَلَْادُ

 والأوَلَْادُ معطوف على خالد مرفوع

 فاء للتعقيب وااترتيب

 دخلَ زيدٌ فَأحَمَدُ

 رأَيَتُْ أبََاكَ فَأَخَاكَ

 ثمَُّ للترَتِيْب والترَاَخِي

 مَاتَ الرشَِيدُ ثمَُّ المأَمُْوْنُ

 المأمون معطوف على الرشيد مرفوع وعلامة رفعه ضمة
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 تَعَلَّمِْ الأدََبَ ثمَُّ العِلْمَ

 أوَْ للتخَْيِيرْ أو الشَكّ

 خُذِْ القَلَمَ أوَ الوَرقََةَ

 الوَرقََةَ معطوف على القلم منصوب

ادَ  جَالِسِْ العُلَمَاءَ أوَ الزهَُّ

 كُلْ تفَُّاحًا أوَْ مَوْزاً

 رأيتُ زيدًا أو أخََاهُ

 لَبِثوُْا يوَْمًا أوَْ بَعْضَ يوَْمٍ

 بَعْضَ معطوف على يومًا منصوب

 أمَْ: لطِلََب التعَيِين
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 أزَيَدٌْ مُسَافِرٌ أمَْ عَمْرٌو؟

 عَمْرٌو معطوف على زيد مرفوع

 أخََالدٌِ جَاءَ أمَْ سَعِيدٌْ؟

 بلَْ للِإضْراَب

 اِشْترََيتُْ الدَوَاةَ بَل القَلَمَ

 inkwell = الدَوَاةَ

 جاءَ زيدٌ بَلْ حِصَانٌْ

 لا للِنفَيْ

 أحُِبُّ اللَّحْمَ لا الدجَاجَ

 ضربتُ زيدًا لا عمراً

 يُحِبُّ فَاطِمَةَ لا خَدِيَْجةَ

 لَكِنْ للِاسْتِدْراَكْ
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 ما جاءَ الْمدَُرِّسُ لكنْ طاَلبٌِ

 لا تُصَاحِبِ الأشَْراَرَ لكِن الأخَْيَارَ

رَ لكِنْ الخُضرَوَاتِْ  لا تَأكُْلْ السُكَّ

 الخُضرَوَاتِْ معطوف على السكر منصوب وعلامة نصبه الكسرة الظاهرة

 ”Even“ حتَّى للِْغَايةَ

 يمَُوْتُ النَّاسُْ حَتَّى الْأنًبِْيَاءُْ

 فرََّ الجُنودُ حتى القَائِدُ

اجُ حتى المشَُاةُ  وَصَلَ الحُجَّ

 غَلَبكََ الناسُ حَتى الصِبيَْانُ

 أحُِبُّ عَليًّا حتى ثوَبَهُ
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Practice | عطف 

Identify the معطوف and the معطوف عليه in the following sentences: 

دخلَ الشيخُ فَالشُباّنُ ١.

تَعَلَّمْ الأدبَ ثمُ العِلمَ ٢.

تَعَوَّدْ الفَضَائِلَ لَا الرذََائِلَ ٣.

قُمْ و زيدٌ ٤.

رُونَهُمْ ۚ يوََدُّ الْمجُْرمُِ لَوْ يفَتْدَِي مِنْ عَذَابِ يوَْمِئِذٍ بِبنَِيهِ ﴿١١﴾ وَصَاحِبتَِهِ وَأخَِيهِ ٥. يبُصََّ

﴿١٢﴾ وَفَصِيلَتِهِ الَّتِي تؤُْوِيهِ ﴿١٣﴾ وَمَن فِي الْأرَضِْ جَمِيعًا ثمَُّ ينُجيِهِ ﴿١٤﴾ 

إنَِّ رَبَّكَ يَعْلَمُ أنََّكَ تقَُومُ أدَْنَىٰ مِن ثلُُثيَِ اللَّيْلِ وَنِصْفَهُ وَثلُُثهَُ وَطاَئِفَةٌ مِّنَ الَّذِينَ مَعَكَ ٦.

ألََمْ نَجْعَلِ الْأرَضَْ مِهَادًا ﴿٦﴾ وَالْجبِاَلَ أوَْتَادًا ﴿٧﴾ ٧.
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وَاللَّيْلِ إذَِا يَغْشَىٰ ﴿١﴾ وَالنَّهَارِ إذَِا تَجَلَّىٰ ﴿٢﴾ وَمَا خَلَقَ الذَّكَرَ وَالْأنُثىَٰ ﴿٣﴾ إنَِّ ٨.

سَعْيَكُمْ لَشَتَّىٰ ﴿٤﴾ سورة الليل 

فَأنَبتَنْاَ فِيهَا حَبّاً ﴿٢٧﴾ وَعِنبَاً وَقَضْباً ﴿٢٨﴾ وَزيَتْوُنًا وَنَخْلًا ﴿٢٩﴾ وَحَدَائِقَ غُلْباً ٩.

﴿٣٠﴾ وَفَاكِهَةً وَأبًَّا ﴿٣١﴾ سورة عبس 

ارُ ﴿٣٩﴾ سورة ١٠. تفَرَِّقُونَ خَيرٌْ أمَِ اللهَُّ الْوَاحِدُ الْقَهَّ جْنِ أأَرَْبَابٌ مُّ يَا صَاحِبيَِ السِّ

يوسف 

From Hizb al-Bahr 

لَامَةِ وَالْعَافِيَةِ فِي دِينِناَ ١١. رْ لَناَ أمُُورنََا مَعَ الرَّاحَةِ لقُِلُوبِناَ وَأبَدَْانِناَ وَالسَّ اللَّهُمَّ یَسِّ

وَدُنيَانَا، وكَُنْ لَناَ صَاحِباً فِي سَفرَنَِا وَخَلیِفَةً فِي أهَْلنِاَ، وَاطمِْسْ عَلَىٰ وُجُوهِ أعَْدَآئِناَ 

وَامْسَخْهُمْ عَلَىٰ مَكَانتَِهِمْ فَلَا یَسْتطَِیعُونَ الْمضُِيَّ ولََا الْمجَيِءَ إلَِینْاَ 

Sometimes sentences can be معطوف to previous sentences: 

زيدٌ لَم يَجلسِْ و لم يقَُمْ ١٢.

لم يجلس في محلّ رفع خبر 

 لم يقَُمْ في محلّ رفع معطوف على لم يجلس  

أما أخوه أحمد فاتجه إلى سبل التزكية  و مال إلى التعبد والتجردّ ١٣.
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 Emphasis | التوَْكِيدْ
Often translated as a reflexive pronoun (himself, itself), the tawkid is used when the listener doubts 

or denies what the speaker is saying.  It copies the preceding word in state and will have a pronoun 

referring back to the noun which it is copying (د    .and can be any grammatical role (مُؤكََّ

When the word is repeated it is called ّتوكيد لَفْظِي as in 

	جاءَ الأسُْتاَذُ الأسُْتاَذُ The teacher, the teacher is coming. 

الأستاذ (٢) توكيد مرفوع وعلامة رفعه ضمة ظاهرة 

	قَامَ زيدٌ قَامَ زيدٌ !Zaid stood !Zaid stood 

However, mostly you will come across  

 توكيد مَعنوَيّ

This is used with specific words: 

 نفَْس

 عَيْن

 كُلّ

 جَمِيع

 أجَمَع

فَسَجَدَ الْملََائِكَةُ كُلُّهُمْ أجَْمَعُونَ ﴿٣٠﴾  سورة الحجر 
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The word that the tawkid is emphasizing is called د  .الملائكة In the above verse that is .مُؤكََّ

جاءَ الوَزيرُ نفَْسُهُ 

نفََعَنِي الكِتاَبُ كُلُّهُ 

قَرأَتُ الكِتابَ كُلَّهُ 

اِنتفََعتُ بِالكِتابِ كُلِّهِ 

أرَادَ أحمَدُ القَمِيصَ عَينهَُ 

اِحترَقََتْ الدارُ كُلُّها 

كَتبَتُ إلى الوزيرِ نفَسِهِ 

رجع المجُتهَِدُونَ أجَمَعُونَ 

أكَرمَْتُ المجُتهَِدِينَ أجَمَعِينَ 

بِ جَمِيعِهِمْ  سَلَّمتُ عََلى الطُلاَّ

Page  of  220 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

Nouns are not tawkeed if  they do not copy the i’rab of  a preceding word: 

بِ حَاضِرُونَ  كُلُّ الطُّلاَّ

بِ مضاف إليه مجرور حَاضِرُونَ خبر مرفوع  كلّ مبتدأ مرفوع الطُّلاَّ

قَرأَتُ كُلَّ الْكِتاَبِ 

كل مفعول به منصوب 

سَلَّمتُ على جَمِيعِ المدَُرِّسِينَ 

جَمِيعِ اسم مجرور بـ(على) 
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Practice | التوكيد 

Give the I’rab of د in the following verses and identify the توكيد   .مُؤكََّ

هُوَ الَّذِي أرَسَْلَ رسَُولَهُ بِالْهُدَىٰ وَدِينِ الْحَقِّ ليُِظْهِرهَُ عَلَى الدِّينِ كُلِّهِ وَلَوْ كَرهَِ الْمشُْركُِونَ ١.

﴿٩﴾ سورة الصف 

لْ عَلَيْهِ ﴿١٢٣﴾ ٢. إلَِيْهِ يرُجَْعُ الْأمَْرُ كُلُّهُ فَاعْبدُْهُ وَتوَكََّ مَاوَاتِ وَالْأرَضِْ وَ وَللهَِِّ غَيبُْ السَّ

سورة هود 

قْتدَِرٍ ﴿٤٢﴾ سورة القمر ٣. كَذَّبوُا بِآيَاتِناَ كُلِّهَا فَأخََذنَْاهُمْ أخَْذَ عَزِيزٍ مُّ

ا لَا يَعْلَمُونَ ٤. ا تنُبِتُ الْأرَضُْ وَمِنْ أنَفُسِهِمْ وَمِمَّ سُبحَْانَ الَّذِي خَلَقَ الْأزَْوَاجَ كُلَّهَا مِمَّ

﴿٣٦﴾ سورة يس 

إنَِّ جَهَنَّمَ لَموَْعِدُهُمْ أجَْمَعِيَن ﴿سورة الحجر ٤٣﴾ ٥. وَ

ينْاَهُ وَأهَْلَهُ أجَْمَعِيَن ﴿الصافات: ١٣٤﴾ ٦. إذِْ نَجَّ

ينْاَهُ وَأهَْلَهُ أجَْمَعِيَن ﴿الشعراء: ١٧٠﴾ ٧. فنَجََّ
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البدل 

جاءَ الشَيخُْ عليٌِّ 

The البدل is مَقصُوْد and mostly جَامِد.  

The noun which the بدل is copying is called مُبدَل مِنه and can be any grammatical role. 

There are three types of بدل.  

١. البدل الكُلّ من الكُلّ 

The ّالبدل الكُلّ من الكُل can replace the مبدل منه.  This is common with proper names that 

come after titles. 

دٌ • مَرَرتُْ بِالشَيخِْ عَليٍِّ •رأيتُ الأستاذَ أحَْمَدَ •حَضَرَ أخَُوْكَ مُحَمَّ

دٍ صلى الله عليه و سلم • آمنتُ بِنبَِيِّنا مُحَمَّ

٢. البدل البعَْض مِن الكُل 

This is when the البدل is a divisible part of  the مبدل منه. 

ظهََرَ الفِيلُ رأَسُْهُ 

Another way to reword this is by an إضافة. 

نَظرَتُْ إلى البيَتِ بَابِهِ •أكََلْتُ الرغَِيْفَ نِصْفَهُ •ظهََرَ رأَسُ الفِيلِ •
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٣. البدل الاشْتِمَال 

The البدل الاشتمال is not a divisible part of  the مبدل منه. 

عَجبِتُْ مِن الفَارسِِ جُرأْتَِهِ •أعَجَبنَي زيَدٌْ أدََبُهُ •سَمِعْتُ الشَاعِرَ إنَْشادَهُ •

Q: Difference between a بدل and a نعت? 

The نعت is َّمُشتق whereas the بدل is جامد. 

The بدل is مقصود. 

Definite nouns after demonstrative pronouns (اسم الإشارة) are البدل الكل. 

هذا البيتُ جميلٌ •

هذا اسم الإشارة مبني على السكون في محل رفع مبتدأ 

البيت البدل (الكل من الكل) مرفوع 

جميل خبر مرفوع 

جاءَ هذا الرجلُ •

هذا اسم الإشارة في محل رفع فاعل 

الرجلُ بدل مرفوع  

رأيتُ هذا الرجلَ •

هذا اسم الإشارة في محل نصب مفعول به 

الرجلُ بدل منصوب 
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مررتُ بِهذا الرجُلِ •
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Practice | البدل 

Put an appropriate badal in the blanks below.  Remember not to put a نعت nor a جار و مجرور.  

Fully vocalize and translate: 

 ــ١. قَرأَتُ الكِتابَ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٢. أكلْتُ البقََرةََ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٣. ذَهَبتَ المعَُلِّمةُ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٤. بِ  ـــــــــــــــــــــــــ سَلَّمتُ على الطُّلاَّ

 ــ٥. مَرَرتُ بِالجيِرانِ (neighbors) ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٦. اِحترَقََتْ الدَّارُ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٧. قَطَعْتُ الشَجَرةََ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٨. نفََعَنِيْ الشَيخُ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٩. اِجْتنَِبْ النَّاسَ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ١٠. صَامَْ الوَلَدُ رمََضَانَ  ـــــــــــــــــــــــــ

Identify the بدل and its type in the following verses: 

إلَِىٰ عَادٍ أخََاهُمْ هُودًا ﴿هود ٦٥﴾  وَ

 65. And to ‘Ad We sent their brother Hud:
1

إذِْ نَادَاهُ رَبُّهُ بِالْوَادِ الْمقَُدَّسِ طوًُى ﴿النازعات ١٦﴾ 

16. When his Lord called him in the sacred valley Tuwa:
2
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راَطَ الْمسُْتقَِيمَ ﴿٦﴾ صِراَطَ الَّذِينَ أنَْعَمْتَ عَلَيْهِمْ ﴿الفاتحة ٧﴾  اهْدِنَا الصِّ

6. ﻿﻿﻿Guide us the Straight Way: 

7. ﻿﻿﻿The way of  those You have divinely blessed,

3

مَاوَاتِ  وَقَالَ فِرعَْوْنُ يَا هَامَانُ ابْنِ لِي صَرحًْا لَّعَلِّي أبَلُْغُ الْأسَْباَبَ ﴿٣٦﴾ أسَْباَبَ السَّ

فَأطََّلعَِ إلَِىٰ إلَِٰهِ مُوسَىٰ ﴿غافر ٣٨﴾ 

36. And Pharaoh said: 

‘O Haman, build me a high tower, 

that haply I may reach 

the ways above; 

37. ‘The ways to the heavens themselves, 

to ascend and behold the god of  Moses:

4

مَاوَاتِ وَمَا  إنَِّكَ لَتهَْدِي إلَِىٰ صِراَطٍ مُّسْتقَِيمٍ ﴿٥٢﴾ صِراَطِ اللهَِّ الَّذِي لَهُ مَا فِي السَّ وَ

فِي الْأرَضِْ ۗ ﴿شورى ٥٣﴾ 

52. … And verily you guide to an exalted way 

utterly straight: 

53. The way of  Allah 

who possesses everything in the heavens 

and everything in the earth: 

Verily to Allah do all matters return.

5
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Cumaltive Practice | التوابع 
The following contain a variety of  tawabi’.  Identify each tabi’, its type, and provide the I’rab.  

فَسَجَدَ الْملََائِكَةُ كُلُّهُمْ أجَْمَعُونَ ﴿ص ٧٣﴾ 

73. ﻿﻿﻿﻿So all the angels bowed down to him as one;
1

ولََا أقُْسِمُ بِالنَّفْسِ اللَّوَّامَةِ ﴿القيامة ٢﴾ 

2. And no, I need not even swear: By the great Soul ever self-blaming!
2

مْسُ وَالْقَمَرُ ﴿القيامة ٩﴾  وَجُمِعَ الشَّ

9. And sun and moon be made forcibly one;
3

إنَِّ عَلَينْاَ جَمْعَهُ وَقُرآْنَهُ ﴿القيامة ١٧﴾ 

17. Verily it is upon Us alone to combine and have it recited;
4

قْتدَِرٍ ﴿القمر ٤٢﴾  كَذَّبوُا بِآيَاتِناَ كُلِّهَا فَأخََذنَْاهُمْ أخَْذَ عَزِيزٍ مُّ

42. They cried lies to Our mighty signs all together;
5

ا ﴿الفجر ٢١﴾  ا دَكًّ تِ الْأرَضُْ دَكًّ كَلاَّ إذَِا دُكَّ

 21. By no means!

 When the earth is pounded level again and again;

6

وَلَقَدْ أرََينْاَهُ آيَاتِناَ كُلَّهَا ﴿طه ٥٦﴾ 

56. Verily did We show Pharaoh all of  our signs together,
7
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مَاوَاتِ وَالْأرَضِْ وَمَا لَكُم مِّن دُونِ اللهَِّ مِن وَلِيٍّ ولََا نَصِيرٍ  ألََمْ تَعْلَمْ أنََّ اللهََّ لَهُ مُلْكُ السَّ

﴿البقرة: ١٠٧﴾ 

107. Do you not well know that Allah 

possesses the sovereignty of  the heavens and the earth, 

and that you have none short of  Allah 

to protect or help you?

8

وَلَوْ شَاءَ رَبُّكَ لَآمَنَ مَن فِي الْأرَضِْ كُلُّهُمْ جَمِيعًا ﴿يونس ٩٩﴾ 

99. Had your Lord willed, 

everyone on earth had all believed together. 

So would you force mankind until they be believers?

9

مَاوَاتِ وَالْأرَضَْ وَجَعَلَ الظُّلُمَاتِ وَالنُّورَ ﴿الأنعام ١﴾  الْحَمْدُ للهَِِّ الَّذِي خَلَقَ السَّ

1… All praise is Allah's who created the heavens and the earth 

and made darknesses and light;

10

ا بِٱلنَّاصِيَةِ ﴿١٥﴾ نَاصِيَةٍۢ كَـذِٰبَةٍ خَاطِئةٍَۢ ﴿العلق ١٦﴾  كَلاَّ لَئِن لَّمْ ينَتهَِ لَنسَْفَعًۢ

15. By no means is it thus! If  he cease not, 

We will wrench him by his brow in blackest-grimace to his hellish fate; 

16. ﻿﻿﻿﻿A hideous, lying, willfully-evil brow;

11

  فقََدِ اسْتمَْسَكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثقَْى ﴿البقرة ٢٥٦﴾ 

 256. … has taken the power full hold

 of  the fast-knotted loop that can never even begin to break;

 and Allah is all-hearing,

all-knowing:

12
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يتيماً ذا مقْربةٍ أو مسكيناً ذا متربة ﴿ البلد ١٦﴾ 

16. Or an unfortunate starved down to the very ground;
13

الِحَاتِ     رَ الْمؤُمِْنِيَن الَّذِينَ يَعْمَلُونَ الصَّ  قَيِّمًا لِّينُذِرَ بَأسًْا شَدِيدًا مِن لَّدُنْهُ وَيبُشَِّ

﴿الكهف ٢﴾ 

2. Faultlessly upright and seeing to every need: 

That He may warn of  unsparing woe 

from Him Himself; 

And give glad tidings to believers who work righteous deeds

14

وَأمََّا الْجدَِارُ فَكَانَ لِغُلامَيْنِ يتَِيمَيْنِ فِي الْمدَِينةَِ ﴿الكهف ٨٢﴾ 

82. ‘And as for the wall, 

it belonged to two orphan boys in the city,

15
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 المنصوبات

 مفعول به

The direct object.  Only a transitive verb (الفعل المتعدِّي) can take a direct object.   

ضَربََ زيدٌ عَمْراً 

شرِبتُ الماءَ 

4. Who has fed them from dire hunger, 

 and saved them from great fear. 
الَّذِي أطَعَْمَهُم مِّن جُوعٍ وَآمَنهَُم مِّنْ خَوْفٍ 

﴿قريش ٤﴾ 

2. Who amasses great wealth  

and counts it over and over;  
الَّذِي جَمَعَ مَالًا وَعَدَّدَهُ ﴿الهمزة ٢﴾ 

وجدتُ القلمَ 

رأيتُ الكَعْبةَ 

Some verbs can take two direct objects:  

أعَطَى زيدٌ الفقَِيرَ الخُبزَْ 

دَرَّسَ خالدٌ زيَنبَ النحَْوَ 

عَلَّمَتْ فاطمةُ بِنتْهَا الأدََبَ 

The following must take two direct objects: 

ذَ)  ظنََّ و أخواتها (حَسِبَ خَالَْ رأَىَ وَجَدَ عَلمَِ جَعَلَ اتَخَّ

ظنَنتُ زيدًا قائِمًا 
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رأيتُ زيدًا صادِقًا (رأى مِن أخوات ظن) 

مِيعُ الْعَليِمُ﴾ (٣)  ﴿فَسَيَكْفِيكَهُمُ اللهُ وَهُوَ السَّ

 He didn’t miss any group prayer. ٌلا تفَوتُهُ جماعة

 I missed the lesson (lit. The lesson missed me) ُفَاتنَِي الدَرس

Sometimes the object is brought forward for emphasis or restriction. 

.It was ‘Amr that I saw عَمْراً رأَيَتُْ 

خالدًا ضَرَبتُْ 

 .It is Fatima that I loveفاطمة أحُِبُّ 

If  the pronoun is a direct object that is separated from the verb (often when fronted), it takes a 

different form with an additional إيّا. 

رأيتهُُ 

 إيِّاهُ رأيت 

نعبدُُكَ 

 إيّاكَ نَعبدُُ 
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 Table: Pronouns in their different states
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النصب الرفع

الضمائر

الجر

هُوَ 

هِيَ 

هُمَا 

هُمَا 

هُمْ 

هُنَّ 

أنَتَْ 

أنَتِْ 

أنَتْمَُا 

أنَتْمَُا 

أنتْمُْ 

 َ أنَتْنُّ

أنا 

نحن

_ 

_ 

ا 

ا 

و 

نَ 

تَ 

ي/تِ 

ا/تمُا 

ا/تمُا 

و/تمُ 

نَ/تُنَّ 

تُ 

نَا

مُتَّصِل مُنفَصِل

 ـهُ

 هَا

 هُمَا

 هُمَا

 هُم

 هُنَّ

 كَ

 كِ

 كُمَا

 كُمَا

 كُم

 كُنَّ

 نِيْ

نَا

 إيَّاهُ

 إيَّاهَا

 إيَّاهُمَا

 إيَّاهُمَا

 إيَّاهُم

 إيَّاهُنَّ

 إيَّاكَ

 إيَّاكِ

 إيَّاكُمَا

 إيَّاكُمَا

 إيَّاكُم

 إيَّاكُنَّ

 إيَّاي

إيَّانَا

مُتَّصِلمُنفَصِل

 ـهِ

 هَا

 هِمَا

 هِمَا

 هِم

 هِنَّ

 كَ

 كِ

 كُمَا

 كُمَا

 كُم

 كُنَّ

 ي

نَا

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_ 

_

مُتَّصِلمُنفَصِل
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Practice 
Write 3 fully vocalized sentences with a direct object in each sentence.� 
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 المفَعُول المطُلَْق (المصَْدَر)

The مفعول مطلق is a مصدر which is منصوب, of  the same roots as a preceding verb and 

describes the action.  The question one must ask is: Is it describing the action itself ? 

There are three types: 

التوكيد ١.

وبيَان النوَع ٢.

وبيَان العَدَد ٣.

١. التوكيد 
This category includes masdars unfollowed by any description. 

 .Zayd really struck ‘Amrضَربََ زيدٌ عَمْراً ضَرْبًا 

 .Hasan really playedلَعِبَ حَسَنٌ لَعِباً 

 .The child is really drinking the milkيَشربَُ الطِفلُ اللَبَن شُرْبًا 

 ;And Allah plainly spoke to Moses … .164و كَلَّمَ اللهُ موسى تَكليِمًا ﴿النساء ١٦٤﴾ 
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٢. بَيَان النوَعْ 

The masdar is clarified either through 1) an إضافة or 2) a نعت. 

1) When the masdar is مضاف: 

 .The tiger pounced like a lionوَثبََ النِمرُ وُثوُبَ الأسََدِ 

حابِ   .The train passed like cloudsمَرَّ القِطارُ مَرَّ السَّ

-(The second َّمر is a masdar.  It does not take tanwin because it is مضاف) 

 .Zayd left the house like a lion (i.e. bravely)خَرَجَ زيدٌ من الدار خُرُوجَ الأسدِ 

2) When the masdar is مَنعُوت: 

 .I struck Zayd lightlyضَرَبتُ زيدًا ضَرْبًا خَفِيفًا 

 يقَرأُ خالدٌ قِراءَةً سَرِيعةً

سِرتُ سَيرْاً طوَيلًا 

جَرَى خالدٌ جَرْيًا سَرِيْعًا 

This type of  masdar is commonly omitted and the نعت remains behind and becomes the مفعول 

 .The meaning is the same  .مطلق

ضَرَبتُ زيدًا خَفِيفًا 
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جَرَى خالدٌ سريعًا أيْ جَرْيًا سريعًا 

نِمْتُ طويلًا أي نوَْمًا طوَِيْلًا 

The nouns that follow the action are not حال because they are describing an action itself. 

٣. بَيان العَدَد 
This clarifies the number of  times the action occurred. The masdar is on a specific pattern called 

 .فَعْلَة on the pattern مَصدَر مَرَّة

 ضَرَبتُْ العَقْربََ ضَرْبَةً

I struck the scorpion a single strike. 

أكََلَ خالدٌ أكَْلَةً و أكََلَ عليٌِّ أكْلَتيَْنِ 

Khalid ate once and ‘Ali ate twice. 

ركََعْتُ ركْعَتيَنِ 

I bowed twice. 

سجَدَ الإمامُ سَجْدَتيَنِ 

The imam prostrated twice. 

فنَظَرََ نَظرْةًَۭ فِى ٱلنُّجُومِ  

نَظرَتُ نَظرْتَيَْنِ 
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Multiple instances of  the verb can be formed through an إضافة: 

ضَرَبتُْ البابَ ثَلَاثَْ ضَرَبَاتٍ  

ركَعْتُ أرَبعََ ركََعاتٍ 

For masdars on higher forms, the ة is added and it’s made plural. 

كَبَّرَ الإمامُ سَبعَْ تَكْبِيراَتٍ 
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Practice | مفعول مطلَق 

Identify every مفعول مطلق and its type in the following sentences: 

صَلُّوْا صلاةَ الخاشعيَن 1

حَزِنَ يعقوبُ على يوُسفَ حُزنًا شديدًا ولكنَّهُ صَبرََ صَبرْاً جميلًا 2

لْناَهُ تفَْصِيلًا  وكَُلَّ شَيءٍْ فَصَّ 3

إنَِّا نَحْنُ نزََّلْناَ عَلَيْكَ الْقُرآْنَ تنَزِيلًا ﴿الإنسان ٢٣﴾ 

23. Verily We have sent the Quran down on you in successive stages;
4

رُونَهَا تفَْجيِراً ﴿ الإنسان ٦﴾  عَينْاً يَشْربَُ بِهَا عِباَدُ اللهَِّ يفَُجِّ

6. A clear spring with which the rue servants of  Allah shall blend their drink, 

which they can make burst forth wherever they are, in rushing abundance.

5

وَاصْبِرْ عَلَىٰ مَا يقَُولُونَ وَاهْجُرهُْمْ هَجْراً جَمِيلًا ﴿١٠﴾ 

 10. And bear patiently with what they are saying,

and hold graciously apart from them without any reproach.

6

إذَِا زلُْزلَِتِ الْأرَضُْ زلِْزاَلَهَا ﴿١﴾ 

1. … The whole earth is set aquake as balefully as it may be shaken;
7

ا ﴿الفجر ٢٠﴾  ّاً ﴿١٩﴾ وَتُحِبُّونَ الْماَلَ حُبّاً جَمًّ وَتَأكُْلُونَ التُّراَثَ أكَْلًا لمَّ

 19. And you devour all the inheritance you can snatch

20. And you love wealth to greedy obsession:

8

Page  of  239 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

Fill in the black with a suitable مفعول مطلق.  Fully vocalize and translate: 

 ــ١. خرجَ القائِدُ إلى الحربِ ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٢. اِعلَمْ القراءةَ ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٣. نَظرَ الطِفلُ إلى الغَريبِ ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٤. يَسألَُ الفقَيرُ  ـــــــــــــــــــــــــ

 ــ٥. اِختلفَ الناسُ ـــــــــــــــــــــــــ

فيَوَْمَئِذٍ لاَّ يُعَذِّبُ عَذَابَهُ أحََدٌ ﴿الفجر ٢٥﴾ 

25. So that day nobody shall punish like His punishment;
9

هُناَلِكَ ٱبتْلُىَِ ٱلْمؤُمِْنوُنَ وَ زلُْزلُِوا۟ زلِْزاَلًا شَدِيدًا ﴿الأحزاب ١١﴾ 

 11. Then indeed were true believers direly tried,

and shaken full unsparingly.

10

فَعَصَوْا رسَُولَ رَبِّهِمْ فَأخََذَهُمْ أخَْذَةً رَّابِيَةً ﴿الحآقة ١٠﴾ 

10. So they disobeyed the messenger of  their very Lord, 

so he took them with an unspeakably terrible seizing.

11

 وَاذْكُرِ اسْمَ رَبِّكَ وَتبَتََّلْ إلَِيْهِ تبَتِْيلًا ﴿المزمل ٨﴾ 

8. And invoke in remembrance the name of  your Lord.
12
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 الظرَفْ
The ظرف is a noun that is منصوب that clarifies the time or place of  the action.  The ظرف usually ends 

in a فتحة but sometimes is مبنيّ في محلّ نصب.  It is often followed by a مضاف إليه. 

 جئتُ صباحًا. صباحَ اليومِ

Question for this mansub noun: Does it answer where, when, or for how long the action occurred? 

نامَ الكَلْبُ تَحْتَ الشَجَرةِ 

جَلَسْتُ مَعَ العُلماءِ 

العصفوُرُ فوقَ الدارِ (فوقَ في محلّ رفع خبر) 

مَكَثَ حَيَاتَْهُ بيَْنَ أهَلِ العِلمِ والذِكْرِ 

الظرف الزمان الظرف الزمان الظرف المكان الظرف المكان

لَيلًا صَباَحًا حَولَ أمامَ

نَهاراً مَسَاءً عِندَ خلفَ

شَهْراً ظهُْراً بيَن وَراءَ

سَنةً غَدًا مَعَ فوقَ

اليومَ بعدَ إذاْ تحتَ

الليلةَ سَاعَْةً إذْ قبلَ
بُكرةً أمَسِ هُناَْ بعدَ

الآنَ مَعَ حَيثُ جانِبَ
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مكثتُ بمكةَ شَهْراً 

شَربَِ المريضُ الدواءَ صَباَحًا 

اِنتظَرَتُكَ سَاعَةً 

قُمْتُ سَاعَتيَْنِ 

تَجمَعُ النمَْلَةُ قُوْتَهَا صَيفًْا 

صيفا ظرف زمان منصوب وعلامة نصبه الفتحة الظاهرة 

ما عابَ رسولُ اللهِ صلّى اللهُ عليه وسلم طعََامًا قَطْ 

قطْ ظرف زمان مبنيّ على السكون في محل نصب 

إذَاْ جاءَ نصرُ اللهِ والفتحُ 

إذا ظرف زمان مبني على السكون في محل نصب 
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Practice | ْالظرَف 

Identify the ظرف in the following verses and give the full I’rab: 

Write a sentence of  your own using an appropriate dharf: 

 ــ١. جَلَسْتُ للِْحِفظِ  ــــــــــــــــــــ

 ــ٢. رجََعَتْ خَديجةُ إلى بيتِها  ــــــــــــــــــــ

 ــ٣. أمُارسُِ القراءةَ  ــــــــــــــــــــ

 ــ٤. رأيتُ الولدَ  ــــــــــــــــــــ

 ــ٥. تدَرسُُونَ في المرَكَزِ  ــــــــــــــــــــ

سَيَجْعَلُ اللهَُّ بَعْدَ عُسْرٍ يُسْراً ﴿الطلاق: ٧﴾ 1

قَالَ ربَِّ إنِِّي دَعَوْتُ قَوْمِي لَيْلًا وَنَهَاراً ﴿نوح ٥﴾ 2

يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا لَا ترَفَْعُوا أصَْوَاتَكُمْ فوَْقَ صَوْتِ النَّبِيِّ﴿الحجرات: ٢﴾ 3

فَخَرَجَ عَلَىٰ قَوْمِهِ مِنَ الْمحِْراَبِ فَأوَْحَىٰ إلَِيْهِمْ أنَ سَبِّحُوا بُكْرةًَ وَعَشِيًّا ﴿مريم: ١١﴾ 4

مَن ذَا الَّذِي يَشْفعَُ عِندَهُ إلِاَّ بِإِذنِْهِ يَعْلَمُ مَا بيَْنَ أيَدِْيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ ﴿البقرة: ٢٥٥﴾ 5

وَاذْكُرِ اسْمَ رَبِّكَ بُكْرةًَ وَأصَِيلًا ﴿الانسان: ٢٥﴾ 6

فمََنِ ابتْغََىٰ وَراَءَ ذلَِٰكَ فَأوُلَـئِٰكَ هُمُ الْعَادُونَ ﴿المعارج: ٣١﴾ 7

فلََيْسَ لَهُ الْيوَْمَ هَاهُناَ حَمِيمٌ ﴿الحاقة: ٣٥﴾ 8

وَجَاءَ فِرعَْوْنُ وَمَن قَبلَْهُ وَالْمؤُتْفَِكَاتُ بِالْخَاطِئةَِ ﴿الحاقة: ٩﴾ 9

اَ مَعَهُمْ نبَذََ فرَِيقٌ مِّنَ الَّذِينَ أوُتوُا الْكِتاَبَ  اَ جَاءَهُمْ رسَُولٌ مِّنْ عِندِ اللهَِّ مُصَدِّقٌ لمِّ وَلمَّ

كِتاَبَ اللهَِّ وَراَءَ ظهُُورهِِمْ كَأنََّهُمْ لَا يَعْلَمُونَ ﴿البقرة: ١٠١﴾

10
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 الحال

The حال is an اسم منصوب that describes someone or something while an action is occurring.  It is 

indefinite and matches in number and gender the definite noun it is describing (صَاحِب الحال). The 

 :(descriptive nouns) مُشْتقَّات is from the حال can be any grammatical role  The صاحب الحال

 اسم الفاعل

 اسم المفعول

 الصِفة المشبهة

 صيغة المبالغة

The حال answers the question “How did it happen?”. 

Examples: 

جاءَ زيدٌ راكِباً 

عَادَ الجَيْشُ ظاَفِراً 
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لا ضِدَّينِ مُجتمَِعانِ 3

لا شيءَ أفَضَلُ مِنْ حُسْنِ الخُلُقِ 4
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جَدِّي يُصَلِّي قَاعِْدًا 

ضَرَبتَْ البنتُ الكُرةَ ضَاحِكةً 

جاءَ الحَارسَِانِ راَكِبيَنِ 

رجََعَتِْ الْمجُْتهَِدَاتُْ مَسرُوراَتٍ 

ركَِبتُْ الفرَسََ مُسرجًَا 

لا تلبسَْ الثوبَ مُمَزَّقًا 

لَقِيتُْ عبدَ اللهِ راَكِباً 

رأى زيدٌ زينبَ باكيةً 

رأيتُ الأَوْلَادَْ لَاْعِبِيْنَ ضَاحِْكِيْنَ 

لاعِبِيَن حال أول منصوب وعلامة نصبه الياء 

ضَاحِْكِيْنَ حال ثانٍ منصوب وعلامة نصبه الياء 

دَعَوْتُ اللهَ سَمِيْعًا 

سَمِيْعًا حال (و صاحب الحال لفظ الجَلَالَْة) 

قَضَى الرجَُلُ الفاضِلُ أيََّامَهُ راَضِيًا 

Q: What is the difference between a نعت and a حال? 
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A نعت matches its منعوب in 4 things, whereas a حال is always indefinite, منصوب, and matches the 

 .in number and gender صاحب الحال
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Practice | الحال 

Instructions | Identify every حال in the following verses and its صاحب الحال. 

رَّبِّ اغْفِرْ لِي وَلوَِالدَِيَّ وَلِمنَ دَخَلَ بيَتِْيَ مُؤمِْناً ﴿نوح: ٢٨﴾ 1

قَالَ اخْرُجْ مِنهَْا مَذءُْومًا مَّدْحُوراً ﴿الأعراف: ١٨﴾ 2

يَا يَحْيَىٰ خُذِ الْكِتاَبَ بِقُوَّةٍ وَآتيَنْاَهُ الْحُكْمَ صَبِيًّا ﴿مريم: ١٢﴾ 3

وَمَا أمُِرُوا إلِاَّ ليَِعْبدُُوا اللهََّ مُخْلصِِيَن لَهُ الدِّينَ حُنفََاءَ ﴿البينة: ٥﴾ 4

ذرَنِْي وَمَنْ خَلَقْتُ وَحِيدًا ﴿المدثر: ١١﴾ 5

فَأشََارتَْ إلَِيْهِ قَالُوا كَيْفَ نُكَلِّمُ مَن كَانَ فِي الْمهَْدِ صَبِيّا ﴿مريم: ٢٩﴾ 6

وَوَهَبنْاَ لَهُ مِن رَّحْمَتِناَ أخََاهُ هَارُونَ نبَِيَّا ﴿٥٣﴾ 7

اَ رجََعَ مُوسَىٰ إلَِىٰ قَوْمِهِ غَضْباَنَ أسَِفًا ﴿الأعراف: ١٥٠﴾ وَلمَّ 8

لَاةِ قَامُوا كُسَالَىٰ  إذَِا قَامُوا إلَِى الصَّ إنَِّ الْمنُاَفِقِيَن يُخَادِعُونَ اللهََّ وَهُوَ خَادِعُهُمْ وَ

يرُاَءُونَ النَّاسَ ولََا يذَْكُرُونَ اللهََّ إلِاَّ قَليِلًا ﴿النساء: ١٤٢﴾

9

قُلْ أمََرَ رَبِّي بِالْقِسْطِ وَأقَِيمُوا وُجُوهَكُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجدٍِ وَادْعُوهُ مُخْلصِِيَن لَهُ الدِّينَ كَمَا 

بدََأكَُمْ تَعُودُونَ ﴿الأعراف: ٢٩﴾

10
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اَ بيَْنَ يدََيْهِ مِنَ الْكِتاَبِ وَمُهَيمِْناً عَلَيْهِ ﴿المائدة:  وَأنَزلَْناَ إلَِيْكَ الْكِتاَبَ بِالْحَقِّ مُصَدِّقًا لمِّ

﴾٤٨

11

نسَانُ ضَعِيفًا ﴿النساء: ٢٨﴾ وَخُلقَِ الْإِ 12

إنَِّا أرَسَْلْناَكَ بِالْحَقِّ بَشِيراً وَنذَِيراً 13

رأَيَتْهُُمْ لِي سَاجِدِينَ ﴿يوسف: ٤﴾ 14

راً وَنذَِيراً ﴿٤٥﴾ وَدَاعِيًا إلَِى اللهَِّ بِإِذنِْهِ  يَا أيَُّهَا النَّبِيُّ إنَِّا أرَسَْلْناَكَ شَاهِدًا وَمُبشَِّ

نِيراً ﴿٤٦﴾ وَسِراَجًا مُّ

15

ارجِْعِي إلَِىٰ رَبِّكِ راَضِيَةً مَّرضِْيَّةً ﴿الفجر: ٢٨﴾ 16
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 التمَْيِيزْ
The تمييز is a اسم منصوب that clarifies a vagueness in speech, either in a single word (مفرد) or in a 

sentence (جملة).  It is an indefinite noun, often اسم جامد, and often singular.  Without the تمييز, the 

sentence does not make sense. 

When clarifying a single noun (dhat), that noun is either a number between 11 and 99 ()العدد or a 

unit of  measurement (المقِدار weight, length, or volume).  

جاءتْ عِشرونَ بقََرةً  

رأيتُ خَمسيَن كِتابًا 

 في الحَقْلِ عِشْرُوْنَ بقََرةًَ 

عشرون مبتدأ منصوب 

[في الحقل] في محل رفع خبر 

بقرة تمييز منصوب وعلامة نصبه الفتحة 

 أطَعَْمْتُ الحِصانَ رطِلَْينِ شَعِيرْاً 

الحِصانَ مفعول به ١ منصوب 

رطلين مفعول به ٢ منصوب 

شعيرا تمييز منصوب 

 about 2 kg رطل 

The تمييز usually will come after اسم التفضيل, a superlative or comparative noun. 
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زيدٌ أحَسنُ من خالدٍ أخلاقًا 

أنََا أكَْثرَُ مِنكَ مَالًا وَأعََزُّ نفَرَاً ﴿الكهف: ٣٤﴾ 

Examples: 

قَرأتُْ ثلاثَ عَشرةَ صَفْحَةً 

دَرَّسْتُ أحدَ عشَرَ ولدًا 

اِشترََيتُ عِشرينَ كِتابًا 

أعَطِ الفقيرَ صاعًا قَمْحًا 

The sentence can be vague. 

تَصَبَّبَ زيَدٌْ عَرقًَا 

Zayd flowed in sweat. 

تفَقََّأَ عَمْرٌو شَحْمًا  

‘Amr burst with fat. 

رنَْا الْأرَضَْ عُيوُنًا ﴿القمر: ١٢﴾  وَفَجَّ

We caused springs to burst forth from the earth. 

خالدٌ أكبرَُ من زيدٍ عقْلًا 

الذَهَبُ أرَفعَُ قِيمةً مِن الفِضّةِ 

﴿فَاللهُ خَيرٌْ حَافِظًا وَهُوَ أرَحَْمُ الرَّاحِمِيَن﴾ (٣) 

Note: some sentences do not make sense without a تمييز: 
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قَالَ ربَِّ إنِِّي وَهَنَ الْعَظمُْ مِنِّي وَاشْتعََلَ الرَّأسُْ شَيبْاً ﴿مريم: ٤﴾ 

Exercise:  Identify every تميير in the following and whether it is clarifying a single word or a 

sentence. 

مْسَ وَالْقَمَرَ رأَيَتْهُُمْ لِي  إذِْ قَالَ يوُسُفُ لِأبَِيهِ يَا أبَتَِ إنِِّي رأَيَتُْ أحََدَ عَشَرَ كَوكَْباً وَالشَّ

سَاجِدِينَ ﴿يوسف: ٤﴾

1

لتِعَْلَمُوا أنََّ اللهََّ عَلَىٰ كُلِّ شَيءٍْ قَدِيرٌ وَأنََّ اللهََّ قَدْ أحََاطَ بِكُلِّ شَيءٍْ عِلْمًا ﴿الطلاق: 

﴾١٢

2

مَاءُ بنَاَهَا ﴿النازعات: ٢٧﴾ أأَنَتمُْ أشََدُّ خَلْقًا أمَِ السَّ 3

وَأحََاطَ بِمَا لَدَيْهِمْ وَأحَْصَىٰ كُلَّ شَيءٍْ عَدَدًا ﴿الجن: ٢٨﴾ 4

إنَِّمَا إلَِـٰهُكُمُ اللهَُّ الَّذِي لَا إلَِـٰهَ إلِاَّ هُوَ وَسِعَ كُلَّ شَيءٍْ عِلْمًا ﴿طه: ٩٨﴾ 5

فمََن يَعْمَلْ مِثقَْالَ ذرََّةٍ خَيرْاً يرَهَُ ﴿الزلزلة: ٧﴾ 6

وَمَن يَعْمَلْ مِثقَْالَ ذرََّةٍ شَراًّ يرَهَُ ﴿الزلزلة: ٨﴾ 7

إنَِّ هَـذَٰا أخَِي لَهُ تِسْعٌ وَتِسْعُونَ نَعْجَةً ﴿ص: ٢٣﴾ 8

وَمَنْ أصَْدَقُ مِنَ اللهَِّ حَدِيثاً ﴿النساء: ٨٧﴾ 9

فَانفَجَرتَْ مِنهُْ اثنْتَاَ عَشْرةََ عَينْاً ﴿البقرة: ٦٠﴾ 10

وَمِنَ النَّاسِ مَن يتََّخِذُ مِن دُونِ اللهَِّ أنَدَادًا يُحِبُّونَهُمْ كَحُبِّ اللهَِّ وَالَّذِينَ آمَنوُا أشََدُّ حُباًّ 

للهَِِّّ ﴿البقرة: ١٦٥﴾

11
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 Numbers in Arabic

Counting Arabic cardinal numbers can be intimidating at the outset but can be grasped after some 

practice. 

When counting, the number is called عدَد and the noun being counted is called معدود. 

For numbers 3-10: 

The عدد is the opposite gender to that of  the singular of  the معدود.   

The معدود is مضاف إليه, plural, and indefinite. 

For example:  

ثَلَاثةُ أشَهُرٍ 

أرَْبَعةُ شُهَداءَ 

خَمْسُ صلَوَاتٍ 

سِتَّةُ أيَّامٍ 

سَبعُْ سَمَواتٍ 

تِسْعُ آيَاتٍ 
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11-99: The gender of  the unit is the opposite of  the معدود.  Both numbers 

are معرب. 

 ثلاثةٌ و أربعونَ كتابًا

 قرأتُ ثلاثةً و أربعيَن كتابًا

 نظرتُ إلى ثلاثةٍ و أربعيَن كتابًا

 أربعٌ و خمسون قريةً

 ثلاثةٌ و ثمانون مسجدًا

100 

مِائةَُ عامٍ 

مِائتَاَ رجلٍ 

مِائتيَْ بعيرٍ 

مِائتيَْ طالبةٍ 

ثلاثُ مِائةَِ يومٍ 

تسعُ مِائةَِ سنةٍ  

Page  of  253 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

ألَفُ سَنةٍ 

ألَفَا رجلٍ 

ألفَيْ قريةٍ 

 ١٩٨٣

وُلدَِ سَنةََ ثلاثٍ و ثمانين و تسعِ مائةٍ و ألفٍ 
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 The Exception المسُْتثَنْىَ بِإلّا

The particle إلا means except.  The noun after إلّا is not always منصوب but can be any grammatical 

role.  Partial sentences often follow إلا but that is not in the scope of  this course. 

There are two questions one must ask to determine the role of  the noun after إلا:  

1) Is there a group (المسُتثنى مِنه) mentioned before إلا?  

2) Is there a negation before إلا?  That negation can be َمَا  لَا  لَمْ  لَنْ  لَيس. 

There are three possible categories of  the إلا construction. 

 تاَمّ مُوْجَب

This category has a group (مستثنى مِنه) and no negation.  The word after إلا in this category is always 

 .مستثنى منصوب

قَامَ القَوْمُ إلا زيَدًْا 

القَوْمُ فاعل مرفوع (مستثنى مِنه) 

زيد: مستثنى منصوب 

رأيتُ القَوْمَ إلا زيَدًْا 

مَرَرتُ بالقَوْمِ إلا زيَدًْا 

أثَمَْرتَِ الأشَْجَارُ إلاَّ شَجَرةً 
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طارَ الحَمَامُ إلا واحدةً 

فرََّ الجُنودُ إلا القائدَ 

 فَسَجَدَ الملَائِكَةُ إلا إبليسَ

إبليسَ: مستثنى منصوب 

 تامّ مَنفِيّ

In this category, there are two options for the word after إلا: either مصتثنى or بدل. 

ما قامَ القومُ إلا زيدًا أو زيدٌ 

زيدًا مستثنى منصوب 

أو زيدٌ البدَل (البعَْض من الكُلّ) 

لم ينَجُ الغَريقُونَ إلا أحمدَ أو أحمدُ 

ما رأيَتُ الطلابَ إلا زيدًا 

زيدًا مستثنى منصوب 

أو بدل منصوب 

لَ أو الأوّلِ  ما سَلَّمْتُ على القَادِمِيَن إلا الأوََّ
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 ناقِص

This category does not have a group yet has a negation.  The noun after إلا will never be مستثنى 

because it is not being excluded from any group i.e. there is no مستثنى منه.  The I’rab of  the word 

after إلا depends on the surrounding grammatical impactors (حَسب العَوامِل).  

How do you know the irab of  the noun after إلا?  Ignore the negation and إلا. 

ما قامَ إلا زيدٌ 

إلا أدَاة الحَصر 

زيد فاعل مرفوع 

ما رأيتُ إلا زيدًا 

زيدا مفعول به منصوب 

ما صاحَبتُْ إلا الأخَْيَارَ 

لا يربحَُ إلا ذُوْ الحَقِّ 
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 غير و سِوى

Like nouns after إلا the nouns غير and سِوى can also be مستثنى.  However, they are nouns that are 

always مضاف so the word after them will be مضاف إليه مجرور.  The irab of  follows the سوى and غير 

same rules as the noun after إلا i.e. identify the category by asking “Is there a group and is there a 

negation?”. 

Example: 

تامّ موجَبّ 

سلّمتُ على القادميَن غَيرَ سَعِيدٍ 

غير منصوب على الاستثناء و علامة نصبه الفتحة 

سعيد مضاف إليه مجرور و علامة جره الكسرة 

قام القومُ غيرَ زيدٍ 

تَامّ مَنِفْيّ 

ما مَرَرتُْ اليومَ بِأحدٍ غيرَ والدِِي أو غيرِ والدِي 

غير منصوب على الاستثناء أو نعت لأحدٍ مجرور 

ما قامَ القومُ غيرَ زيدٍ أو غيرُ زيدٍ 

ناقص 

ما قام إلا زيدٌ = ما قامَ غيرُ زيدٍ 
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غير فاعل مرفوع  

لم يفترَسْ الذِئبُ غيرَ شاةٍ 

غير مفعول به منصوب 

The nouns غير and سوى are معرب nouns and hence can have any grammatical role. 

لا تَعتمَِدْ على غيرِ اللهِ 

غير اسم مجرور  

[الله] لفظْ الجَلالة مضاف إليه مجرور 

اعِرُ كَلمَِةُ لَبِيدٍ   أصْدَقُ كَلمَِةٍ قالَها الشَّ

ألََا كُلُّ شَيءٍ ما خَلا اللهََّ باطِلٌ 
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Practice 

Identify the word after إلا and give the irab.  If  .identify the category ,مستثنى 

Exercise: Write three fully-vocalized sentences using إلا or غير.   

زرُتُ مساجِدَ المدينةِ إلا واحدًا 1

يفَرحَُ التلاميذُ إلا الكَسْلانَ 2

ما جاء أحدٌ إلا زيدٌ 3

لا تقَُلْ إلا الحَقَّ 4

وَمَا يَكْفرُُ بِهَا إلِاَّ الْفَاسِقُونَ ﴿البقرة: ٩٩﴾ 5

وَمَا يَخْدَعُونَ إلِاَّ أنَفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ ﴿البقرة: ٩﴾ 6

وَمَا يُضِلُّ بِهِ إلِاَّ الْفَاسِقِيَن ﴿البقرة: ٢٦﴾ 7

نهُْمْ ﴿البقرة: ٢٤٩﴾ فَشَرِبوُا مِنهُْ إلِاَّ قَليِلًا مِّ 8

لَا يَصْلَاهَا إلِاَّ الْأشَْقَى ﴿الليل: ١٥﴾ 9

نهُْمْ ﴿النساء: ٦٦﴾ مَّا فَعَلُوهُ إلِاَّ قَليِلٌ مِّ 10

إذِْ یقَُولُ الْمنُاَفِقُونَ وَالَّذِینَ فِي قُلُوبِهِمْ مَّرضٌَ مَّا وَعَدَنَا اللهُ وَرسَُولُهُ  وَ

إلِاَّ غُرُوراً﴾

11

اقًا ﴿٢٥﴾ لاَّ يذَُوقُونَ فِيهَا برَدًْا ولََا شَراَبًا ﴿٢٤﴾ إلِاَّ حَمِيمًا وَغَسَّ 12

كُلُّ شَيءٍْ هَالِكٌ إلِاَّ وَجْهَهُ ﴿القصص: ٨٨﴾ 14

قال أبو محمد سهل بن عبد الله التسُترَِيّ  

أعمالُ البِرِّ يَعمَلُها البرَُّ والفاجِرُ ولا يَجتنَِبُ الحَرامَ إلا الصِدِّيقُ

13

كلُّ أمَُّتي مُعافًى إلا المجاهرين
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 اسم لا (لا الناَفِية للِْجِنسْ)

This particle is called لا النافِية للجنِس and is for categorical negation.  This لا enters upon a nominal 

sentence and has a similar grammatical impact as َّإن; it makes the subject  اسم لا في محلّ نصب and 

the predicate خبر لا مرفوع.  It only enters upon indefinite nouns and that noun does not take a تنوين 

and does not take ال. 

لَا رجُلَ في الدارِ 

لا حرف النافية للِجنِسْ مبنيّ على السكون 

رجل اسمُ لا مبنيّ على الفتح في محلّ نصب 

في حرف جرّ مبنيّ على السكون 

الدار اسم مجرور بِـ(في) وعلامة جرهّ الكسرة الظاهرة 

(في الدار) في محلِّ رفع خَبرَ لا 

Often the خبر لا  can be omitted and ٌموجود is implied.   

لا شَكَّ 

لا بدَُّ 

لا بَأسَْ طهُُوْراً إنْ شاء اللهُ  

Practice | اسم لا  

Identify the اسم لا and the خبر لا and give the I’rab. 

ولََا حَوْلَ ولََا قُوَّةَ اِلاَّ بِاللهِ الْعَليِِّ الْعَظِیمِ (٣) 1
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لا إلهَ إلا اللهُ 2

لا رَيبَ فِيهِ 3

لا إيمانَ لِمنَْ لا أمانةَ لهُ 4

الْيوَْمَ تُجْزىَٰ كُلُّ نفَْسٍ بِمَا كَسَبتَْ لَا ظلُْمَ الْيوَْمَ إنَِّ اللهََّ سَرِيعُ الْحِسَابِ 

﴿غافر: ١٧﴾

5

ةَ بيَنْنَاَ وَبيَنْكَُمُ ﴿الشورى: ١٥﴾ لَناَ أعَْمَالُناَ وَلَكُمْ أعَْمَالُكُمْ لَا حُجَّ 6

إنِ يمَْسَسْكَ اللهَُّ بِضُرٍّ فَلَا كَاشِفَ لَهُ إلِاَّ هُوَ ﴿الأنعام: ١٧﴾ وَ 7

لُ الْمسُْلمِِيَن ﴿الأنعام: ١٦٣﴾ لَا شَرِيكَ لَهُ وَبِذلَِٰكَ أمُِرتُْ وَأنََا أوََّ 8

َ الرُّشْدُ مِنَ الْغَيِّ فمََن يَكْفرُْ بِالطَّاغُوتِ وَيؤُمِْن  لَا إكِْراَهَ فِي الدِّينِ قَد تَّبيَنَّ

بِاللهَِّ فقََدِ اسْتمَْسَكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثقَْىٰ لَا انفِصَامَ لَهَا وَاللهَُّ سَمِيعٌ عَليِمٌ 

﴿البقرة: ٢٥٦﴾ 

 256. There is no compelling anyone to enter the faith:

 The right is plain from the wrong.

 So whoever rejects the deviltry of  the idols and believes in Allah,

 has taken the power full hold

 of  the fast-knotted loop that can never even begin to break;

 and Allah is all-hearing,

all-knowing:

9

لا يُكَلِّفُ اللهَُّ نفَْسًا إلِاَّ وُسْعَهَا لَهَا مَا كَسَبتَْ وَعَلَيْهَا مَا اكْتسََبتَْ رَبَّناَ لَا 

تؤُاَخِذنَْا إنِ نَّسِيناَ أوَْ أخَْطَأنَْا رَبَّناَ ولََا تَحْمِلْ عَلَينْاَ إصِْراً كَمَا حَمَلْتهَُ عَلَى 

لْناَ مَا لَا طاَقَةَ لَناَ بِهِ وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفِرْ لَناَ  الَّذِينَ مِن قَبلْنِاَ رَبَّناَ ولََا تُحَمِّ

وَارحَْمْناَ أنَتَ مَولَْانَا فَانصُرنَْا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِينَ ﴿البقرة: ٢٨٦﴾

10
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Vocative |المنُاَدَى 

This grammatical role literally means “the one called” and is often preceded by يا, the حرف النِداء.  

There are four categories, two of  them ّمبني and two of  them معرب.  The مبني nouns show a sign of  

 .تنوين and do not take رفع

Notes 

النكرة المقصودة 

When one intends a specific person but does not call them by their name. 

المضُاف النكَِرة غير 

مقصودة

النكَِرة المقَصُودة  المفُردَ

العَلَم

يا عَبدَ اللهِ يا مُسلمًِا كُنْ مُسلمًِا يا وَلَدُ  يا زيدُ

يا رسولَ اللهِ يا غافِلًا اِنتْبَِهْ يا أسُتاذُ يا زينبُ

يا أبََا بَكْرٍ يا طبَِيبْاً يا رجِالُ أتَقِنوُا 

أعمالَكم

يا حَسَنانِ

عبد منادى منصوب 

وعلامة نصبه فتحة 

أبا منادى منصوب 

وعلامة نصبه الألف

مسلمًا: منادى 

منصوب وعلامة 

نصبه الفتحة 

الظاهرة

ولد منادى مبني 

على الضمّ في 

محل نصب

زيد: منادى مبني 

على الضمّ في 

محلّ نصب 

حَسَنانِ منادى 

مبني على الألف 

في محل نصب

مُعربَ مَبنيّ
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النكرة غير المقصودة 

When one is not addressing anyone in particular.  

Q: What about يا أيّها? 

A: Use أيّها when addressing a noun with ال. 
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Instructions: Identify the category of  .in the following sentences and give its I’rab منادى 

يا غافلًا تنَبََّهْ 1

يا غافِلُ 2

يا عَبدْ اللهِ 3

يا زهَُير اِعتصَِمْ بالفَضيلةِ 4

يا مُهمِلونَ اجتهَِدُوا 5

يا سَعيدُ اجتهدْ 6

يا سَعِيدْا اجتهدْ
إذِْ قَالَتِ الْملََائِكَةُ يَا مَرْيمَُ ﴿آل عمران: ٤٥﴾ 7

قَالَ يَا آدَمُ أنَبِئهُْم بِأسَْمَائِهِمْ ﴿البقرة: ٣٣﴾ 8

ا كُنتمُْ تُخْفوُنَ مِنَ الْكِتاَبِ  ُ لَكُمْ كَثِيراً مِّمَّ يَا أهَْلَ الْكِتاَبِ قَدْ جَاءَكُمْ رسَُولُناَ يبُيَنِّ
﴿المائدة: ١٥﴾

9

يَا بنَِي إسِْراَئِيلَ اذْكُرُوا نِعْمَتِيَ الَّتِي أنَْعَمْتُ عَلَيْكُمْ ﴿البقرة: ٤٠﴾ 10

يَا بنَِي آدَمَ خُذُوا زِينتَكَُمْ عِندَ كُلِّ مَسْجدٍِ وكَُلُوا وَاشْرَبوُا ولََا تُسْرفِوُا إنَِّهُ لَا يُحِبُّ 
الْمسُْرفِِيَن ﴿الأعراف: ٣١﴾

11

ونَ عَلَيْكُمْ آيَاتِي وَينُذِرُونَكُمْ لقَِاءَ  يَا مَعْشَرَ الْجنِِّ وَالْإِنسِ ألََمْ يَأتِْكُمْ رسُُلٌ مِّنكُمْ يقَُصُّ
يوَْمِكُمْ هَـذَٰا ﴿الأنعام: ١٣٠﴾

12

نهُْمْ يَا أهَْلَ يثَرْبَِ لَا مُقَامَ لَكُمْ فَارجِْعُوا ﴿الأحزاب: ١٣﴾ إذِْ قَالَت طَّائِفَةٌ مِّ وَ 13
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 المفَعُول لَهُ (مِنْ أجَْلهِِ)

This is اسم منصوب that is 1) a masdar, 2) an intangible action, and 3) answers the question “Why did 

the action happen?”.  A common translation is “…out of…” 

قُمْتُ للِمُعَلّمِ احتِرامًا لَهُ 

يُسافِرُ الطلََبةُ إلى الأزَهَرِ طلََباً للِعِلْمِ 

عَاقَبَ القاضِي المجُْرمَِ تَأدِيباً لَه 

تَصَدَّقْتُ على الفقَِيرِ أمََلًا في الثوَابِ 

صَفَحْتُ عَن السَفِيهِ حِلمًا 

تَجاوَزتُْ عَن هَفوَْةِ الصَدِيقِ إبقَْاءً على مَوَدَّتِهِ 

The following table is a sample of  .مفعول له that are intangible and can be used as a مصادر 

حَيَاءً 

خَشْيَةً 

حُبَّا 

خَوفًا 

شَفقََةً 

طمََعًا 

حِرصًْا 

شُكْراً 

كُرهًْا 

حَسَدًا 

حِقْدًا 

استكباراً 

توَاضُعًا 

غَضَباً 

فرَحًَا 

Exercise: Write five sentences containing a ِمفعول لِأجله choosing from the table above. 

١. ______________________________________ 

٢. ______________________________________ 
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٣. ______________________________________ 

٤. ______________________________________ 

٥. ______________________________________ 

Exercise: Identify the ِمفعول لِأجله in the following sentences. 

The following is an excerpt from Imam Ghazali autobiography.  He was teaching his students and 

found himself  unable to speak.  This state continued for days despite his attempts to return to 

teaching. 

إيَِّاكُمْ ﴿الإسراء: ٣١﴾ ولََا تقَْتلُُوا أوَلَْادَكُمْ خَشْيَةَ إمِْلَاقٍ نَّحْنُ نرَْزقُُهُمْ وَ 1

وَالَّذِينَ صَبرَُوا ابتِْغَاءَ وَجْهِ رَبِّهِمْ ﴿الرعد: ٢٢﴾ 2

وَأنَْعَامٌ لاَّ يذَْكُرُونَ اسْمَ اللهَِّ عَلَيْهَا افتِْراَءً عَلَيْهِ ﴿الأنعام: ١٣٨﴾ 3

كَالَّذِي ينُفِقُ مَالَهُ رئِاَءَ النَّاسِ ﴿البقرة: ٢٦٤﴾ 4

وَدَّ كَثِيرٌ مِّنْ أهَْلِ الْكِتاَبِ لَوْ يرَدُُّونَكُم مِّن بَعْدِ إيِمَانِكُمْ كُفَّاراً حَسَدًا مِّنْ عِندِ أنَفُسِهِم 

﴿البقرة: ١٠٩﴾

5

وَمَن يفَْعَلْ ذلَِٰكَ ابتِْغَاءَ مَرضَْاتِ اللهَِّ فَسَوْفَ نؤُتِْيهِ أجَْراً عَظِيمًا ﴿النساء: ١١٤﴾ 6

بِئسَْمَا اشْترََوْا بِهِ أنَفُسَهُمْ أنَ يَكْفرُُوا بِمَا أنَزَلَ اللهَُّ بَغْيًا أنَ ينُزَِّلَ اللهَُّ مِن فَضْلهِِ عَلَىٰ 

مَن يَشَاءُ مِنْ عِباَدِهِ ﴿البقرة: ٩٠﴾

7

يَّارةَِ ﴿المائدة: ٩٦﴾ أحُِلَّ لَكُمْ صَيدُْ الْبحَْرِ وَطعََامُهُ مَتاَعًا لَّكُمْ وَللِسَّ 8
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 كُنتُ أجَُاهِدُ نفَسي أنَْ أدَُرِّسَ يوَمًا واحِدًا تَطيِْيباً للِقُلُوبِ

“I strove against my self  to teach just one day to please (the students’) hearts.” 
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 خبر كان و أخواتها

كان زيدٌ قائمًا 

 اسم إنّ و أخواتها

إنّ زيدًا قائمٌ 

التوابع المنصوبة 

 (النعت التوكيد العطف البدل) 

رأيتُ أخاكَ زيدًا رأيتُ زيدًا وَ عَمراً  سَألَْتُ زيدًا نفسَهُ رأيتُْ زيدًا العاقلَ 

Exercise: Identify every كان و أخواتها, إن و أخواتها, التوابع المنصوبة and its type in the 

following: 

فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَاسْتغَْفِرهُْ إنَِّهُ كَانَ توََّابًا ﴿النصر ٣﴾ 

3. Then glorify the limitless perfection of  your Lord in praise, 

and ask His forgiveness: 

Verily was He ever forgiving.

1
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بلََىٰ إنَِّ رَبَّهُ كَانَ بِهِ بَصِيراً ﴿الإنشقاق ١٥﴾ 

15. Indeed he would! Truly was his Lord 

ever of  him all-seeing.

2

إنَِّ يوَْمَ الْفَصْلِ كَانَ مِيقَاتًا ﴿النبإ ١٧﴾ 

17. Verily the Day of  Final Judgement 

is a bound exact appointment.  

3

وَيُسْقَوْنَ فِيهَا كَأسًْا كَانَ مِزاَجُهَا زنَجَبِيلًا ﴿الانسان ١٧﴾ 

17. Verily it is upon Us alone to combine and have it recited;
4

يوُفوُنَ بِالنَّذرِْ وَيَخَافوُنَ يوَْمًا كَانَ شَرُّهُ مُسْتطَِيراً ﴿الانسان ٧﴾ 

7. So when startled gaze shall dawn upon with horror;
5

قُلْ أرَأَيَتْمُْ إنِْ أصَْبحََ مَاؤكُُمْ غَوْراً فمََن يَأتِْيكُم بِمَاءٍ مَّعِينٍ ﴿الملك ٣٠﴾ 

30. Say, ‘Mind you well: 

Did your water sink lost into the depths of  the earth, 

who should bring you forth a plenteous flowing stream?’

6

لَّيْسَ عَلَى الْأعَْمَىٰ حَرَجٌ ﴿الفتح ١٧﴾ 

17. There is no sin upon the blind for not giving battle,
7

لِّلْكَافِرِينَ لَيْسَ لَهُ دَافِعٌ ﴿المعارج ٢﴾ 
8

إنَِّ رَبَّهُم بِهِمْ يوَْمَئِذٍ لَّخَبِيرٌ ﴿العاديات ١١﴾ 

 11. Verily on that day shall their Lord

be all about them well aware!

9
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وَللهَِِّ الْعِزَّةُ وَلرِسَُولِهِ وَللِْمُؤمِْنِيَن وَلَـٰكِنَّ الْمنُاَفِقِيَن لَا يَعْلَمُونَ ﴿المنافقون ٨﴾ 

While Allah possesse  
10

ا رَزقََكُمُ اللهَُّ حَلَالًا طيَِّباً وَاشْكُرُوا نِعْمَتَ اللهَِّ إنِ كُنتمُْ إيَِّاهُ تَعْبدُُونَ ﴿النحل:  فَكُلُوا مِمَّ

﴾١١٤
11

إلَِىٰ مَدْيَنَ أخََاهُمْ شُعَيبْاً فقََالَ يَا قَوْمِ اعْبدُُوا اللهََّ وَارجُْوا الْيوَْمَ الْآخِرَ ولََا تَعْثوَْا فِي  وَ

الْأرَضِْ مُفْسِدِينَ ﴿العنكبوت: ٣٦﴾
12

وَنَصَرنَْاهُ مِنَ الْقَوْمِ الَّذِينَ كَذَّبوُا بِآيَاتِناَ إنَِّهُمْ كَانوُا قَوْمَ سَوْءٍ فَأغَْرقَْناَهُمْ أجَْمَعِيَن 

﴿الأنبياء: ٧٧﴾
13
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كيف نفُرَِّقُ بيََن المنَصُوبَاتِ 

First, we look at whether the word is from the المفََاعِيْل الخَمْسَة:  

١.  مفعول به

Is it the recipient of  an action?  Is the verb transitive? 

٢.  لَهُ

Is it an intangible مصدر that answers why the action occurred?   

 قُمتُ لِعَمرٍو احتِرامًا له

٣.  (الظرف) فِيهِ 

Is it telling me where, when, or for how long the action occurred?   

 دَرسَْتُ نَهاراً

٤.  مَعَهُ

Is the واو a واو المعَِيَّة?  

 دَرسَْتُ والمصِباحَ . سِرتُْ والنِيلَ

٥.  المطلَق
Does it describe the action itself ? Is it a masdar of  the same roots as a preceding verb?  

 سِرتُْ سَيرْاً سَرِيعًا

If  there is an إلا before the noun and a group mentioned, the word is مستثنى. 

If  .جاء الطلابُ إلا زيدًا  a group is not mentioned, then the I’rab of  the word after إلا depends 

on the surrounding grammatical impactors.  

ما رأيتُ إلا زيدًا     
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ما ذهب إلا زيدٌ 

If  it comes after كان or one of  her sisters, it is خبر كان  

كان الله غَفوراً 

If  it is after إن or her sisters, it is ّاسم إن 

إنّ اللهَ غفورٌ 

If  it’s after s indefinite’and it لا النافية للجنس it is اسم لا 

لا رجلَ في الدارِ 

لا طالبَ علمٍ خاسرٌ 

If  it comes after يا then it is منادى, either معرب or ّمبني. 

يا زيدُ 

يا طالبَ العلمِ 

If  the word is َّ(اسم الفاعل اسم المفعول صفة مُشَبَّهة) مُشتق and describes the state of  

someone or something while an action is happening, and answers the question “How?” then it is a 

   .حال

جاء زيدٌ ماشِيًا 

If  it is جامد and clarifies a number between 11-99, a unit of  measurement, or اسم التفصيل (i.e. 

a vagueness in the sentence), then it is a تمييز. 

If  it is one of  the توابع: 
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1.If  the word is followed by نفس كل جميع then it is توكيد. 

جاء زيدٌ نفسُهُ 

2. If  it is after one of  the حروف العطف then it is معطوف. 

رأيتُ زيدُا و عمراً 

3). If  it is مشتق and clarifies or specifies what’s before it, then it’s a نعت. 

رأيتُ مصطفَى العالمَِ 

4) If  it is جامد and intended, then it’s بدل. 

رأيتُ العالمَِ عُمَرَ  كل من كل 

أكلتُ الرغيفَ نِصفَهُ  بعض من كل 

أحببَتُْ زينبََ أخلاقَها اِشتِمال 
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Exercise:  

Identify the الأسماء المنصوبة المعُرَبة (nouns that change and show their sign 

of  .and clarify their type سورة المزمِّّل in (نصب 
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Formal I’rab 
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Examples of  I’rab: 

درس الطالب الكتاب في الدار 

درس فعل ماض مبني على الفتح 

الطالب فاعل مرفوع وعلامة رفعه الضمة الظاهرة 

الكتاب مفعول به منصوب و علامة نصبه الفتحة الظاهرة 

في حرف جر مبني على السكون 

الدار اسم مجرور بـ(في) و علامة جره الكسرة الظاهرة 

Translat,vocalize ,e and I’rab the following sentences: 

يكتب هذا الولد الدروس التي يدرسها اليوم كتابةً تامّةً ١.

  

لم يذهب الفتى و أستاذي إلى القاضِي لكنهما يذهبان إلى الإمام ٢.

يا زيد ادرسْ معَ المجتهدينَ لا الكُسالَى تنجحْ  ٣.

ظننت زينب سألتْ المعلماتِ أنفسهن ثلاثة سؤال  ٤.

الأمُّهات لم يتركْنَ أولادهن مع أصحاب السُوء ٥.

يا أخت عبد الله كوني حليمة فإن الحِلم سيد الأخلاق ٦.
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وجدتُ الأولاد الجُدُد يذهبون كل يوم إلى المدرسة إلا أيام العيد ٧.

لا قائل الصِدْق خاسر ٨.

خالد أبو فاطمة أكثر من أخيه أحمد مالا و كرمًا و يصبح من الصالحين ٩.

الِحَاتُ خَيرٌْ عِندَ رَبِّكَ ثوََابًا  الْماَلُ وَالْبنَوُنَ زِينةَُ الْحَيَاةِ الدُّنيَْا وَالْباَقِيَاتُ الصَّ
وَخَيرٌْ أمََلًا ﴿الكهف: ٤٦﴾
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 المجَْروُْراَت
Nouns which are مجرور can be one of  three types: 

١.  اسم مجرور

٢.  مضاف إليه

٣.  التابع للمجرور

 اسم مجرور

Any noun that follows a ّحرف جر is an اسم مجرور.  The حروف الجر 

are: مِن إلى عن على في ربَُّ باء كاف لام 

 و حروف القسَم: الواو والباء والتاء

 زيدٌ من الأردُنِّ

 ذهبتُ إلى فاطمةَ

 قرأتُ عن  خالدٍ

 رضِيَ اللهُ عنهُْ

 حَصَلتُ على الشَهادةِ

Page  of  280 292 Grammica Institute



Certificate of  Ijaza in  
Arabic Grammar — Essentials

 ربَُّ رجلٍ كريمٍ لَقِيتهُُ

 ربَُّ طالبٍ كسولٍ ينَجَحُ

 زيدٌ في الدار

 بِسمِ اللهِ

 مَررتُ بزيدٍ

 زيدٌ كَالأسََدِ

 الحمدُ للهِِ

 وَاللهِ

 أقُسِمُ بِاللهِ 

 تَاللهِ
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Exercise:  

Identify every جارّ ومجرور and give its I’rab from سورة العصر وقريش والفلق والناس 
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المضاف إليه 
An idafa is a construction consisting of  two nouns next to each other often translated as “x of  the 

y”.  The مضاف, the non-final part of  the idafa does not take a tanwin nor an ال.  The مضاف إليه is 

always مجرور and can take a tanwin but usually is definite.  The مضاف is not a grammatical role and 

can play any position in the sentence and can be of  any state. 

هذا كتابُ زيدٍ 

This is Zayd’s book. 

أخََذتُْ شُربَةَ ماءٍ 
I took a sip of  water. 

The relationship of  the mudaf  to the mudaf  ilahi is of  three types: 

Meaning of لام 

جاءَ أستاذي (أستاذٌ لي) 

رأيتُ أبا خالدٍ 

أخدتُ من علمِهِ 

هذا أخي (أخٌ لي) 
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Meaning of مِن 

ةٍ (خاتمٌ مِن فضةٍ)  هذا خاتمُ فِضَّ

هذا ثِيابُ حَريرٍ 

هذا بابُ خَشبٍ 

Meaning of  في 

مَكرُ الليل (مكرٌ في الليلِ) 

أحُبُّ صلاةَ الليلِ 

رحِلة الشِتاءِ 

رحلة الصيفِ 

صاحب السِجْنِ 

Sound masculine plural nouns and dual nouns drop their نون when 

  .E.g  .مضاف

جاء مُعلّمُو المدَرسَةِ 

سألْتُ مُعلِّمِي المدرسةِ 
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جاء مُعلّمَا المدرسَةِ 

سألتُ مُعلِّمَيْ المدرسةِ 

Exercise:  

 .اِسْتخَْرِجْ المضافَ و المضافَ إليه  مِن سُورتََيْ الشَمْسِ والشَرحِْ
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التابع للِمَجرور 

Nouns can also copy the state of  preceding nouns that are مجرور.  These are توابع: 

النعت: مَرَرتُ بِزيدٍ العاقلِ 

التوكيد: مَرَرتُ بزيدٍ نفسِهِ 

المعطوف: مَرَرتُ بِزيدٍ و عمرٍو 

البدل: مَرَرتُ بأخَِيْكَ زيدٍ 
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Exercises on all previous material 

عن أبي بَكْر الدَقَّاق سمعت أبا سَعِيد الخَرَّاز يقول:  كل باطِن يخالف ظاهراً فهو بَاطِل 

Abu Bakr al-Daqqaq: I heard Abu Sa’id al-Kharraz say “Every inward reality that contradicts the 

outward (i.e. the shari’a) it is falsehood. 

Here the خبر is فهو باطل.  The predicate has an optional فاء, which is not common. 

أعَْربِْ سُوْرتََيْ الفِيلِ والنصَْرِ إعْراَبًا تَامّا ٢.
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Sarf  | Ten Forms Table 

Form 

No.

Common 

Meanings
فِعْل مَاض  فِعْل

مُضارعِ

فِعْل الأمر المصَْدَر اسْم الفاعِل اسْم المفَْعُول

1 Root Verb لَ فَعُلَ فَعَِ لُ يفَعُلُ يفَْعَِ لْ افُعُلْ اِفعَِ Various 

forms
فَاعِلٌ مَفْعُولٌ

2 Causation, 

Intensification
لَ فَعَّ لُ يفَُعِّ لْ فَعِّ تفَْعِيلًا وَ تفَْعِلَةً لٌ مُفَعِّ لٌ مُفَعَّ

3 Sharing in 

Form 1
فَاعَلَ يفَُاعِلُ فَاعِلْ مُفَاعَلَةً و فِعَالاً مُفَاعِلٌ مُفَاعَلٌ

4 Causation أفَْعَلَ يفُْعِلُ أفَْعِلْ إفِْعَالًا مُفْعِلٌ مُفْعَلٌ

5 Reflexive of  

Form 2
لَ تفََعَّ لُ يتَفََعَّ لْ تفََعَّ لًا تفََعُّ لٌ مُتفََعِّ لٌ مُتفََعَّ

6 Mutual 

Sharing
تفََاعَلَ يتَفََاعَلُ تفََاعَلْ تفََاعُلًا مُتفََاعِلٌ مُتفََاعَلٌ

7 Passive اِنفَْعَلَ ينَفَْعِلُ اِنفَْعِلْ اِنفِْعَالًا مُنفَْعِلٌ مُنفَْعَلٌ

8 Reflexive اِفتعََلَ يفَتعَِلُ اِفتعَِلْ اِفتِْعالًا مُفتعَِلٌ مُفتعََلٌ

9 Colors,  

Defects

اِفْعَلَّ يفَْعَلُّ اِفْعَلَّ اِفْعِلالًا مُفْعَلٌّ مُفْعَلٌّ

10 Asking, 

Thinking
اِسْتفَْعَلَ يَسْتفَْعِلُ اِسْتفَْعِلْ اِسْتِفعالًا مُسْتفَعِلٌ مُسْتفَعَلٌ
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I’rab Table 
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Glossary 
I’rab 

Mu’rab 

Mabni 

Mahall 

Nawasib 

Jawazim 
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I’rab of  Sura al-fil 

بِسْمِ اللهَِّ الرَّحْمَـٰنِ الرَّحِيمِ 

ألََمْ ترََ كَيْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِأصَْحَابِ الْفِيلِ ﴿١﴾ ألََمْ يَجْعَلْ كَيدَْهُمْ فِي تَضْليِلٍ ﴿٢﴾ وَأرَسَْلَ 

يلٍ ﴿٤﴾ فَجَعَلَهُمْ كَعَصْفٍ مَّأكُْولٍ ﴿٥﴾ عَلَيْهِمْ طيَرْاً أبََابِيلَ ﴿٣﴾ ترَمِْيهِم بِحِجَارةٍَ مِّن سِجِّ

 أ:حرف استفهام مبني على الفتح  لم:حرف جزم مبني على السكون  تر: فعل مضارع

 مجزوم بـ(لم) وعلامة جزمه حَذْف حرف العِلَّة والفاعل ضمير مستتِر تقديرهُُ (أنت)  كيف:

 اسم استفهام مبني على الفتح  فَعَلَ: فِعل ماض مبني على الفتح  رب: فاعل مرفوع و

 علامة رفعه الضمة  ك: ضمير متصل مبني على الفتح في محل جرّ مضاف إليه الباء:

 حرف جرّ مبني على الكسر  أصحاب: اسم مجرور و علامة جره الكسرة  الفيل: مضاف

إليه مجرور و علامة جره الكسرة

أ: حرف استفهام مبني على الفتح  لم: حرف جزم مبني على السكون  يجعل: فعل 

مضارع مجزوم بـ(لم) و علامة جزمه السكون والفاعل ضمير مستتر تقديره (هو)  كيد: 

مفعول به أول منصوب و علامة نصبه الفتحة  هم: ضمير متصل مبني على السكون في 

محل جر مضاف إليه  في: حرف جر مبني على السكون  تضليل: اسم مجرور بـ(في) 

وعلامة جره كسرة  ]في تضليل[ في محل نصب مفعول به ثانٍ

وَ حرف عطف مبني على الفتح  أرسل :فعل ماضٍ مبني على الفتح والفاعل ضمير 

مستتر تقديره (هو)  على: حرف جر مبني على السكون  هم: ضمير متصل مبني على 

السكون في محل جر اسم مجرور بـ(على) طيرا: مفعول به منصوب و علامة نصبه 

الفتحة  أبابيل: نعت لـ(طيرا) منصوب و علامة نصبه الفتحة 
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ترَمِْي: فعل مضارع مرفوع لتِجرُّدِهِ من الناصب والجازم وعلامة رفعه الضمة المقدرة منع 

من ظهورها الثقل والفاعل ضمير مستتر تقديره (هي)  هم: ضمير متصل مبني على 

السكون في محل نصب مفعول به الباء: حرف جرّ مبني على الكسر حِجَارةٍَ اسم 

يلٍ: اسم مجرور و  مجرور و علامة جره الكسرة  مِّن: حرف جر مبني على السكون سِجِّ

علامة جره الكسرة

الفاء: حرف عطف مبني على الفتح  جَعَلَ: فعل ماضٍ مبني على الفتح والفاعل ضمير 

مستتر تقديره هو  هُمْ: ضمير متصل مبني على السكون في محل نصب مفعول به أول  

الكاف: حرف جر مبني على الفتح  عَصْفٍ اسم مجرور و علامة جره الكسرة  مَّأكُْول: 

نعت مجرور و علامة جره الكسرة  والجار والمجرور ]كعصف مأكول[ في محلّ نصب 

مفعول به ثانٍ

بِسْمِ اللهَِّ الرَّحْمَـٰنِ الرَّحِيمِ 

ألََمْ ترََ كَيْفَ فَعَلَ رَبُّكَ بِأصَْحَابِ الْفِيلِ ﴿١﴾ ألََمْ يَجْعَلْ كَيدَْهُمْ فِي تَضْليِلٍ ﴿٢﴾ وَأرَسَْلَ 

يلٍ ﴿٤﴾ فَجَعَلَهُمْ كَعَصْفٍ مَّأكُْولٍ ﴿٥﴾ عَلَيْهِمْ طيَرْاً أبََابِيلَ ﴿٣﴾ ترَمِْيهِم بِحِجَارةٍَ مِّن سِجِّ
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